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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997-1998 (*)

8 SEPTEMBER 1998

WETSONTWERP

tot regeling van de gelijktijdige of
kort opeenvolgende verkiezingen voor
de federale Wetgevende Kamers, het

Europees Parlement en de Gewest- en
Gemeenschapsraden

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De volgende verkiezingen voor het Europees Par-
lement en de Gewest- en Gemeenschapsraden ener-
zijds, en de federale Wetgevende Kamers anderzijds,
moeten, indien zij plaatsvinden op de normale da-
tum, respectievelijk op 13juni en 27 juni 1999 gehou-
den worden.

Om te vermijden dat de kiezer zich tweemaal moet
verplaatsen met minder dan vijftien dagen tussen-
tijd, vond de regering het wenselijk om deze verschil-
lende verkiezingen samen te voegen zodat zij plaats-
vinden op de datum die voorzien is voor de verkiezing
van het Europees Parlement en voor de Gewest- en
Gemeenschapsraden, namelijk 13 juni 1999.

Door slechts één verkiezing te houden wordt te-
vens vermeden dat de lokalen (meestal schoolgebou-
wen in de examenperiode) die dienen voor de kiesbu-
reaus tweemaal worden bezet, dat alle kiesbureaus
tweemaal moeten worden samengesteld, dat de pre-
sentiegelden voor de leden van de kiesbureaus twee-
maal moeten worden uitgekeerd, dat de reiskosten
voor de leden van de kiesbureaus en voor bepaalde
kiezers tweemaal dienen te worden betaald, dat de
verzekeringspremies ter dekking van de ongevallen
die de leden van de kiesbureaus zouden kunnen krij-

(*) Vierde zitting van de 49' zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997-1998 (*)

8 SEPTEMBRE 1998

PROJET DE LOI

réglant les élections simultanées
ou rapprochées pour les Chambres
législatives fédérales, le Parlement
européen et les Conseils de Région

et de Communauté

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les prochaines élections pour le Parlement euro-
péen et les Conseils de Région et de Communauté
d'une part, et pour les Chambres législatives fédéra-
les d'autre part, doivent se tenir, si elles ont lieu à la
date normale, respectivement le 13 juin et le 27 juin
1999.

Pour éviter à l'électeur de devoir se déplacer à
deux reprises à moins de quinze jours d'intervalle, il
a paru opportun au gouvernement de jumeler ces
diverses élections de façon qu'elles aient lieu à la
date prévue pour l'élection du Parlement européen et
pour les Conseils de Région et de Communauté, soit
le 13 juin 1999.

En n'organisant qu'une seule élection, l'on évite en
outre que les locaux (le plus souvent des bâtiments
scolaires en période d'examens) qui servent de bu-
reaux électoraux ne soient occupés à deux reprises,
que tous les bureaux électoraux ne doivent être com-
posés deux fois, que les jetons de présence ne doivent
être versés deux fois, que les frais de déplacement
des membres des bureaux électoraux et de certains
électeurs ne doivent être payés à deux reprises, que
les primes d'assurances couvrant les accidents sus-
ceptibles de survenir aux membres des bureaux élec-

(*) Quatrième session de la 49'législature.
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gen, tweemaal moeten worden gestort, en ten slotte,
dat de kosten met betrekking tot de geautomatiseer-
de stemming, evenals de kosten verbonden aan de
organisatie van de « nacht van de verkiezingen »

tweemaal gedaan moeten worden.
Anderzijds is er slechts één nationale loting bij

verkiezingen die georganiseerd zijn met minder dan
zes maanden tussentijd, zodat de politieke formaties
hetzelfde volgnummer kunnen behouden; wat de
transparantie ten opzichte van de kiezer bevordert.

Dit is het onderwerp van dit ontwerp van wet dat
de gelijktijdige of kort opeenvolgende verkiezingen
voor de vernieuwing van al deze vergaderingen re-
gelt.

Er zou gebeurlijk te gelegener tijd een verklaring
tot herziening van de Grondwet kunnen komen die
zal leiden tot de ontbinding van rechtswege van de
Kamer en de Senaat overeenkomstig artikel195 van
de Grondwet. De regering zal er dan op toezien dat de
13e juni 1999 binnen de termijn valt van veertig da-
gen te rekenen vanaf deze ontbinding, waarin de
kiezers opgeroepen moeten worden, overeenkomstig
artikel 46 van de Grondwet waarnaar verwezen
wordt door het voormelde artikel 195, om over te
gaan tot de vernieuwing van deze vergaderingen. Zij
zal er tevens op letten dat de nieuwe kamers bijeen-
geroepen worden binnen de twee maanden na deze
ontbinding, in naleving van deze bepalingen van
onze Grondwet.

Het ontwerp bepaalt om praktische redenen dat de
lijst van de Belgische kiezers die opgesteld zal wor-
den voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment - deze lijst zal vastgesteld worden op de eer-
ste van de tweede maand die voorafgaat aan de
maand waarin de vernieuwing van deze vergadering
zal plaatsvinden, dus op 1 april 1999 - de kiezers-
lijst voor de verkiezing van de federale wetgevende
kamers zal vervangen. De organieke wetten betref-
fende de verkiezing van de Gewestraden (Vlaamse
Raad, Waalse Gewestraad en Brusselse Hoofdstede-
lijke Raad) en de Gemeenschapsraden (Raad van de
Duitstalige Gemeenschap) bepalen immers reeds,
overeenkomstig de overgangsbepaling n' IV (tweede
zin) onder titel IX van de Grondwet « Inwerkingtre-
ding en overgangsbepalingen », dat het de lijst van
de Belgische kiezers die opgesteld is voor de verkie-
zing van het Europees Parlement, is die de kiezers-
lijst voor de vernieuwing van deze gewest- en ge-
meenschapsvergaderingen vervangt.

Op het vlak van de wetgevingstechniek werd de-
zelfde procedure gevolgd als de procedure die ge-
bruikt is in de gewone wet van 16 juli 1993 ter
vervolledigingvan de federale staatsstructuur, in die
zin dat elk van de organieke wetten tot regeling van
de vernieuwing van de voormelde gewest- en ge-
meenschapsvergaderingen aangevuld met bepalin-
gen tot regeling van hun verkiezing die samenvalt
met die van het Europees Parlement en de federale
Wetgevende Kamers, met name het Kieswetboek
wat de vernieuwing van de federale Wetgevende ka-
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toraux ne doivent être versées à deux reprises, et
enfin, que les frais afférents au vote automatisé, de
même que ceux liés à l'organisation de la «nuit des
élections », ne doivent être exposés à deux reprises.

D'autre part, il n'y a qu'un seul tirage au sort
national lorsque des élections sont organisées à
moins de six mois d'intervalle, si bien que les forma-
tions politiques peuvent conserver le même numéro
d'ordre, ce qui favorise la transparence à l'égard de
l'électeur.

Tel est l'objet du présent projet de loi qui règle les
élections simultanées ou rapprochées pour le renou-
vellement de l'ensemble de ces assemblées.

Une déclaration de révision de la Constitution
pourrait éventuellement intervenir en temps oppor-
tun, laquelle entraînera la dissolution de plein droit
de la Chambre et du Sénat conformément à l'arti-
cle 195 de la Constitution. Le gouvernement veillera
alors à ce que le 13juin 1999 se situe dans le délai de
quarante jours à compter de cette dissolution, dans
lequel les électeurs doivent être convoqués, confor-
mément à l'article 46 de la Constitution auquel il est
renvoyé par l'article 195 précité, à l'effet de procéder
au renouvellement de ces assemblées. Il veillera de
même à ce que les nouvelles chambres soient convo-
quées dans les deux mois de cette dissolution, dans le
respect de ces dispositions de notre loi fondamentale.

Le projet prévoit pour des raisons d'ordre pratique
que la liste des électeurs belges qui sera dressée pour
l'élection du Parlement européen - cette liste sera
arrêtée au 1er du deuxième mois précédant celui au
cours duquel le renouvellement de cette assemblée
interviendra, soit à la date du 1er avril 1999 - tien-
dra lieu de liste des électeurs pour l'élection des
chambres législatives fédérales. Les lois organiques
relatives à l'élection des Conseils de Région (Conseil
flamand, Conseil régional wallon, Conseil de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale) et de Communauté (Con-
seil de la Communauté germanophone) prévoient
déjà en effet, en exécution de la disposition transitoi-
re n° IV (deuxième phrase) figurant sous le titre IX
de la Constitution intitulé «Entrée en vigueur et
dispositions transitoires », que c'est la liste des élec-
teurs belges dressée pour l'élection du Parlement
européen qui tient lieu de liste des électeurs pour le
renouvellement de ces assemblées régionales et com-
munautaires.

Sur le plan de la technique légistique, la même
procédure que celle utilisée dans la loi ordinaire du
16juillet 1993 visant à achever la structure fédérale
de l'Etat a été suivie, en ce sens que chacune des lois
organiques régissant le renouvellement des assem-
blées régionales et communautaires susvisées a été
complétée par des dispositions réglant leur élection
simultanée avec le Parlement européen et les cham-
bres législatives fédérales, à savoir la loi du 6 juillet
1990 réglant les modalités de l'élection du Conseil de
la Communauté germanophone pour ce qui concerne



mers betreft, de wet van 6 juli 1990 tot regeling van
de wijze waarop de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap wordt verkozen wat de vernieuwing van deze
raad betreft, het eerste boek van de voormelde wet
van 16juli 1993 wat de vernieuwing van de Vlaamse
Raad en van de Waalse Gewestraad betreft, en ten
slotte de wet van 12januari 1989 tot regeling van de
wijze waarop de Raad van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest wordt verkozen wat de vernieuwing van
deze Raad betreft.

Hierbij dient te worden opgemerkt dat de termino-
logie van de federale wetten wordt gebruikt aan-
gaande de Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad.
Deze termen dekken de benamingen die door deze
Raden respectievelijk bij decreet zijn toegekend, met
name: het Vlaams Parlement en het Waals Parle-
ment.

Op dezelfde manier worden er aan het Kieswet-
boek en aan de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europees Parlement de wijzigin-
gen aangebracht die voortvloeien uit het houden van
verkiezingen voor de vernieuwing van de federale
Wetgevende Kamers, gelijktijdig met verkiezingen
voor het Europees Parlement en de Gewest-en Ge-
meenscha psraden.

Er worden tevens wijzigingen aangebracht aan de
wet van 11 april 1994 tot organisatie van de geauto-
matiseerde stemming, en aan de wet van 31 decem-
ber 1983 tot hervorming der instellingen voor de
Duitstalige Gemeenschap. Deze wijzigingen zullen
uitvoeriger toegelicht worden in de commentaar bij
de artikelen die daarop betrekking hebben.

Dit ontwerp van wet bevat eveneens (cf. hoofd-
stuk Vl Il ) bijzondere bepalingen voor het geval
waarin er, met minder dan zes maanden tussentijd,
eerst verkiezingen georganiseerd zouden moeten
worden voor de federale Wetgevende Kamers, en
vervolgens voor het Europees Parlement en de Ge-
west- en Gemeenschapsraden, of in omgekeerde
volgorde dan de hiervoor vermelde volgorde.

Aangezien de kandidatenlijsten die zowel in Na-
men voor het Franse kiescollege als in Mechelen voor
het Nederlandse kiescollege ingediend zijn, wanneer
het gaat om de verkiezing van het Europees Parle-
ment en de Senaat, bovendien allebei op het stembil-
jet in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde overgeno-
men worden, bepaalt dit ontwerp van wet, voor de
nummering van de andere kandidatenlijsten dan die
die op nationaal vlak een gemeenschappelijk volg-
nummer zullen krijgen, om te vermijden dat de af-
zonderlijke lijsten zich in deze kieskring niet onder
een zelfde volgnummer moeten voordragen aan de
stemmen van de kiezers, dat de loting die uitgevoerd
zal worden om deze lijsten te nummeren, in het
hoofdbureau van het Franse kiescollege tussen de
even nummers en in het hoofdbureau van het Neder-
landse kiescollege tussen de oneven nummers zal
gebeuren die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer dat toegekend is door de loting waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken op nationaal vlak
overgegaan zal zijn.
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le renouvellement de ce Conseil, le Livre 1er de la loi
précitée du 16 juillet 1993 pour ce qui concerne le
renouvellement du Conseil flamand et du Conseil
régional wallon et la loi du 12janvier 1989 réglant les
modalités de l'élection du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale pour ce qui concerne le renouvel-
lement de ce Conseil.

Il convient de remarquer à ce sujet que la termino-
logie des lois fédérales est utilisée en ce qui concerne
le Conseil régional wallon et le Conseil flamand. Ces
termes couvrent des dénominations qui sont recon-
nues par décret par ces Conseils respectifs, à savoir
le Parlement wallon et le Parlement flamand.

De même, sont apportées au Code électoral et à la
loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement
européen les modifications qu'implique la tenue
d'élections en vue du renouvellement des Chambres
législatives fédérales simultanément avec des élec-
tions pour le Parlement européen et les Conseils de
Région et de Communauté.

Des modifications sont également apportées à la
loi du 11 avril 1994 organisant le vote automatisé,
ainsi qu'à la loi du 31 décembre 1983 de réformes
institutionnelles pour la Communauté germanopho-
ne. Ces modifications seront plus amplement dé-
taillées dans le commentaire des articles qui les con-
cernent.

Le présent projet de loi contient également (cf. le
chapitre VlIl) des dispositions particulières pour le
cas où devraient être organisées, à moins de six mois
d'intervalle, d'abord des élections pour les Chambres
législatives fédérales, puis, pour le Parlement euro-
péen et les Conseils de Région et de Communauté, ou
dans l'ordre inverse à celui mentionné ci-avant.

Par ailleurs, étant donné que, s'agissant de l'élec-
tion du Parlement européen et du Sénat, les listes de
candidats déposées tant à Namur pour le collège
électoral français qu'à Malines pour le collège électo-
ral néerlandais, sont les unes et les autres reprodui-
tes sur le bulletin de vote dans la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, le présent pro-
jet de loi prévoit, pour la numérotation des listes de
candidats autres que celles qui se seront vu attribuer
un numéro d'ordre commun au niveau national, afin
d'éviter que des listes distinctes ne doivent dans cette
circonscription se présenter aux suffrages des élec-
teurs sous un même numéro d'ordre, que le tirage au
sort auquel il sera procédé en vue de numéroter les
susdites listes s'effectuera au sein du bureau princi-
pal du collège électoral français, entre les numéros
pairs, et au sein du bureau principal du collège élec-
toral néerlandais, entre les numéros impairs, sui-
vant immédiatement le numéro le plus élevé attribué
par le tirage au sort auquel il aura été procédé par le
ministre de l'Intérieur au niveau national.
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Anderzijds heeft de regering beslist twee andere
ontwerpen van wet afzonderlijk in te dienen. Het
eerste is een ontwerp van bijzondere wet tot wijzi-
ging van de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot ver-
vollediging van de federale Staatsstructuur en tot
aanvulling van de kieswetgeving met betrekking tot
de Gewesten en Gemeenschappen. Het heeft als doel,
in geval van gelijktijdige verkiezingen voor de fede-
rale Wetgevende Kamers, het Europees Parlement
en de Gewest- en Gemeenschapsraden, de verdeling
tussen de Staat en de gefedereerde entiteiten te rege-
len van bepaalde kosten die deze verkiezingen met
zich meebrengen, namelijk de kosten die verbonden
zijn met de verzekeringspremies ter vergoeding van
de lichamelijke letsels die de leden van de kiesbu-
reaus in de uitoefening van hun ambt zouden kunnen
oplopen, de reiskostenvergoeding waarop de kiezers
die op de dag van de verkiezing niet meer in de
gemeente wonen waar zij als kiezer ingeschreven
zijn, aanspraak kunnen maken, en ten slotte het
presentiegeld en de reiskostenvergoeding die toege-
kend worden aan de leden van de kiesbureaus. Het
tweede van deze twee afzonderlijke ontwerpen van
wet heeft als doel de optische lezing van de stembil-
jetten te organiseren. De regering heeft immers be-
slist om dit procédé van geautomatiseerde stemopne-
ming tijdens de volgende verkiezingen uit te testen
in twee kieskantons, namelijk het kanton Zonnebeke
in Vlaanderen en het kanton Chimay in Wallonië.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel1

Aangezien dit ontwerp van wet bepalingen bevat
met betrekking tot de Senaat, moet het, overeenkom-
stig artikel 77 van de Grondwet, goedgekeurd wor-
den door de Kamer van volksvertegenwoordigers en
de Senaat.

HOOFDSTUKI

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van

het Europees Parlement

Art.2

Dit artikel strekt ertoe een fout recht te zetten die
de wetgever van 1993 begaan heeft. Het hoofdbureau
van de provincie Vlaams-Brabant voor de verkiezing
van het Europees Parlement is immers uitsluitend
bevoegd voor het administratief arrondissement
Leuven en niet voor de kieskring Leuven.

Er bestaat geen kieskring in Leuven voor deze
verkiezing. Het hoofdbureau van de provincie
Vlaams-Brabant speelt een rol van centralisatie van
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D'autre part, le gouvernement a décidé de déposer
distinctement deux autres projets de loi. Le premier
est un projet de loi spéciale modifiant la loi spéciale
du 16juillet 1993 visant à achever la structure fédé-
rale de l'Etat et à compléter la législation électorale
relative aux Régions et aux Communautés. Il a pour
objet de régler, en cas d'élections simultanées pour
les Chambres législatives fédérales, le Parlement
européen et les Conseils de Région et de Communau-
té, la répartition entre l'Etat et les entités fédérées de
certains frais qu'entraînent ces élections, à savoir
ceux liés aux primes d'assurance destinées à couvrir
les dommages corporels résultant d'accidents suscep-
tibles de survenir aux membres des bureaux électo-
raux dans l'exercice de leurs fonctions, aux indemni-
tés de déplacement auxquelles peuvent prétendre les
électeurs ne résidant plus, aujour de l'élection, dans
la commune où ils sont inscrits comme électeur, et
enfin, aux jetons de présence et indemnités de dépla-
cement alloués aux membres des bureaux électo-
raux. Le second de ces deux projets de loi distincts a
pour objet d'organiser la lecture optique des bulletins
de vote. Le gouvernement a en effet décidé d'expéri-
menter ce procédé de dépouillement automatisé des
votes, lors des prochaines élections, dans deux can-
tons électoraux, à savoir le canton de Zonnebeke en
Flandre et le canton de Chimay en Wallonie.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Le présent projet de loi contenant des dispositions
relatives au Sénat, il doit être adopté par la Chambre
des représentants et le Sénat conformément à l'arti-
cle 77 de la Constitution.

CHAPITRE t-

Modifications de la loi du 23 mars 1989
relative à l'élection du
Parlement européen

Art.2

Cet article vise à rectifier une erreur commise par
le législateur de 1993. Le bureau principal de la
province du Brabant flamand pour l'élection du Par-
lement européen n'est en effet compétent que pour
l'arrondissement administratif de Louvain et non
pour la circonscription électorale de Louvain.

Il n'y a pas de circonscription électorale à Louvain
pour cette élection. Le bureau principal de la provin-
ce du Brabant flamand joue un rôle de centralisation



de resultaten van de stemming voor deze verkiezing
wat enkel het administratief arrondissement Leuven
betreft, vermits het administratief arrondissement
Halle-Vilvoorde immers samengevoegd is met het
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad
om de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde te vormen.

Art.3

Dit artikel strekt ertoe het begrip «politieke for-
matie vertegenwoordigd in één of andere kamer »

opnieuw te definiëren door een groepering die min-
stens twee aftredende parlementariërs bevat.

Tijdens de laatste verkiezingen van het Europees
Parlement van 12 juni 1994 zijn er moeilijkheden
opgetreden toen parlementariërs die dachten op zich
een politieke formatie te vormen, een akte wilden
indienen waarin zij de bescherming vroegen van het
letterwoord dat zij wilden vermelden in de akte van
voordracht van hun kandidatuur.

In het advies dat de Raad van State op 22 april
1998 uitgebracht heeft over het voorontwerp van
wet, stelt hij zich vragen bij de gegrondheid van de
voorgestelde wijziging, en vindt hij bovendien dat de
voorgestelde wijziging als discriminerend beschouwd
zou kunnen worden.

Deze wijziging strekt ertoe te vermijden dat er
aanvragen ingediend zouden worden bij de minister
van Binnenlandse Zaken om onconventionele letter-
woorden te beschermen, zoals dat het geval was bij
de vorige verkiezingen (met name het letterwoord
«BANAAN »).

Het is van belang hier op te merken dat het ver-
krijgen van een beschermd letterwoord voor de ver-
kiezingen van het Europees Parlement samengaat
met de toekenning van een gemeenschappelijk volg-
nummer dat op nationaal vlak geloot is. Voor de
parlementsverkiezingen vinden de twee verrichtin-
gen daarentegen afzonderlijk plaats: het indienen
van de akten voor de bescherming van het letter-
woord gebeurt op de dertigste dag vóór de dag van de
verkiezingen, en de loting die bedoeld is om een
gemeenschappelijk volgnummer toe te kennen aan
de aanvragen tot lijstenvereniging die ingediend
worden voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers wordt bepaald op de twintigste
dag vóór de dag van de verkiezingen.

De regering ziet niet in waarom de voorgestelde
wijziging als discriminerend beschouwd zou kunnen
worden, vermits zij op alle politieke formaties zonder
onderscheid die slechts door één parlementariër in
het Parlement vertegenwoordigd zijn, betrekking
zou hebben. Het is de bedoeling te vermijden dat een
onconventioneel letterwoord wettelijk beschermd
zou worden en bijgevolg, ten minste in het geval van
de verkiezingen van het Europees Parlement, een
gemeenschappelijk volgnummer zou krijgen dat op
nationaal vlak geloot is door de minister van Binnen-
landse Zaken.
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des résultats du scrutin pour ladite élection en ce qui
concerne uniquement l'arrondissement administra-
tif de Louvain, l'arrondissement administratif de
Hal-Vilvorde étant en effet jumelé avec l'arrondisse-
ment administratif de Bruxelles-Capitale pour cons-
tituer la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-
Vilvorde.

Art.3

Cet article vise à redéfinir la notion de «formation
politique représentée dans l'une ou l'autre chambre»
par un groupement comprenant au moins deux par-
lementaires sortants.

Lors des dernières élections du Parlement euro-
péen du 12juin 1994, des difficultés ont surgi lorsque
des parlementaires estimant constituer à eux seuls
une formation politique ont voulu déposer un acte
demandant la protection du sigle qu'ils envisa-
geaient de mentionner dans l'acte de présentation de
leur candidature.

Dans l'avis qu'il a émis le 22 avril 1998 sur l'avant-
projet de loi, le Conseil d'Etat s'interroge sur le bien-
fondé de la modification proposée et considère au
surplus qu'elle pourrait être jugée discriminatoire.

Le but de cette modification consiste à éviter que
des demandes ne soient introduites auprès du minis-
tre de l'Intérieur en vue de protéger des sigles fantai-
sistes comme ce fut le cas lors de précédentes élec-
tions (notamment avec le sigle «BANAAN »).

Il importe ici d'observer que pour les élections au
Parlement européen, l'obtention d'un sigle protégé
va de pair avec l'attribution d'un numéro d'ordre
commun tiré au sort au niveau national, tandis que
pour les élections législatives, les deux opérations
ont lieu distinctement : le dépôt des actes de protec-
tion du sigle intervient le trentième jour avant celui
des élections et le tirage au sort destiné à attribuer
un numéro d'ordre commun aux demandes d'affilia-
tion de listes déposées pour l'élection de la Chambre
des représentants est fixé au vingtième jour qui pré-
cède celui des élections.

Le gouvernement n'aperçoit pas en quoi la modifi-
cation proposée pourrait être jugée discriminatoire
puisqu'elle frappera indistinctement toutes les for-
mations politiques n'étant représentées au Parle-
ment que par un seul parlementaire. Il s'agit d'éviter
qu'un sigle fantaisiste ne puisse bénéficier de la pro-
tection légale et se voir attribuer par là même, du
moins comme c'est le cas aux élections pour le Parle-
ment européen, un numéro d'ordre commun tiré au
sort au niveau national par le ministre de l'Intérieur.
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Art. 4 en 9

Tijdens de laatste parlementsverkiezingen van
21 mei 1995 hebben afzonderlijke politieke formaties
de stemmen van de kiezers gevraagd met een zelfde
letterwoord en een verschillend volgnummer.

Deze situatie leidt tot verwarring bij de kiezer en
daarom wordt er een nieuw lid ingevoegd in arti-
ke121 van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europees Parlement om te preci-
seren dat, van zodra een kandidatenvoordracht inge-
diend is bij de voorzitter van het hoofdbureau met de
vermelding van een bepaald letterwoord, deze voor-
zitter het gebruik van hetzelfde letterwoord door
elke andere kandidatenvoordracht die daar eveneens
aanspraak op zou maken, moet weigeren.

Artikel 9 van het ontwerp brengt een gelijkaardige
wijziging aan voor artikel 116 van het Kieswetboek
wat de parlementsverkiezingen betreft.

Art.5

Dit artikel behandelt de nummeringvan de kandi-
datenlijsten voor de verkiezing van het Europees
Parlement, en meer in het bijzonder van de andere
lijsten dan die waaraan een gemeenschappelijk volg-
nummer toegekend is door de loting die de minister
van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag
vóór de verkiezing gedaan heeft.

Zoals reeds aangegeven in de algemene memorie,
gebeurt de loting die gedaan wordt om deze lijsten te
nummeren, in het hoofdbureau van het Franse kies-
college tussen de even nummers en in het hoofdbu-
reau van het Nederlandse kiescollege tussen de on-
even nummers, die onmiddellijk volgen op het
hoogste nummer dat door de minister van Binnen-
landse Zaken toegekend is op de vijfenzestigste dag
vóór de verkiezing.

Op die manier wordt de mogelijkheid uitgesloten
dat afzonderlijke lijsten die zich voordragen voor de
stemmen van de kiezers in de kieskring Brussel-
Ralle-Vilvoorde een zelfde volgnummer toegekend
krijgen.

De nummering van de kandidatenlijsten in het
hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege zal ge-
beuren tussen de nummers die onmiddellijk volgen
op het hoogste nummer van de nummers die toege-
kend zullen zijn door de voorzitters van de hoofdbu-
reaus van het Franse en het Nederlandse kiescolle-
ge.

Vermits het ontwerp van wet bepaalt dat de kandi-
datenlijsten die zowel voor de parlementsverkiezin-
gen als voor de verkiezing van de Gewest- en Ge-
meenschapsraden ingediend zijn, de mogelijkheid
hebben om de toekenning van hetzelfde letterwoord
en hetzelfde volgnummer als die welke toegekend
zijn aan een lijst die ingediend is voor de verkiezing
van het Europees Parlement, te vragen, of dit num-
mer nu op nationaal niveau (loting uitgevoerd door
de minister van Binnenlandse Zaken) of op het ni-
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Art. 4 et 9

Lors des dernières élections législatives du 21 mai
1995, des formations politiques distinctes ont sollici-
té les suffrages des électeurs avec un même sigle et
un numéro d'ordre différent.

Cette situation est source de confusion pour l'élec-
teur et c'est pourquoi un alinéa nouveau est inséré
dans l'article 21 de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen afin de préciser que
dès l'instant où une présentation de candidats a été
déposée entre les mains du président du bureau prin-
cipal avec la mention d'un sigle déterminé, ce prési-
dent est tenu de refuser l'utilisation du même sigle
par toute autre présentation de candidats qui s'en
prévaudrait également.

L'article 9 du projet apporte une modification ana-
logue à l'article 116 du Code électoral pour ce qui
concerne les élections législatives.

Art.5

Cet article traite de la numérotation des listes de
candidats pour l'élection du Parlement européen, et
plus particulièrement des listes autres que celles qui
se sont vu attribuer un numéro d'ordre commun tiré
au sort par le ministre de l'Intérieur le soixante-
cinquième jour avant l'élection.

Comme déjà indiqué dans l'exposé général, le tira-
ge au sort auquel il sera procédé pour numéroter
lesdites listes s'effectuera au sein du bureau princi-
pal du collège électoral français, entre les numéros
pairs, et au sein du bureau principal du collège élec-
toral néerlandais, entre les numéros impairs, sui-
vant immédiatement le numéro le plus élevé attribué
par le ministre de l'Intérieur le soixante-cinquième
jour avant l'élection.

Est ainsi exclue la possibilité que des listes distinc-
tes se présentant aux suffrages des électeurs dans la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde
se voient attribuer un même numéro d'ordre.

La numérotation des listes de candidats au sein du
bureau principal du collège électoral germanophone
s'effectuera entre les numéros suivants immédiate-
ment le numéro le plus élevé parmi ceux qui auront
été attribués par les présidents des bureaux princi-
paux des collèges électoraux français et néerlandais.

Le projet de loi prévoyant que les listes de candi-
dats déposées tant pour les élections législatives que
pour l'élection des Conseils de Région et de Commu-
nauté ont la possibilité de solliciter l'attribution du
même sigle et du même numéro que ceux attribués à
une liste déposée pour l'élection du Parlement euro-
péen, que ce numéro ait été conféré au niveau natio-
nal (tirage au sort effectué par le ministre de l'Inté-
rieur) ou au niveau du collège électoral (tirage au sort
effectué par chaque bureau principal de collège) (cf.



veau van het kiescollege (loting uitgevoerd door elk
collegehoofdbureau) (zie artikel 8 van het ontwerp,
dat een nieuwartikel 115ter invoegt in het Kieswet-
boek), toegekend is, verplicht de ontworpen wijziging
de voorzitter van het hoofdbureau van elk van de drie
kiescolleges ertoe binnen de vier dagen in het Bel-
gisch Staatsblad het resultaat bekend te maken van
de bijkomende loting die hij uitgevoerd zal hebben op
de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing om de
andere lijsten te nummeren dan die welke een ge-
meenschappelijk volgnummer, getrokken bij loting
door de minister van Binnenlandse Zaken, gekregen
hebben.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van het Kieswetboek

Art.6

Dit artikel bepaalt, in afwijking van artikel10 van
het Kieswetboek, dat wanneer de verkiezingen voor
de wetgevende kamers samenvallen met de verkie-
zingen die georganiseerd worden voor de verkiezing
van onze vertegenwoordigers in het Europees Parle-
ment, de lijst van de Belgische kiezers die opgesteld
is voor de verkiezing van die laatste vergadering, de
kiezerslijst voor de verkiezing van de wetgevende
kamers vervangt.

Art.7

Dit artikel strekt ertoe artikel 115bis van het
Kieswetboek aan te vullen met een bepaling die tot
doel heeft, in geval van losstaande parlementsver-
kiezingen, de kandidaten voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers die geen aan-
vraag tot lijstenvereniging wensen in te dienen voor
het bekomen van een gemeenschappelijk volgnum-
mer, de mogelijkheid te bieden om de toekenning aan
hun lijst van hetzelfde letterwoord en hetzelfde volg-
nummer als die die toegekend zijn aan lijsten die
ingediend zijn voor de verkiezing van de Senaat, te
vragen.

De ontworpen tekst bepaalt de modaliteiten voor
het indienen en inwilligen van dergelijke aanvragen.

Art.8

Het nieuwe artikel115ter dat door dit artikel inge-
voegd wordt in het Kieswetboek, regelt de mogelijk-
heid voor de kandidaten voor de parlementsverkie-
zingen om, in geval van gelijktijdige verkiezingen
voor de federale Wetgevende Kamers en voor het
Europees Parlement en de Gewest- en Gemeen-
schapsraden, de toekenning aan hun lijst van het-
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l'article 8 du projet qui insère dans le Code électoral
un article 115ter nouveau), la modification en projet
fait obligation au président du bureau principal de
chacun des trois collèges électoraux de publier dans
les quatre jours au Moniteur belge le résultat du
tirage au sort complémentaire auquel ils auront pro-
cédé le cinquante-deuxième jour avant l'élection afin
de numéroter les listes autres que celles qui se seront
vu conférer un numéro d'ordre commun tiré au sort
par le ministre de l'Intérieur.

CHAPITRE II

Modifications du Code électoral

Art.

Cet article prévoit, par dérogation à l'article 10 du
Code électoral, que lorsque les élections pour les
chambres législatives coïncident avec celles organi-
sées pour l'élection de nos représentants au Parle-
ment européen, la liste des électeurs belges dressée
pour l'élection de cette dernière assemblée tient lieu
de liste des électeurs pour l'élection des chambres
législatives.

Art.7

Cet article tend à compléter l'article 115bis du
Code électoral par une disposition visant, en cas
d'élections législatives isolées, à permettre aux can-
didats à l'élection pour la Chambre des représen-
tants qui ne souhaitent pas se rallier à une demande
d'affiliation de listes tendant à l'obtention d'un nu-
méro d'ordre commun, de solliciter l'attribution à
leur liste du même sigle et du même numéro que ceux
conférés à des listes déposées pour l'élection du Sé-
nat.

Le texte en projet détermine les modalités selon
lesquelles de telles demandes sont introduites et
agréées.

Art.8

L'article 115ter nouveau inséré dans le Code élec-
toral par cet article organise la possibilité pour les
candidats aux élections législatives, en cas d'élec-
tions simultanées pour les Chambres législatives fé-
dérales ainsi que pour le Parlement européen et les
Conseils de Région et de Communauté, de solliciter
l'attribution à leur liste du même sigle et du même
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zelfde letterwoord en hetzelfde volgnummer, of enkel
van hetzelfde volgnummer, als die die toegekend zijn
aan lijsten die ingediend zijn voor de verkiezing van
het Europees Parlement, te vragen.

De instemming van de persoon aangewezen door
de politieke formatie in naam waarvan de kandida-
tenlijst voor het Europees Parlement ingediend is, is
hiervoor nodig.

§ 3 van het voorgestelde artikel115ter organiseert
een loting op nationaal vlak die bedoeld is om een
gemeenschappelijk volgnummer toe te kennen aan
de kandidaten die zich voordragen voor de verkiezing
van de federale Wetgevende Kamers en/of de verkie-
zing van de Gewest- en Gemeenschapsraden, en die
niet de toekenning aan hun lijst vragen van een
gemeenschappelijk volgnummer dat toegekend is
voor de verkiezing van het Europees Parlement.

Elke burger die de volle leeftijd van achttien jaar
bereikt heeft, kan hiervoor, ten laatste op de dertig-
ste dag vóór de dag van de gelijktijdige verkiezingen,
aan de minister van Binnenlandse Zaken een aan-
vraag tot lijstenvereniging richten voor het bekomen
van een dergelijk gemeenschappelijk volgnummer
voor de verkiezing van de Wetgevende Kamers en/of
de Gewest- en Gemeenschapsraden.

Deze aanvragen moeten voldoen aan gelijkaardi-
ge voorwaarden als die die voorzien zijn in arti-
kel115bis, § 2, van het Kieswetboek, voor het indie-
nen van lijstenverenigingen voor de Kamer van
volksvertegenwoordigers: zij moeten betrekking
hebben op lijsten die voorgedragen worden voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers ofvan de Gewestraad in minstens vijfprovincies
van het Koninkrijk, en moeten gesteund worden door
vijf aftredende leden van de Kamer van volksverte-
genwoordigers of van de Gewestraad, naar gelang
van het geval.

De loting waarvan hierboven sprake, gebeurt door
de minister van Binnenlandse Zaken op de zevenen-
twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de
gelijktijdige verkiezingen om 11 uur. Zij gebeurt tus-
sen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer van de nummers die, voor alle colleges
samen, toegekend zijn voor de verkiezing van het
Europees Parlement.

De kandidaten voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Senaat en de Ge-
west- of Gemeenschapsraden, kunnen in de verkla-
ring van bewilliging in hun kandidaatstelling vragen
dat aan hun lijst een gemeenschappelijk volgnum-
mer dat toegekend is tijdens deze loting, wordt toege-
kend, voor zover zij een attest overleggen dat door de
indiener van de aanvraag tot lijstenvereniging die zij
vragen of diens plaatsvervanger is afgegeven, en
waarbij hen toestemming wordt verleend om het ge-
meenschappelijke volgnummer te gebruiken dat aan
die lijstenvereniging is toegekend.

Ten slotte voorziet het voorgestelde artikel 115ter
voor de kandidaten voor de Kamer van volksverte-
genwoordigers of voor de Gewest- of Gemeenschaps-
raad die niet het gebruik van een volgnummer vra-
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numéro d'ordre, ou seulement du même numéro d'or-
dre, que ceux attribués à des listes présentées pour
l'élection du Parlement européen.

L'accord de la personne désignée par la formation
politique au nom de laquelle la liste de candidats
pour le Parlement européen a été déposée est néces-
saire à cette fin.

Le § 3 de l'article 115ter proposé organise un tirage
au sort au niveau national destiné à attribuer un
numéro d'ordre commun aux candidats qui se pré-
sentent à l'élection pour les Chambres législatives
fédérales et/ou à l'élection pour les Conseils de Ré-
gion et de Communauté, et qui ne demandent pas
l'attribution à leur liste d'un numéro d'ordre com-
mun conféré pour l'élection du Parlement européen.

Tout citoyen âgé de dix-huit ans accomplis peut
adresser à cette fin au ministre de l'Intérieur, au plus
tard le trentième jour avant celui des élections simul-
tanées, une demande d'affiliation de listes tendant à
l'obtention d'un tel numéro d'ordre commun pour
l'élection des Chambres législatives et/ou des Con-
seils de Région et de Communauté.

Ces demandes doivent satisfaire à des conditions
analogues à celles qui sont prévues à l'article 115bis,
§ 2, du Code électoral pour le dépôt des affiliations de
listes à la Chambre des représentants: elles doivent
s'étendre à des listes présentées pour l'élection de la
Chambre des représentants ou du Conseil régional
dans cinq provinces au moins du Royaume et être
appuyées par cinq membres sortants de la Chambre
des représentants ou du Conseil régional, selon le
cas.

Le tirage au sort dont question ci-avant intervient,
par les soins du ministre de l'Intérieur, le vingt-
septième jour avant celui fixé pour les élections si-
multanées à 11 heures. Il s'effectue entre les numé-
ros suivant immédiatement le numéro le plus élevé
parmi ceux attribués, tous collèges confondus, pour
l'élection du Parlement européen.

Les candidats à l'élection pour la Chambre des
représentants, le Sénat et le Conseil de Région ou de
Communauté peuvent, dans la déclaration d'accep-
tation de leurs candidatures, demander l'attribution
à leur liste d'un numéro d'ordre commun conféré lors
de ce tirage au sort, pour autant qu'ils produisent
une attestation délivrée par l'auteur ou son sup-
pléant de la demande d'affiliation dont ils se récla-
ment, et les habilitant à utiliser le numéro d'ordre
commun conféré à cette affiliation.

Enfin, l'article 115ter proposé prévoit la possibilité
pour les candidats à la Chambre des représentants
ou au Conseil de Région ou de Communauté qui ne
sollicent l'usage ni d'un numéro d'ordre conféré à une



gen dat toegekend is aan een lijst die ingediend is
voor de verkiezing van het Europees Parlement, en
evenmin een volgnummer vorderen dat, overeen-
komstig het voorgaande, toegekend is aan een lijs-
tenvereniging die ingediend is voor de verkiezing van
de Kamer van volksvertegenwoordigers of van de
Gewestraad, de mogelijkheid om de toekenning aan
hun lijst te vragen van hetzelfde volgnummer als dat
dat toegekend is aan een lijst die ingediend is voor de
verkiezing van de Senaat, voor zover zij een attest
overleggen dat afgegeven is door de persoon of de
personen die de voorgedragen lijst ingediend hebben
voor de verkiezing van de Senaat, en waarbij hen
toestemming wordt verleend om het volgnummer te
gebruiken dat aan die lijst is toegekend.

Art.10

Dit artikel, dat artikel 128 van het Kieswetboek
wijzigt, regelt, in geval van losstaande parlements-
verkiezingen, de vaststelling van het stembiljet voor
de verkiezing van de Senaat en de Kamer van volks-
vertegenwoordigers. Het organiseert meer bepaald
de nummering van de lijsten die voor deze verkiezin-
gen voorgedragen worden, wanneer de kandidaten
die op deze lijsten staan geen toekenning van een
gemeenschappelijk volgnummer vragen dat toege-
kend is aan een lijstenvereniging die ingediend is
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers, overeenkomstig artikel 115bis, § 2, van
het Kieswetboek.

Art.11

Het nieuwe artikel128ter dat door dit artikel inge-
voegd wordt in het Kieswetboek, regelt, in geval van
gelijktijdige verkiezingen voor de federale Kamers,
het Europees Parlement en de Gewest- en Gemeen-
schapsraden, de nummering van de kandidatenlijs-
ten voor de Senaat en de Kamer van volksvertegen-
woordigers.

Wat de nummering van de lijsten betreft die inge-
diend zijn voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat krijgen de
kandidaten die op deze lijsten staan en die de toeken-
ning van een letterwoord en/of van een volgnummer
vragen die toegekend zijn aan een lijst die ingediend
is voor de verkiezing van het Europees Parlement,
hetzij op de vijfenzestigste dag (loting uitgevoerd
door de minister van Binnenlandse Zaken), hetzij op
de tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald is
voor deze verkiezing (bijkomende loting waartoe
overgegaan wordt in elk van de drie collegehoofdbu-
reaus voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment), dit letterwoord en/of dit volgnummer toege-
kend na inzage van het hiervoor vereiste attest.

De kandidaten die niet gevraagd hebben om ge-
bruik te kunnen maken van een letterwoord en/of
een volgnummer die toegekend zijn aan een lijst die
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liste déposée pour l'élection du Parlement européen,
ni d'un numéro d'ordre attribué, conformément à ce
qui vient d'être dit, à une affiliation de listes déposée
pour l'élection de la Chambre des représentants ou
du Conseil régional, de solliciter l'attribution à leur
liste du même numéro d'ordre que celui conféré à une
liste déposée pour l'élection du Sénat, pour autant
qu'ils produisent une attestation délivrée par la ou
les personnes ayant déposé la liste présentée pour
l'élection du Sénat, et les habilitant à utiliser le
numéro d'ordre conféré à cette dernière liste.

Art.10

Cet article qui modifie l'article 128 du Code électo-
ral règle, en cas d'élections législatives isolées, la
formation du bulletin de vote pour l'élection au Sénat
et à la Chambre des représentants. Il organise plus
particulièrement la numérotation des listes présen-
tées à ces élections, lorsque les candidats qui y figu-
rent ne sollicitent pas l'attirution d'un numéro d'or-
dre commun conféré à une affiliation de listes
déposée pour l'élection de la Chambre des représen-
tants, conformément à l'article 115bis, § 2, du Code
électoral.

Art.11

L'article 128ter nouveau que cet article insère
dans le Code électoral organise, en cas d'élections
simultanées pour les Chambres fédérales, le Parle-
ment européen et les Conseils de Région et de Com-
munauté, la numérotation des listes de candidats au
Sénat et à la Chambre des représentants.

Pour ce qui concerne la numérotation des listes
présentées à l'élection pour la Chambre des repré-
sentants et le Sénat, les candidats qui y figurent et
qui ont demandé l'attribution d'un sigle et/ou d'un
numéro d'ordre attribuéis) à une liste déposée pour
l'élection du Parlement européen, soit le soixante-
cinquième jour (tirage au sort effectué par le minis-
tre de l'Intérieur), soit le cinquante-deuxième jour
avant celui fixé pour cette élection (tirage au sort
complémentaire auquel il est procédé au sein de
chacun des trois bureaux principaux de collège pour
l'élection du Parlement européen), se voient conférer
ce sigle et/ou ce numéro d'ordre sur le vu de l'attesta-
tion requise à cet effet.

Les candidats qui n'ont pas demandé de pouvoir
faire usage d'un sigle et/ou d'un numéro d'ordre
conféréfs) à une liste déposée pour l'élection du Par-
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ingediend is voor de verkiezing van het Europees
Parlement, en die toekenning aan hun lijst vragen
van een volgnummer dat toegekend is door de loting
die de minister van Binnenlandse Zaken gehouden
heeft op de zevenentwintigste dag vóór de dag van de
gelijktijdige verkiezingen, om de lijstenverenigingen
te nummeren die ingediend zijn voor de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers of de
Gewestraad, krijgen dit volgnummer toegekend na
inzage van het hiervoor vereiste attest.

De bijkomende loting waartoe vervolgens overge-
gaan wordt in elk van de twee collegehoofdbureaus,
om een volgnummer toe te kennen aan de lijsten van
de Senaat die er op dat moment nog geen gekregen
hebben, gebeurt tussen de (even of oneven, naar
gelang van het geval) nummers die onmiddellijk vol-
gen op het hoogste nummer dat toegekend is door de
loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken
overgegaan is op de zevenentwintigste dag vóór de
dag van de gelijktijdige verkiezingen zoals hierboven
aangegeven is.

De nummering van de lijsten voor de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers gebeurt
pas nadat de desbetreffende verrichtingen voor de
verkiezing van de Senaat beëindigd zijn.

De kandidaten die niet het gebruik van een volg-
nummer vragen dat toegekend is aan een lijst die
ingediend is voor de verkiezing van het Europees
Parlement, en evenmin een volgnummer dat toege-
kend is aan een lijstenvereniging die ingediend is
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers of van de Gewestraad, en die de toeken-
ning aan hun lijst gevraagd hebben van hetzelfde
volgnummer als dat dat toegekend is aan een lijst
van de Senaat, krijgen dit nummer toegekend na
inzage van het hiervoor vereiste attest.

De bijkomende loting waartoe vervolgens overge-
gaan wordt door het bureau om een volgnummer toe
te kennen aan de lijsten die er op dat moment nog
geen gekregen hebben, gebeurt tussen de nummers
die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer van
de nummers die voor de verkiezing van de Senaat
toegekend zijn door de hoofdbureaus van de Franse
en Nederlandse kiescolleges voor deze verkiezing.

Art.12

Dit artikel voorziet de mogelijkheid voor de Ko-
ning om het sluitingsuur van de stembureaus dat
normaal vastgesteld wordt op 13 uur, te verlaten,
waarbij rekening gehouden wordt met enerzijds de
gelijktijdigheid waarin door het ontwerp van wet
voorzien wordt voor meerdere stemmingen, en an-
derzijds de uitbreiding van de geautomatiseerde
stemming.
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lement européen et qui sollicitent l'attribution à leur
liste d'un numéro d'ordre conféré par le tirage au sort
auquel il a été procédé par le ministre de l'Intérieur,
le vingt-septième jour avant celui des élections si-
multanées, en vue de numéroter les affiliations de
listes déposées pour l'élection de la Chambre des
représentants ou du Conseil régional, se voient con-
férer ce numéro d'ordre sur le vu de l'attestation
requise à cet effet.

Le tirage au sort complémentaire auquel il est
ensuite procédé au sein de chacun des deux bureaux
principaux de collège, en vue d'attribuer un numéro
d'ordre aux listes du Sénat qui n'en sont pas encore
pourvues à ce moment, s'effectue entre les numéros
(pairs ou impairs selon le cas) qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé attribué par le tirage au
sort auquel le ministre de l'Intérieur a procédé le
vingt-septième jour avant celui des élections simul-
tanées comme dit ci-avant.

La numérotation des listes pour l'élection de la
Chambre des représentants n'intervient qu'après ac-
complissement des opérations y relatives pour l'élec-
tion du Sénat.

Les candidats qui ne sollicitent l'usage ni d'un
numéro d'ordre attribué à une liste déposée pour
l'élection du Parlement européen, ni d'un numéro
d'ordre attribué à une affiliation de listes déposée
pour l'élection de la Chambre des représentants ou
du Conseil régional, et qui ont demandé l'attribution
à leur liste du même numéro d'ordre que celui attri-
bué à une liste du Sénat, se voient conférer ledit
numéro, sur le vu de l'attestation requise à cet effet.

Le tirage au sort complémentaire auquel il est
ensuite procédé par le bureau en vue d'attribuer un
numéro d'ordre aux listes n'en étant pas encore pour-
vues à ce moment s'effectue entre les numéros qui
suivent immédiatement le numéro le plus élevé par-
mi ceux qui ont été conférés, pour l'élection du Sénat,
par les bureaux principaux des collèges électoraux
français et néerlandais pour cette élection.

Art.12

Cet article prévoit la possibilité pour le Roi, comp-
te tenu d'une part, de la simultanéité que prévoit le
projet de loi pour plusieurs scrutins, et d'autre part,
de l'extension du vote automatisé, de retarder l'heure
de fermeture des bureaux de vote normalement fixée
à 13 heures.



Art.13

Dit artikel bepaalt dat de software die gebruikt
wordt voor de algemene stemopneming en voor de
verdeling van de zetels, op om het even welk niveau,
erkend moet worden door de minister van Binnen-
landse Zaken vóór de dag van de verkiezing waarvoor
het gebruik ervan voorzien is.

Deze nieuwe bepaling moet vermijden dat de
hoofdbureaus fouten begaan wanneer zij beslissen de
informatica te gebruiken voor de verrichtingen inza-
ke de algemene stemopneming en inzake de verde-
ling van de zetels tussen de verschillende lijsten.

Tijdens de laatste verkiezingen van 21 mei 1995
werden er namelijk dergelijke fouten begaan in de
berekeningen van de verdeling van de zetels voor de
verkiezing van de Waalse Gewestraad.

Art.14

Aangezien het grondwettig karakter van arti-
kel 21übis van het Kieswetboek betwist kan worden
ten aanzien van artikel 69, 4°, van onze Grondwet,
wordt deze bepaling opgeheven door artikel 14 van
het ontwerp.

Er dient opgemerkt te worden dat de Senaat, in
zijn huidige samenstelling, niet voldoet aan de voor-
waarde die bepaald is door het voormelde arti-
ke121Übis, vermits geen enkele senator zijn woon-
plaats heeft in de provincie Waals-Brabant.

Art. 15 en 44

Artikel 218 van het Kieswetboek bepaalt in zijn
huidige formulering dat de gecoöpteerde senatoren
eerst aangewezen worden nadat de geloofsbrieven
van alle rechtstreeks door het kiezerskorps gekozen
leden en van de door de Gemeenschapsraden geko-
zen senatoren zijn onderzocht.

Om deze aanwijzing niet onnodig te vertragen, en
rekening houdend met het feit dat krachtens arti-
kel 67 van de Grondwet, de gemeenschapssenator
die aangewezen is door de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap geenszins tussenkomt in de aanwij-
zing van de gecoöpteerde senatoren, strekt artikel15
van het ontwerp ertoe in het voormelde artikel 218
de woorden « en van de door de Gemeenschapsraden
gekozen senatoren » te vervangen door de woorden
« en van de Gemeenschapssenatoren die verkozen
zijn door de Vlaamse Raad en door de Franse Ge-
meenschapsraad »,

Artikel 42 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Ge-
meenschap bepaalt immers dat de Raad van deze
Gemeenschap uitsluitend na een vernieuwing bij-
eenkomt op de tweede dinsdag na de maand waarin
die vernieuwing is geschied.
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Art.13

Cet article dispose que les logiciels utilisés pour le
recensement général des voix ainsi que pour la répar-
tition des sièges, à quelque niveau que ce soit, doi-
vent être agréés par le ministre de l'Intérieur avant
le jour de l'élection en vue de laquelle leur utilisation
est prévue.

Cette nouvelle disposition tend à éviter que les
bureaux principaux ne commettent des erreurs lors-
qu'ils décident de recourir à l'informatique pour les
opérations de recensement général des voix et de
répartition des sièges entre les différentes listes.

De telles erreurs ont notamment été commises,
lors des dernières élections du 21 mai 1995, dans les
calculs de répartition des sièges pour l'élection du
Conseil régional wallon.

Art.14

La constitutionnalité de l'article 21übis du Code
électoral pouvant être contestée au regard de l'arti-
cle 69,4°, de notre loi fondamentale, cette disposition
est abrogée par l'article 14 du projet.

Il est à noter que le Sénat, dans sa composition
actuelle, ne satisfait pas à la condition fixée par
l'article 21Übis précité, puisqu'aucun sénateur n'est
domicilié dans la province du Brabant wallon.

Art. 15 et 44

L'article 218 du Code électoral dispose dans sa
formulation actuelle que la désignation des séna-
teurs cooptés ne peut avoir lieu que lorsqu'il a été
procédé à la vérification de tous les membres du
Sénat élus directement par le corps électoral ainsi
que des sénateurs élus par les Conseils de Commu-
nauté.

Afin de ne pas retarder inutilement cette désigna-
tion, et compte tenu qu'aux termes de l'article 67 de
la Constitution, le sénateur de communauté désigné
par le Conseil de la Communauté germanophone
n'intervient aucunement dans la désignation des sé-
nateurs cooptés, l'article 15 du projet vise à rempla-
cer dans l'article 218 précité les mots « et des séna-
teurs élus par les Conseils de Communauté» par les
mots « et des sénateurs de Communauté élus par le
Conseil flamand et par le Conseil de la Communauté
française »,

L'article 42 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté ger-
manophone dispose en effet que le Conseil de ladite
Communauté ne se réunit après un renouvellement
que le deuxième mardi qui suit le mois de ce renou-
vellement.
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Om de vergadering van de plenaire Senaat niet te
vertragen wanneer de verkiezing voor de vernieu-
wing van deze vergadering samenvalt met de verkie-
zing voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap,
wijzigt artikel 44 van het ontwerp het voormelde
artikel 42 zodat, ingeval dit samenvallen voorkomt,
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap van
rechtswege bijeenkomt, niet op de tweede dinsdag
die volgt op de maand van zijn vernieuwing, maar op
de tweede dinsdag die volgt op de datum van zijn
vernieuwing. Deze Raad zal aldus in staat zijn om
sneller over te gaan tot de aanwijzing in zijn midden
van het lid dat de Duitstalige Gemeenschap moet
vertegenwoordigen in de Senaat. Het is immers pas
na deze aanwijzing dat de Senaat in plenaire verga-
dering zal kunnen bijeenkomen om met name de
machten van de gecoöpteerde senatoren na te gaan.

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990 tot
regeling van de wijze waarop de Raad van de

Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen

Art.16

Dit artikel strekt ertoe de wet van 6 juli 1990 tot
regeling van de wijze waarop de Raad van de Duits-
talige Gemeenschap wordt verkozen aan te vullen
met een nieuwe titel VIIIbis met de bijzondere bepa-
lingen houdende regeling van de gelijktijdige verkie-
zingen voor deze vergadering, evenals voor de Waal-
se Gewestraad, het Europees Parlement en de
federale wetgevende kamers.

De structuur van deze nieuwe titel stemt overeen
met die van de titels VII en VIII van de voormelde
wet, die respectievelijk de gelijktijdige verkiezing
organiseren voor de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap, enerzijds met die voor de Waalse Ge-
westraad en het Europees Parlement, en anderzijds
met die voor de Waalse Gewestraad en de federale
wetgevende kamers.

Art.17

Dit artikel herneemt het principe dat reeds ver-
meld staat in de artikelen 51 en 57 van de voormelde
wet van 6 juli 1990, namelijk dat, ingeval een derge-
lijke gelijktijdigheid zich voordoet (verkiezingen voor
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse
Gewestraad, het Europees Parlement, en de federale
Wetgevende Kamers), de kiesverrichtingen voor de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap geregeld wor-
den door de titels I tot VI van deze wet, onder voorbe-
houd van de bijzondere bepalingen die opgenomen
zijn in de nieuwe titel VIIIbis waarvan hierboven
sprake in de commentaar bij artikel 16.
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Afin de ne pas retarder la réunion du Sénat plénier
lorsque l'élection pour le renouvellement de cette
assemblée coïncide avec l'élection pour le Conseil de
la Communauté germanophone, l'article 44 du projet
modifie l'article 42 précité de façon qu'au cas où une
telle coïncidence se produira, le Conseil de la Com-
munauté germanophone se réunisse de plein droit,
non pas le deuxième mardi suivant le mois de son
renouvellement, mais le deuxième mardi suivant la
date de son renouvellement. Ce Conseil sera ainsi en
mesure de procéder plus tôt à la désignation en son
sein du membre appelé à représenter la Communau-
té germanophone au Sénat. Ce n'est en effet qu'après
cette désignation que le Sénat pourra se réunir en
assemblée plénière afin notamment de vérifier les
pouvoirs des sénateurs cooptés.

CHAPITRE III

Modifications de la loi du 6 juillet 1990 réglant
les modalités de l'élection du Conseil de la

Communauté germanophone

Art.16

Cet article vise à compléter la loi du 6 juillet 1990
réglant les modalités de l'élection du Conseil de la
Communauté germanophone par un titre VIIIbis
nouveau contenant des dispositions particulières ré-
glant les élections simultanées pour cette assemblée
ainsi que pour le Conseil régional wallon, le Parle-
ment européen et les Chambres législatives fédéra-
les.

La structure de ce nouveau titre est analogue à
celle des titres VII et VIII de la susdite loi qui organi-
sent respectivement l'élection simultanée pour le
Conseil de la Communauté germanophone et d'une
part, le Conseil régional wallon et le Parlement euro-
péen, et d'autre part, le Conseil régional wallon et les
Chambres législatives fédérales.

Art.17

Cet article reprend le principe déjà inscrit dans les
articles 51 et 57 de la loi précitée du 6 juillet 1990, à
savoir qu'au cas où une telle simultanéité se produira
(élections pour le Conseil de la Communauté germa-
nophone, le Conseil régional wallon, le Parlement
européen et les Chambres législatives fédérales), les
opérations électorales pour le Conseil de la Commu-
nauté germanophone soient régies par les titres 1er à
VI de ladite loi, sous réserve des dispositions particu-
lières reprises dans le nouveau titre VIIIbis dont
question ci-avant dans le commentaire de l'article 16.



Art.18

Dit artikel regelt, in geval van gelijktijdige verkie-
zingen zoals bepaald in de benaming van de nieuwe
titel VIIIbis die bedoeld wordt in de commentaar bij
artikel 16, enerzijds het voorzitterschap van het
kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap en van het
hoofdbureau van het kanton Eupen voor de verkie-
zing van het Europees Parlement, en anderzijds de
splitsing van elk van deze twee kantonhoofdbureaus
van Eupen en van Sankt Vith in een bureau A, een
bureau B en een bureau C, waarbij deze bureaus
respectievelijk bestemd zijn voor de verkiezing van
de Kamer en van de Senaat, voor de verkiezing van
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap en van de
Waalse Gewestraad, en voor de verkiezing van het
Europees Parlement.

De ontworpen bepaling regelt tevens de aanwij-
zing van getuigen voor de stembureaus en stemopne-
mingsbureaus, evenals het voorzitterschap van de
kantonhoofdbureaus.

Art.19

Dit artikel handelt over de nummering van de
kandidatenlijsten voor de verkiezing van de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap in geval van gelijk-
tijdige verkiezingen voor deze Raad, de Waalse Ge-
westraad, het Europees Parlement en de federale
Wetgevende Kamers.

Het bepaalt dat de desbetreffende verrichtingen
uitgesteld worden van de vierentwintigste dag tot de
zeventiende dag vóór de dag van de gelijktijdige ver-
kiezingen (cf. het laatste lid van de commentaar bij
het vorige artikel),

De kandidaten die de toekenning aan hun lijst
gevraagd hebben van hetzelfde beschermde letter-
woord en het daarmee overeenstemmende volgnum-
mer, of enkel van hetzelde volgnummer, als die die
toegekend zijn aan een lijst die ingediend is voor de
verkiezing van het Europees Parlement, hetzij op de
vijfenzestigste dag (loting waartoe de minister van
Binnenlandse Zaken overgegaan is), hetzij op de
tweeënvijftigste dag vóór deze verkiezing (bijkomen-
de loting waartoe overgegaan is in elk van de college-
hoofdbureaus), krijgen dit letterwoord en/of dit volg-
nummer toegekend na inzage van het attest dat
respectievelijk voorzien is in § 2, eerste lid of derde
lid.

De kandidaten die niet gevraagd hebben een let-
terwoord en/of een volgnummer te gebruiken die toe-
gekend zijn aan een lijst die ingediend is voor de
verkiezing van het Europees Parlement, maar die de
toekenning aan hun lijst vragen van een gemeen-
schappelijk volgnummer dat op nationaal vlak toege-
kend is, bij de loting waartoe de minister van
Binnenlandse Zaken overgegaan is op de zevenen-
twintigste dag vóór de dag van de gelijktijdige ver-
kiezingen, aan een lijstenvereniging die ingediend is
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Art.18

Cet article règle, en cas d'élections simultanées
telles que prévues dans l'intitulé du titre VIIIbis
nouveau visé dans le commentaire de l'article 16,
d'une part, la présidence du bureau principal de la
circonscription pour l'élection du Conseil de la Com-
munauté germanophone et du bureau principal du
canton d'Eupen pour l'élection du Parlement euro-
péen, et d'autre part, la scission de chacun des deux
bureaux principaux de canton d'Eupen et de Saint-
Vith en un bureau A, un bureau B et un bureau C, ces
bureaux étant affectés respectivement à l'élection de
la Chambre et du Sénat, à l'élection du Conseil de la
Communauté germanophone et du Conseil régional
wallon et à l'élection du Parlement européen.

La disposition en projet règle également les dési-
gnations de témoins pour les bureaux de votes et de
dépouillement, ainsi que la présidence des bureaux
principaux de canton.

Art.19

Cet article traite de la numérotation des listes de
candidats pour l'élection du Conseil de la Commu-
nauté germanophone en cas d'élections simultanées
pour ledit Conseil, le Conseil régional wallon, le Par-
lement européen et les Chambres législatives fédéra-
les.

Il prévoit que les opérations y relatives sont repor-
tées du vingt-quatrième au dix-septième jour précé-
dant celui des élections simultanées (cf. le dernier
alinéa du commentaire du présent article).

Les candidats qui ont demandé l'attribution à leur
liste du même sigle protégé et du numéro d'ordre
correspondant, ou seulement du même numéro d'or-
dre, que ceux conférés à une liste déposée pour l'élec-
tion du Parlement européen, soit le soixante-cinquiè-
me jour (tirage au sort auquel il est procédé par le
ministre de l'Intérieur), soit le cinquante-deuxième
jour avant ladite élection (tirage au sort complémen-
taire auquel il est procédé au sein de chacun des
bureaux principaux de collège), se voient conférer ce
sigle et/ou ce numéro d'ordre sur le vu de l'attestation
prévue respectivement au § 2, alinéa 1er ou alinéa 3.

Les candidats qui ne demandent pas de pouvoir
faire usage d'un sigle et/ou d'un numéro d'ordre
conféréfs) à une liste déposée pour l'élection du Par-
lement européen, mais sollicitent l'attribution à leur
liste d'un numéro d'ordre commun conféré au niveau
national, lors du tirage au sort auquel il est procédé
par le ministre de l'Intérieur le vingt-septième jour
avant celui des élections simultanées, à une affilia-
tion de listes déposée pour l'élection de la Chambre
des représentants ou du Conseil régional wallon,



- 1729 Il - 97 / 98

voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers ofvan de Gewestraad, overeenkomstig de
bepalingen van het voorgestelde nieuwe arti-
kel115ter, § 3, van het Kieswetboek (cf. de commen-
taar bij artikelS van dit ontwerp van wet), krijgen dit
nummer toegekend na inzage van het in § 2, vierde
lid, bedoelde attest.

De kandidaten die geen volgnummer wensen te
gebruiken dat toegekend is aan een lijst die inge-
diend is voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment, en evenmin een volgnummer wensen te ge-
bruiken dat toegekend is aan een lijstenvereniging
waarvan hierboven sprake, maar die de toekenning
aan hun lijst vragen van hetzelfde volgnummer als
dat dat toegekend is aan een lijst die ingediend is
voor de verkiezing van de Senaat, krijgen dit num-
mer toegekend na inzage van het in § 2, vijfde lid,
bedoelde attest.

De bijkomende loting waartoe vervolgens overge-
gaan wordt om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen heb-
ben, gebeurt tussen de nummers die onmiddellijk
volgen ophet hoogste nummer dat voor de verkiezing
van de Senaat toegekend is op de zeventiende dag
vóór de dag van de gelijktijdige verkiezingen. Het
hoofdbureau van de Duitstalige kieskring baseert
zich hiervoor op de mededeling die hem gedaan is
krachtens het voorgestelde nieuwe artikel 12Ster,
§ 2, vijfde lid, van het Kieswetboek (cf. artikel11 van
dit ontwerp van wet),

Art.20

Dit artikel behandelt, voor het geval van gelijktij-
dige verkiezingen zoals die bedoeld in de benaming
van de nieuwe titel VIIIbis waarvan sprake in de
commentaar bij artikel 16, de aanwijzing enerzijds
van de leden van de stembureaus waarvan de ver-
richtingen gemeenschappelijk zijn voor alle gelijktij-
dige verkiezingen en anderzijds van de leden van de
stemopnemingsbureaus, die gesplitst worden in een
bureau A dat bestemd is voor de verkiezing van de
Kamer en de Senaat, een bureau C dat bestemd is
voor de verkiezing van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap en van de Waalse Gewestraad en een
bureau D dat bestemd is voor de verkiezing van het
Europees Parlement.

Het geeft tevens aan wat er moet gebeuren met de
processen-verbaal van de verrichtingen die uitge-
voerd zijn door deze bureaus en bepaalt het aantal
exemplaren waarin zij opgemaakt moeten worden.

Art.21

Dit artikel bepaalt dat de lijst van de Belgische
kiezers die opgesteld is voor de verkiezing van het
Europees Parlement de kiezerslijst voor de verkie-
zing van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
vervangt.
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conformément aux dispositions du nouvel arti-
cle 115ter, § 3, proposé du Code électoral (cf. le com-
mentaire de l'article S du présent projet de loi), se
voient conférer ce numéro, sur le vu de l'attestation
visée au § 2, alinéa 4.

Les candidats qui ne souhaitent faire usage ni d'un
numéro d'ordre conféré à une liste déposée pour
l'élection du Parlement européen, ni d'un numéro
d'ordre conféré à une affiliation de listes dont ques-
tion ci-avant, mais ont sollicité l'attribution à leur
liste du même numéro d'ordre que celui octroyé à une
liste déposée pour l'élection du Sénat, se voient confé-
rer ledit numéro, sur le vu de l'attestation visée au
§ 2, alinéa 5.

Le tirage au sort complémentaire auquel il est
ensuite procédé afin d'attribuer un numéro d'ordre
aux listes n'en étant pas encore pourvues à ce mo-
ment, s'effectue entre les numéros qui suivent immé-
diatement le numéro le plus élevé conféré, pour
l'élection du Sénat, le dix-septième jour avant celui
des élections simultanées. Le bureau principal de la
circonscription électorale germanophone se fonde à
cet effet sur la communication qui lui est faite en
vertu du nouvel article 12Ster, § 2, alinéa 5, proposé
du Code électoral (cf. l'article 11 du présent projet de
loi).

Art.20

Cet article traite, pour le cas d'élections simulta-
nées telles que visées dans l'intitulé du titre VIIIbis
nouveau dont question dans le commentaire de l'arti-
cle 16, de la désignation des membres des bureaux de
vote dont les opérations sont communes à l'ensemble
des scrutins simultanés d'une part, et des membres
des bureaux de dépouillement d'autre part, lesquels
bureaux sont scindés en un bureau A affecté à l'élec-
tion de la Chambre et du Sénat, un bureau C affecté
à l'élection du Conseil de la Communauté germano-
phone du Conseil régional wallon et un bureau D
affecté à l'élection du Parlement européen.

Il indique également le sort à réserver aux procès-
verbaux des opérations effectuées par ces bureaux et
le nombre d'exemplaires dans lequel ils doivent être
établis.

Art.21

Cet article dispose que la liste des électeurs belges
dressée pour l'élection du Parlement européen tient
lieu de liste des électeurs pour l'élection du Conseil
de la Communauté germanophone.



Art.22

Dit artikel behandelt de vermeldingen - met in-
begrip van de volgorde waarin zij aangebracht moe-
ten worden - die moeten voorkomen op de oproe-
pingsbrieven.

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van Boek I van de gewone wet
van 16 juli 1993 tot vervollediging van de

federale Staatsstructuur

Art.23

Dit artikel beoogt Boek I van de gewone wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
Staatsstructuur aan te vullen met een nieuw hoofd-
stuk V houdende bijzondere bepalingen betreffende
de organisatie van de gelijktijdige verkiezingen van
de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, het Euro-
pees Parlement en de federale Wetgevende Kamers.

De structuur van dit nieuwe hoofdstuk is analoog
met de hoofdstukken III en IV in voormelde wet die
respectievelijk de gelijktijdige verkiezingen organi-
seren voor de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad
en het Europees Parlement en voor de Vlaamse
Raad, de Waalse Gewestraad en de federale Wetge-
vende Kamers.

Art.24

Dit artikel herneemt het principe dat reeds is
ingeschreven in de artikelen 28 en 35 van Boek I van
voornoemde wet van 16 juli 1993 en stelt dat, in het
geval van gelijktijdige verkiezingen, de bepalingen
gelden die de verkiezing van de voormelde Raden
regelen zoals bepaald in de hoofdstukken I en II van
Boek I van voormelde wet, behoudens de bijzondere
bepalingen die zijn opgenomen in het nieuwe hoofd-
stuk V waarvan sprake in bovenstaande commen-
taar van artikel 23.

Art.25

Dit artikel regelt, in het geval van de voormelde
gelijktijdige verkiezingen, de aanwijzing van de voor-
zitters-magistraten van de onderscheidene hoofdbu-
reaus op het niveau van het college, de provincie en
de kieskring.

Art.26

Dit artikel voorziet in een splitsing van het hoofd-
bureau van elk kanton in een bureau A, een bureau B
en een bureau C, die respectievelijk fungeren voor de
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Art.22

Cet article traite des mentions en ce compris
de l'ordre dans lequel elles doivent y être appo-
sées - appelées à figurer sur les lettres de convoca-
tion.

CHAPITRE IV

Modifications du Livre 1erde la loi ordinaire
du 16 juillet 1993 visant à achever la structure

fédérale de l'Etat

Art.23

Cet article vise à compléter le Livre 1er de la loi
ordinaire du 16juillet 1993 visant à achever la struc-
ture fédérale de l'Etat par un Chapitre V nouveau
contenant des dispositions particulières réglant les
élections simultanées pour le Conseil régional wal-
lon, le Conseil flamand, le Parlement européen et les
Chambres législatives fédérales.

La structure de cenouveau chapitre est analogue à
celle des chapitres III et IV de la susdite loi qui
règlent respectivement les élections simultanées
d'une part, pour le Conseil régional wallon, le Conseil
flamand et le Parlement européen et d'autre part,
pour le Conseil régional wallon, le Conseil flamand et
les Chambres législatives fédérales.

Art.24

Cet article reprend le principe déjà inscrit dans les
articles 28 et 35 du Livre 1er de la susdite loi du
16 juillet 1993, selon lequel en cas d'élections simul-
tanées, les dispositions qui régissent l'élection des
susdits Conseils telles qu'elles sont reprises dans les
chapitres 1eret II du Livre 1erde la loi précitée, restent
d'application sous réserve des dispositions particu-
lières qui sont reprises dans le nouveau chapitre V
dont question ci-avant dans le commentaire de l'arti-
cle 23.

Art.25

Cet article traite, dans le cas d'élections simulta-
nées ci-avant évoqué, de la désignation des magis-
trats appelés à présider les divers bureaux princi-
paux aux niveaux du collège, de la province et de la
circonscription électorale.

Art.26

Cet article dispose que le bureau principal de cha-
que canton est scindé en un bureau A, un bureau B et
un bureau C, lesquels fonctionnent respectivement
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federale Wetgevende Kamers, de Raden en het Euro-
pees Parlement. De aanwijzingen van de voorzitters-
magistraten van de kantonhoofdbureaus, alsmede
van de getuigen voor de stembureaus en stemopne-
mingsbureaus worden eveneens geregeld.

Art.27

Dit artikel handelt over de nummering van de
kandidatenlijsten voor de verkiezing van de Waalse
Gewestraad of van de Vlaamse Raad in geval van
gelijktijdige verkiezingen voor deze Raad, het Euro-
pees Parlement en de federale Wetgevende Kamers.

In navolging van wat gezegd is voor de nummering
van de kandidatenlijsten die voorgedragen worden
voor de verkiezing van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap, worden de verrichtingen betreffende
deze nummering uitgesteld van de vierentwintigste
dag tot de zeventiende dag die voorafgaat aan de dag
van de gelijktijdige verkiezingen.

Voor het overige wordt er verwezen naar de com-
mentaar bij artikel 19 van dit ontwerp van wet: de
kandidatenlijsten voor de verkiezing van de Waalse
Gewestraad of van de Vlaamse Raad krijgen een
volgnummer toegekend volgens een gelijkaardige
procedure als die die voorzien is door dit artikel19.

Art.28

Dit artikel behandelt, in het geval van de voormel-
de gelijktijdige verkiezingen, de aanwijzing van de
voorzitters van de gemeenschappelijke stembureaus
en van de leden van de onderscheidene stemopne-
mingsbureaus. Deze laatste bureaus worden ge-
splitst in een bureau A, eventueel bureau B, voor de
verkiezing van de Kamer en de Senaat, in een bureau
C voor de verkiezing van de Vlaamse Raad ofWaalse
Gewestraad en in een bureau D voor de verkiezing
van het Europees Parlement.

Dit artikel duidt ook aan welk gevolg aan de pro-
cessen-verbaal van de kiesverrichtingen moet wor-
den gegeven en in hoeveel exemplaren zij dienen te
worden opgemaakt.

Art.29

Dit artikel stelt dat de lijst van de Belgische kie-
zers, opgemaakt voor de verkiezing van het Europees
Parlement, eveneens geldt als kiezerslijst voor de
verkiezing van de Vlaamse Raad ofWaalse Gewest-
raad.
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pour les Chambres législatives fédérales, les Con-
seils et le Parlement européen. Il règle également les
désignations des magistrats appelés à présider les
bureaux principaux de canton, ainsi que les désigna-
tions de témoins pour les bureaux de vote et de
dépouillement.

Art.27

Cet article traite de la numérotation des listes de
candidats pour l'élection du Conseil régional wallon
ou du Conseil flamand en cas d'élections simultanées
pour ledit Conseil, le Parlement européen et les
Chambres législatives fédérales.

A l'instar de ce qui a été dit pour la numérotation
des listes de candidats présentées à l'élection du
Conseil de la Communauté germanophone, les opé-
rations relatives à cette numérotation sont reportées
du vingt-quatrième au dix-septième jour précédant
celui des élections simultanées.

Pour le surplus, il est renvoyé au commentaire de
l'article 19 du présent projet de loi : les listes de
candidats pour l'élection du Conseil régional wallon
ou du Conseil flamand se voient attribuer un numéro
d'ordre selon une procédure analogue à celle prévue
par ledit article 19.

Art.28

Cet article traite, dans l'hypothèse ci-avant évo-
quée d'élections simultanées, de la désignation des
présidents des bureaux de vote communs à l'ensem-
ble des scrutins ainsi que des membres des divers
bureaux de dépouillement. Ces derniers bureaux
sont scindés en un bureau A et, le cas échéant, un
bureau B, pour l'élection de la Chambre et du Sénat,
en un bureau C pour l'élection du Conseil régional
wallon ou du Conseil flamand et en un bureau D pour
l'élection du Parlement européen.

Cet article règle également le sort à réserver aux
procès-verbaux des opérations électorales ainsi que
le nombre d'exemplaires dans lequel ils doivent être
établis.

Art.29

Cet article dispose que la liste des électeurs belges
dressée pour l'élection du Parlement européen tient
lieu de liste des électeurs pour le Conseil régional
wallon ou le Conseil flamand.



Art.30

Dit artikel regelt welke vermeldingen, met hun
volgorde, de oproepingsbrieven voor de kiezers die-
nen te omvatten.

HOOFDSTUKV

Wijzigingen van de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop de Brusselse

Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen

Art.31

Dit artikel beoogt de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad wordt verkozen, aan te vullen met een
nieuwe titel Illter houdende bijzondere bepalingen
betreffende de organisatie van de gelijktijdige ver-
kiezingen van deze Raad, het Europees Parlement en
de federale Wetgevende Kamers.

De structuur van deze nieuwe titel is analoog met
de titels III en Illbis in de voormelde wet die respec-
tievelijk de gelijktijdige verkiezingen organiseren
voor deze Raad en het Europees Parlement en voor
deze Raad en de federale Wetgevende Kamers.

Art.32

Dit artikel herneemt het principe dat reeds is
ingeschreven in de artikelen 22 en 29 van de voor-
noemde wet van 12 januari 1989 en stelt dat, in het
geval van gelijktijdige verkiezingen, de bepalingen
gelden die de verkiezing van de voormelde Raad
regelen zoals bepaald in de titels I en II van genoem-
de wet, behoudens de bijzondere bepalingen die zijn
opgenomen in de nieuwe titel Illter waarvan sprake
in bovenstaande commentaar van artikel 31.

Art.33

Dit artikel regelt, in het geval van de voormelde
gelijktijdige verkiezingen, de aanwijzing van de voor-
zitters-magistraten van de onderscheidene hoofdbu-
reaus op het niveau van de kieskring en het Gewest.

Art.34

Dit artikel voorziet in een splitsing van het hoofd-
bureau van elk kanton in een bureau A, een bureau B
en een bureau C, die respectievelijk fungeren voor de
federale Wetgevende Kamers, de Raad en het Euro-
pees Parlement. De aanwijzingen van de voorzitters-
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Art.30

Cet article traite des mentions, en ce compris l'or-
dre dans lequel elles doivent y être apposées, appe-
lées à figurer sur les lettres de convocation des élec-
teurs.

CHAPITRE V

Modifications de la loi du 12 janvier 1989
réglant les modalités de l'élection du Conseil

de la Région de Bruxelles-Capitale

Art.31

Cet article vise à compléter la loi du 12 janvier
1989 réglant les modalités de l'élection du Conseil de
la Région de Bruxelles-Capitale par un titre Illter
nouveau contenant des dispositions particulières ré-
glant les élections simultanées pour ce Conseil, le
Parlement européen et les Chambres législatives fé-
dérales.

La structure de ce nouveau titre est analogue à
celle des titres III et Illbis de la susdite loi qui règlent
respectivement les élections simultanées d'une part,
pour ce Conseil et le Parlement européen et d'autre
part, pour le même Conseil et les Chambres législati-
ves fédérales.

Art.32

Cet article reprend le principe déjà inscrit dans les
articles 22 et 29 de la loi précitée du 12janvier 1989,
selon lequel, en cas d'élections simultanées, les dis-
positions qui règlent l'élection du susdit Conseil, tel-
les qu'elles sont reprises dans les titres 1er et II de la
susdite loi, restent d'application, sous réserve des
dispositions particulières qui sont reprises dans le
nouveau titre Illter dont question ci-avant dans le
commentaire de l'article 31.

Art.33

Cet article traite, dans le cas ci-dessus visé d'élec-
tions simultanées, de la désignation des magistrats
appelés à présider les divers bureaux principaux aux
niveaux de la circonscription électorale et de la Ré-
gion.

Art.34

Cet article dispose que le bureau principal de cha-
que canton est scindé en un bureau A, un bureau B et
un bureau C, lesquels fonctionnent respectivement
pour les Chambres législatives fédérales, le Conseil
et le Parlement européen. Il règle également les dési-
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magistraten van de kantonhoofdbureaus, alsmede de
aanwijzingen van getuigen voor de stembureaus en
stemopnemingsbureaus worden eveneens geregeld.

Art.35

Dit artikel handelt over de nummering van de
kandidatenlijsten voor de verkiezing van de Brussel-
se Hoofdstedelijke Raad in geval van gelijktijdige
verkiezingen voor deze Raad, het Europees Parle-
ment en de federale Wetgevende Kamers.

Net zoals voor de nummering van de lijsten die
voorgedragen worden voor de Raad van de Duitstali-
ge Gemeenschap (cf.de commentaar bij artikel19) en
voor de Waalse Gewestraad of de Vlaamse Raad (cf.
de commentaar bij artikel 27), worden de desbetref-
fende verrichtingen uitgesteld van de vierentwintig-
ste dag tot de zeventiende dag die voorafgaat aan de
dag van de gelijktijdige verkiezingen.

Voor het overige wordt er verwezen naar de com-
mentaar bij deze artikelen 19 en 27 : de gevolgde
procedure is gelijkaardig aan die die voorzien is door
deze artikelen.

Art.36

Dit artikel handelt, in het geval van de voormelde
gelijktijdige verkiezingen, over de aanwijzing van de
voorzitters van de stembureaus die gemeenschappe-
lijk zijn voor alle gelijktijdige verkiezingen, en van de
leden van de onderscheidene stemopnemingsbu-
reaus. Deze laatste bureaus worden gesplitst in een
bureau A voor de verkiezing van de Kamer, in een
bureau B voor de verkiezing van de Senaat, in een
bureau C voor de verkiezing van de Raad en in een
bureau D voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment.

Dit artikel duidt ook aan welk gevolg aan de pro-
cessen-verbaal van de kiesverrichtingen moet wor-
den gegeven en in hoeveel exemplaren zij dienen te
worden opgemaakt.

Art.37

Dit artikel stelt dat de lijst van de Belgische kie-
zers, opgemaakt voor de verkiezing van het Europees
Parlement, eveneens geldt als kiezerslijst voor de
verkiezing van de Raad.

Art.38

Dit artikel regelt welke vermeldingen met hun
volgorde de oproepingsbrieven voor de kiezers dienen
te omvatten.
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gnations des magistrats appelés à présider les bu-
reaux principaux de canton, ainsi que les désigna-
tions de témoins pour les bureaux de vote et les
bureaux de dépouillement.

Art.35

Cet article traite de la numérotation des listes de
candidats pour l'élection du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale en cas d'élections simultanées
pour ledit Conseil, le Parlement européen et les
Chambres législatives fédérales.

Comme c'est le cas pour la numérotation des listes
présentées au Conseil de la Communauté germano-
phone (cf. le commentaire de l'article 19) ainsi qu'au
Conseil régional wallon ou au Conseil flamand (cf. le
commentaire de l'article 27), les opérations y relati-
ves sont reportées du vingt-quatrième au dix-septiè-
me jour précédant celui des élections simultanées.

Pour le surplus, il est renvoyé au commentaire
desdits articles 19 et 27 : la procédure suivie est
analogue à celle prévue par lesdits articles.

Art.36

Cet article traite, dans le cas ci-dessus visé d'élec-
tions simultanées, de la désignation des présidents
des bureaux de vote communs à l'ensemble des scru-
tins simultanés ainsi que des membres des divers
bureaux de dépouillement. Ces derniers bureaux
sont scindés en un bureau A pour l'élection de la
Chambre, en un bureau B pour l'élection du Sénat,
en un bureau C pour l'élection du Conseil et en un
bureau D pour l'élection du Parlement européen.

Cet article règle également le sort à réserver aux
procès-verbaux des opérations électorales ainsi que
le nombre d'exemplaires dans lequel ils doivent être
établis.

Art.37

Cet article pose le principe selon lequel la liste des
électeurs belges dressée pour l'élection du Parlement
européen tient lieu de liste des électeurs pour l'élec-
tion du Conseil.

Art.38

Cet article traite des mentions, en ce compris l'or-
dre dans lequel elles doivent y être apposées, appe-
lées à figurer sur les lettres de convocation des élec-
teurs.



Art.39

Dit artikel voorziet in de hernummering van het
bestaande artikel 35 in de voormelde wet van 12ja-
nuari 1989 in een nieuwartikel 42 en regelt de
inwerkingtredingvan de nieuwe titel lUter en van de
overige bepalingen van deze wet.

HOOFDSTUK VI

Wijzigingen van de wet van 11 april1994
tot organisatie van de geautomatiseerde

stemming

Art.40

Dit artikel wijzigt artikel1 van de wet van 11 april
1994 tot organisatie van de geautomatiseerde stem-
ming en voorziet dat het geautomatiseerd stemsys-
teem ook kan aangewend worden bij de rechtstreek-
se verkiezing van de leden van de raad voor
maatschappelijk welzijn, alsmede van het vast bu-
reau van deze raad, voor de zes randgemeenten (Dro-
genbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-Genesius-Rode,
Wemmel en Wezembeek-Oppem), Komen-Waasten
en Voeren.

Art.41

Dit artikel beoogt de mogelijkheid voor de Koning
om in het geval van gelijktijdige verkiezingen de
openingsuren van de stembureaus te verlengen in
functie van het aantal verkiezingen. Hierbij wordt er
eveneens verwezen naar de commentaar bij arti-
ke112. De beperking tot 15 uur voor de opening van
de stembureaus in artikel 14 van de voormelde wet
van 11 april1994 dient dan ookte worden geschrapt.

Art.42

Dit artikel wil het ministerie van Binnenlandse
Zaken toelaten ook verkiezingsprogrammatuur uit
te werken voor de kieshoofdbureaus op een hoger
niveau dan het kanton: met name, op het niveau van
het district, de kieskring, de provincie en het college.
Het artikel 16 van de genoemde wet van 11 april
1994 wordt bijgevolg in deze zin aangepast.

Art.43

Dit artikel voorziet dat het hoofdbureau van de
kantons met geautomatiseerde stemming niet wordt
gesplitst in een bureau A, bureau B en bureau C bij
gelijktijdige verkiezingen van respectievelijk de fede-
rale Wetgevende Kamers, de Raden en het Europees
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Art.39

Cet article tend à renuméroter l'actuel article 35
de la loi précitée du 12 janvier 1989 en un nouvel
article 42 et il règle l'entrée en vigueur du nouveau
titre lUter ainsi que des autres dispositions de ladite
loi.

CHAPITRE VI

Modifications de la loi du 11 avril 1994
organisant le vote automatisé

Art.40

Cet article qui modifie l'article 1er de la loi du
11 avril 1994 organisant le vote automatisé prévoit
que le système de vote automatisé peut également
être mis en œuvre pour l'élection directe des mem-
bres du conseil de l'aide sociale ainsi que du bureau
permanent dudit conseil, dans les six communes pé-
riphériques (Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Rho-
de-Saint-Genèse, Wemmel et Wezembeek-Oppem)
ainsi que dans les communes de Comines-Warneton
et de Fourons.

Art.41

Cet article tend à donner au Roi, pour le cas d'élec-
tions simultanées, la possibilité de prolonger les heu-
res d'ouverture des bureaux de vote en fonction du
nombre de scrutins auxquels l'électeur est invité à
participer. Il peut être renvoyé ici au commentaire de
l'article 12. La limitation à 15 heures pour l'ouvertu-
re des bureaux de vote, telle qu'elle figure à l'arti-
cle 14 de la loi précitée du 11 avril 1994, peut dès lors
être biffée.

Art.42

Cet article vise à confier au ministère de l'Inté-
rieur le soin d'élaborer les programmes informati-
ques électoraux qui seront mis en œuvre à un niveau
supérieur à celui du canton, à savoir notamment aux
niveaux du district, de la circonscription électorale,
de la province et du collège. L'article 16 de la loi
précitée du 11 avril 1994 est adapté en ce sens.

Art.43

Cet article prévoit que le bureau principal des
cantons où le vote automatisé est d'application n'est
pas scindé en un bureau A, un bureau B, et un
bureau C en cas d'élections simultanées pour respec-
tivement, les Chambres législatives fédérales, les
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Parlement. Deze splitsing is wel het geval in de
kantons met traditionele stemming zoals toegelicht
bij de commentaar van de artikelen 18, 26 en 34. Het
artikel 22 van bovenvermelde wet van 11 april 1994
wordt derhalve in deze zin aangevuld.

HOOFDSTUK VII

Wijzigingen van de wet van 31 december 1983
tot hervorming der instellingen voor de

Duitstalige Gemeenschap

Art.44

Dit artikel tot wijziging van artikel 42 van de
voormelde wet van 31 december 1983 werd reeds
besproken samen met artikel15 van het ontwerp dat
ertoe strekt artike1218 van het Kieswetboek te wijzi-
gen (cf. de commentaar betreffende deze twee artike-
len, in hoofdstuk II betreffende de wijzigingen die
aangebracht worden aan het Kieswetboek).

HOOFDSTUK VIII

Bijzondere bepalingen die van toepassing zijn
wanneer er, met minder dan zes maanden
tussentijd, verkiezingen georganiseerd

moeten worden voor de federale Wetgevende
Kamers enerzijds, en voor het Europees

Parlement en de Vlaamse Raad, de Waalse
Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke

Raad en de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap anderzijds, of in omgekeerde
volgorde dan de hiervoor vermelde volgorde

Zoals de titel aanduidt, onderscheidt dit hoofdstuk
twee hypothesen wanneer er verkiezingen georgani-
seerd moeten worden, met minder dan zes maanden
tussentijd:

- eerst voor de federale Wetgevende Kamers,
vervolgens voor het Europees Parlement en de Ge-
west- en Gemeenschapsraden (eerste hypothese, die
zich eventueel kan voordoen in geval van buitenge-
wone vernieuwing van de Wetgevende Kamers als
gevolg van een vervroegde ontbinding van deze ka-
mers of als gevolg van een verklaring tot herziening
van de Grondwet, waaruit de ontbinding van rechts-
wege van de kamers voortvloeit);

- eerst voor het Europees Parlement en de Ge-
west- en Gemeenschapsraden, vervolgens voor de
federale Wetgevende Kamers (tweede hypothese, die
zich eventueel kan voordoen wanneer de kiescolle-
ges, met het oog op de vernieuwing van de huidige
Wetgevende Kamers, samenkomen op de normaal
voorziene datum, dit wil zeggen op 27 juni 1999).

De eerste sectie van hoofdstuk VIII bevat een alge-
mene bepaling (cf. artikel 45), met name dat, wan-
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Conseils et le Parlement européen. Cette scission
doit bel et bien intervenir dans les cantons où le vote
traditionnel reste d'application, ainsi que mentionné
dans le commentaire des articles 18, 26 et 34. L'arti-
cle 22 de la susdite loi du 11 avril 1994 est complété
en ce sens.

CHAPITRE VII

Modifications de la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la

Communauté germanophone

Art.44

Cet article portant modification de l'article 42 de la
loi précitée du 31 décembre 1983 a déjà été commen-
té, conjointement avec l'article 15 du projet qui tend
à modifier l'article 218 du Code électoral (cf. le com-
mentaire afférent à ces deux articles, dans le chapi-
tre II relatif aux modifications apportées au Code
électoral).

CHAPITRE VIII

Dispositions particulières applicables lorsque,
à moins de six mois d'intervalle, doivent être
organisées des élections pour les Chambres
législatives fédérales d'une part, et pour le

Parlement européen ainsi que pour le Conseil
ragional wallon, le Conseil flamand, le Conseil

de la Région de Bruxelles-Capitale et le
Conseil de la Communauté germanophone

d'autre part, ou dans l'ordre inverse
à celui mentionné ci-avant

Comme son intitulé l'indique, ce chapitre distin-
gue deux hypothèses lorsque des élections doivent
être organisées, à moins de six mois d'intervalle:

- d'abord pour les Chambres législatives fédéra-
les, puis pour le Parlement européen et les Conseils
de Région et de Communauté (première hypothèse,
susceptible de se produire en cas de renouvellement
extraordinaire des Chambres législatives faisant sui-
te à une dissolution anticipée de celles-ci ou à une
déclaration de révision de la Constitution, laquelle
déclaration entraîne la dissolution de plein droit des
chambres);

- d'abord pour le Parlement européen et les Con-
seils de Région et de Communauté, puis pour les
Chambres législatives fédérales (seconde hypothèse,
susceptible de se produire si les collèges électoraux
en vue du renouvellement des Chambres législatives
actuellement en place se réunissent à la date norma-
lement prévue, c'est-à-dire le 27 juin 1999).

La première section du chapitre VIII contient une
disposition générale (cf. article 45), à savoir que lors-



neer er achtereenvolgens verkiezingen georgani-
seerd moeten worden, met een bepaalde tussentijd,
met het oog op de vernieuwing van de hierboven
opgesomde vergaderingen met beslissingsrecht, deze
verkiezingen, onder voorbehoud van de specifieke
bepalingen van dat hoofdstuk, geregeld blijven door
de organieke wetten die deze verkiezingen normaal
regelen, dit wil zeggen door het Kieswetboek (ver-
nieuwing van de federale Wetgevende Kamers), de
wet van 23 maart 1989 (verkiezing met het oog op de
vervanging van onze vertegenwoordigers in het Eu-
ropees Parlement), de bepalingen van Boek I van de
gewone wet van 16juli 1993 tot vervollediging van de
federale staatsstructuur (vernieuwing van de
Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad), de wet
van 12januari 1989 tot regeling van de wijze waarop
de Brusselse Hoofdstedelijke raad wordt verkozen,
wat de vernieuwing van deze vergadering betreft en
ten slotte, de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de
wijze waarop de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap wordt verkozen, wat de vernieuwing van deze
Raad betreft.

Sectie 2 wordt gewijd aan de eerste van de twee
hiervoor vermelde hypothesen, met name dat, met de
bepaalde tussentijd, de verkiezingen met het oog op
de vernieuwing van de federale Wetgevende Kamers,
voorafgaan aan de verkiezingen die georganiseerd
moeten worden voor het Europees Parlement en de
Gewest- en Gemeenschapsraden.

Deze tweede sectie bepaalt de wijze waarop over-
gegaan wordt tot de nummering van de kandidaten-
lijsten die voorgedragen worden voor de verschillen-
de stemmingen bedoeld in de betrokken hypothese
(eerst voor de Wetgevende Kamers, vervolgens voor
het Europees Parlement en de Gewest- en Gemeen-
schapsraden). Het gekozen principe bestaat erin dat
de loting die in eerste instantie gebeurt om een volg-
nummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten,
namelijk ofwel voor de verkiezing van de federale
Wetgevende Kamers, ofwel voor de verkiezing van
het Europees Parlement, bepalend is. De kandidaten
die zich voordragen voor de verkiezing met het oogop
de vernieuwing van de verschillende vergaderingen,
kunnen de toekenning aan hun lijst vragen van het-
zelfde letterwoord en van hetzelfde volgnummer, of
enkel van hetzelfde volgnummer, als die die toege-
kend zijn bij de loting waartoe in eerste instantie
overgegaan is.

De tweede sectie onderzoekt drie denkbeeldige si-
tuaties die zich eventueel kunnen voordoen en die
respectievelijk het onderwerp uitmaken van de arti-
kelen 47, 48 en 49. Artikel 46 daarentegen, bepaalt
de kiezerslijst die als referentie zal dienen voor de
verschillende stemmingen die elkaar zullen opvolgen
in de voormelde volgorde (Wetgevende Kamers ener-
zijds, en Europees Parlement en Gewest- en Ge-
meenschapsraden anderzijds),

Wat de kiezerslijst betreft, dient er verduidelijkt
te worden dat, zowelvoor de hier onderzochte sectie 2
(de parlementsverkiezingen gaan vooraf aan de ver-
kiezingen die georganiseerd moeten worden voor het
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que des élections doivent être organisées successive-
ment, dans l'intervalle de temps fixé, en vue du
renouvellement des assemblées délibérantes ci-des-
sus énumérées, ces élections restent réglées, sous
réserve des dispositions particulières que contient
ledit chapitre, par les lois organiques qui les régis-
sent normalement, c'est-à-dire par le Code électoral
(renouvellement des Chambres législatives fédéra-
les), la loi du 23 mars 1989 (élection en vue du
remplacement de nos représentants au Parlement
européen), les dispositions du Livre 1er de la loi ordi-
naire du 16juillet 1993 visant à achever la structure
fédérale de l'Etat (renouvellement du Conseil régio-
nal wallon et du Conseil flamand), la loi du 12 janvier
1989 réglant les modalités de l'élection du Conseil de
la Région de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne le
renouvellement de cette assemblée et enfin, la loi du
6 juillet 1990 réglant les modalités de l'élection du
Conseil de la Communauté germanophone en ce qui
concerne le renouvellement dudit Conseil.

La section 2 est consacrée à la première des deux
hypothèses ci-avant évoquées, à savoir que dans l'in-
tervalle de temps fixé, les élections en vue du renou-
vellement des Chambres législatives fédérales précè-
dent celles qui doivent être organisées pour le
Parlement européen et les Conseils de Région et de
Communauté.

Cette deuxième section détermine le mode de pro-
céder pour numéroter les listes de candidats présen-
tées aux divers scrutins visés dans l'hypothèse consi-
dérée (d'abord pour les Chambres législatives, puis
pour le Parlement européen et les Conseils de Région
et de Communauté). Le principe retenu est que le
tirage au sort qui intervient en premier lieu pour
attribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats,
à savoir soit pour l'élection des Chambres législati-
ves fédérales, soit pour l'élection du Parlement euro-
péen, est déterminant. Les candidats qui se présen-
tent à l'élection en vue du renouvellement des
diverses assemblées peuvent solliciter l'attribution à
leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre,
ou seulement du même numéro d'ordre, que ceux
conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé
en premier lieu.

La section 2 examine trois cas de figure suscepti-
bles de se présenter et qui font l'objet respectivement
des articles 47, 48 et 49, l'article 46 déterminant,
quant à lui, la liste des électeurs qui servira de
référence pour les divers scrutins qui se succéderont
dans l'ordre susvisé (Chambres législatives d'une
part, et Parlement européen et Conseils de Région et
de Communauté d'autre part).

En ce qui concerne la liste des électeurs, il y a lieu
de préciser que tant pour la section 2 ici examinée
(les élections législatives précèdent celles qui doivent
être organisées pour le Parlement européen et les
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Europees Parlement en de Gewest- en Gemeen-
schapsraden), als voor sectie 3 die het onderwerp
uitmaakt van de artikelen 50 en 51 (de parlements-
verkiezingen vallen later dan de verkiezingen die
georganiseerd worden voor het Europees Parlement
en de Gewest- en Gemeenschapsraden), het principe
aangenomen wordt dat één enkele kiezerslijst als
referentie dient voor alle stemmingen die elkaar op-
volgen, met de bepaalde tussentijd, met name de lijst
die als eerste opgesteld moet worden, afhankelijk
van die van de twee stemmingen (hypothese voorzien
door sectie 2: parlementsverkiezingen; hypothese
voorzien door sectie 3 : verkiezingen voor het Euro-
pees Parlement en de Gewest- en Gemeenschapsra-
den) die als eerste georganiseerd moet worden, op
voorwaarde dat deze enige lijst behoorlijk bijgewerkt
is met het oog op de stemming die als tweede moet
plaatsvinden (cf. hierna de commentaren bij de arti-
kelen 46 en 50).

De drie voormelde denkbeeldige situaties van de
eerste hypothese kunnen als volgt gedefinieerd wor-
den:

1. De eerste denkbeeldige situatie (artikel 47) is
die situatie waarin de hierna opgesomde kiesverrich-
tingen elkaar chronologisch opvolgen in de daarin
aangeduide volgorde, zonder dat de wetgeving wij-
zigt:

- de loting waartoe de minister van Binnenland-
se Zaken overgaat op de twintigste dag vóór de parle-
mentsverkiezingen, om een volgnummer toe te ken-
nen aan de lijstenverenigingen die ingediend zijn
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers, overeenkomstig artikel 115bis, § 2, van
het Kieswetboek;

- de bijkomende loting waartoe de collegehoofd-
bureaus voor de verkiezing van de Senaat en de
kieskringhoofdbureaus voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers overgaan op de
zeventiende dag vóór de dag van de parlementsver-
kiezingen, om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen heb-
ben;

- de loting waartoe de minister van Binnenland-
se Zaken overgaat op de vijfenzestigste dag vóór de
dag die bepaald is voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement, om een gemeenschappelijk volg-
nummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die
voor deze verkiezing een beschermd letterwoord zul-
len dragen (zoals hierna aangeduid in de commen-
taar bij artikel 47, wordt deze loting afgeschaft in de
denkbeeldige situatie die hier onderzocht wordt, in
afwijking van artikel 20 van de wet van 23 maart
1989 betreffende de verkiezing van het Europees
Parlement);

- de bijkomende loting waartoe de collegehoofd-
bureaus voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment overgaan op de tweeënvijftigste dag vóór de dag
die bepaald is voor deze verkiezing, om een volgnum-
mer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die er op
dat moment nog geen gekregen hebben;

[22 ]

Conseils de Région et de Communauté) que pour la
section 3 faisant l'objet des articles 50 et 51 (les
élections législatives sont postérieures à celles qui
sont organisées pour le Parlement européen et les
Conseils de Région et de Communauté), le principe
retenu est qu'une seule liste des électeurs sert de
référence pour l'ensemble des scrutins qui se succè-
dent dans l'intervalle de temps fixé, à savoir celle qui
doit être dressée en premier lieu en fonction de celui
des deux scrutins (hypothèse prévue par la section 2 :
élections législatives; hypothèse prévue par la sec-
tion 3 : élections pour le Parlement européen et les
Conseils de Région et de Communauté) qui doit être
organisé en premier lieu, étant entendu que cette
liste unique est dûment mise à jour en prévision du
scrutin qui doit intervenir en second lieu (cf. ci-après
le commentaire des articles 46 et 50).

Les trois cas de figure ci-avant évoqués de la pre-
mière hypothèse peuvent se définir comme suit:

1. Le premier cas de figure (article 47) est celui où,
chronologiquement, les opérations électorales ci-
après énumérées se succèdent dans l'ordre y indiqué,
à législation inchangée:

- le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur procède, le vingtième jour avant celui des élec-
tions législatives, en vue d'attribuer un numéro d'or-
dre commun aux affiliations de listes déposées pour
l'élection de la Chambre des représentants, confor-
mément à l'article 115bis, § 2, du Code électoral;

- le tirage au sort complémentaire auquel les
bureaux principaux de collège pour l'élection du Sé-
nat et de circonscription pour l'élection de la Cham-
bre des représentants procèdent, le dix-septième jour
avant celui des élections législatives, en vue d'attri-
buer un numéro d'ordre aux listes n'en étant pas
encore pourvues à ce moment;

- le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur procède, le soixante-cinquième jour avant celui
fixé pour l'élection du Parlement européen, en vue
d'attribuer un numéro d'ordre commun aux listes de
candidats qui porteront un sigle protégé pour cette
élection (comme indiqué ci-après dans le commentai-
re de l'article 47, ce tirage au sort est supprimé dans
le cas de figure ici à l'examen, par dérogation à
l'article 20 de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen);

- le tirage au sort complémentaire auquel les
bureaux principaux de collège pour l'élection du Par-
lement européen procèdent, le cinquante-deuxième
jour avant celui fixé pour cette élection, en vue d'at-
tribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats
n'en étant pas encore pourvues à ce moment;



- de loting waartoe de kieskringhoofdbureaus
voor de verkiezing van de Gewest- en/of Gemeen-
schapsraad overgaan op de vierentwintigste dag vóór
de dag die bepaald is voor de verkiezing van deze
Raad, om een volgnummer toe te kennen aan de
kandidatenlijsten die zich voordragen voor deze ver-
kiezing.

2. De tweede denkbeeldige situatie (artikel 48) is
die situatie waarin de hierna opgesomde kiesverrich-
tingen elkaar chronologisch opvolgen in de daarin
aangeduide volgorde, zonder dat de wetgeving wij-
zigt:

- de loting waartoe de minister van Binnenland-
se Zaken overgaat op de vijfenzestigste dag vóór de
dag die bepaald is voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement, om een gemeenschappelijk volg-
nummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die
voor deze verkiezing een beschermd letterwoord zul-
len dragen;

- de loting waartoe de minister van Binnenland-
se Zaken overgaat op de twintigste dag vóór de dag
die bepaald is voor de parlementsverkiezingen, om
een gemeenschappelijk volgnummer toe te kennen
aan de verenigde lijsten voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers (zoals aange-
duid in de commentaar bij artikel 48, wordt deze
loting behouden, maar enkel voor de politieke forma-
ties die zich niet voordragen voor de verkiezing van
het Europees Parlement en toch wensen deel te ne-
men aan de verkiezing voor de Wetgevende Kamers
en/ofvoor de Gewest- en Gemeenschapsraden: deze
politieke formaties kunnen een aanvraag tot lijsten-
vereniging indienen voor het bekomen van een ge-
meenschappelijk volgnummer, hetzij voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers,
hetzij voor de verkiezing van de Gewestraad; wan-
neer zij een dergelijk nummer gekregen hebben,
moeten zij dit nummer gebruiken voor alle verkiezin-
gen waarvoor zij zich voordragen);

- de bijkomende loting waartoe de collegehoofd-
bureaus voor de verkiezing van de Senaat en de
kieskringhoofdbureaus voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers overgaan op de
zeventiende dag vóór de dag die bepaald is voor de
parlementsverkiezingen, om een volgnummer toe te
kennen aan de kandidatenlijsten die er op dat mo-
ment nog geen gekregen hebben;

- de bijkomende loting waartoe de collegehoofd-
bureaus voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment overgaan op de tweeënvijftigste dag vóór de dag
die bepaald is voor deze verkiezing, om een volgnum-
mer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die er op
dat moment nog geen gekregen hebben;

- de loting waartoe de kieskringhoofdbureaus
voor de verkiezing van de Gewest- en/of Gemeen-
schapsraad overgaan op de vierentwintigste dag vóór
de dag die bepaald is voor deze verkiezing, om een
volgnummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten
die zich voordragen voor deze verkiezing.

3. De derde denkbeeldige situatie (artikel 49) is
die situatie waarin de hierna opgesomde kiesverrich-
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le tirage au sort auquel les bureaux principaux
de circonscription pour l'élection du Conseil régional
et/ou de Communauté procèdent, le vingt-quatrième
jour avant celui fixé pour l'élection dudit Conseil, en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes de can-
didats qui s'y présentent.

2. Le deuxième cas de figure (article 48) est celui
où, chronologiquement, les opérations électorales ci-
après énumérées se succèdent dans l'ordre y indiqué,
à législation inchangée:

- le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur procède, le soixante-cinquième jour avant celui
fixé pour l'élection du Parlement européen, en vue
d'attribuer un numéro d'ordre commun aux listes de
candidats qui porteront un sigle protégé pour cette
élection;

- le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur procède, le vingtième jour avant celui fixé pour
les élections législatives, en vue d'attribuer un numé-
ro d'ordre commun aux listes affiliées pour l'élection
de la Chambre des représentants ou du Conseil ré-
gional (ainsi qu'indiqué dans le commentaire de l'ar-
ticle 48, ce tirage au sort est maintenu mais il est
réservé aux candidats à la Chambre et au Sénat ainsi
qu'aux Conseils de Région et de Communauté, qui ne
demandent pas de pouvoir faire usage d'un numéro
d'ordre conféré à une liste déposée pour l'élection du
Parlement européen, mais sollicitent l'attribution à
leur liste d'un numéro d'ordre commun parmi ceux
conférés aux listes affiliées déposées pour l'élection
de la Chambre des représentants ou du Conseil ré-
gional);

- le tirage au sort complémentaire auquel les
bureaux principaux de collège pour l'élection du Sé-
nat et de circonscription pour l'élection de la Cham-
bre des représentants procèdent, le dix-septième jour
avant celui fixé pour les élections législatives, en vue
d'attribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats
n'en étant pas encore pourvues à ce moment;

- le tirage au sort complémentaire auquel les
bureaux principaux de collège pour l'élection du Par-
lement européen procèdent, le cinquante-deuxième
jour avant celui fixé pour cette élection, en vue d'at-
tribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats
n'en étant pas encore pourvues à ce moment;

- le tirage au sort auquel les bureaux principaux
de circonscription pour l'élection du Conseil régional
et/ou de Communauté procèdent, le vingt-quatrième
jour avant celui fixé pour cette élection, en vue d'at-
tribuer un numéro d'ordre aux listes qui s'y présen-
tent.

3. Le troisième cas de figure (article 49) est celui
où, chronologiquement, les opérations électorales ci-
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tingen elkaar chronologisch opvolgen in de daarin
aangeduide volgorde, zonder dat de wetgeving wij-
zigt:

- de loting waartoe de minister van Binnenland-
se Zaken overgaat op de vijfenzestigste dag vóór de
dag die bepaald is voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement, om een volgnummer toe te kennen
aan de kandidatenlijsten die voor deze verkiezing
een beschermd letterwoord zullen dragen;

- de bijkomende loting waartoe de collegehoofd-
bureaus voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment overgaan op de tweeënvijftigste dag vóór de dag
die bepaald is voor deze verkiezing, om een volgnum-
mer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die er op
dat moment nog geen gekregen hebben;

- de loting waartoe de minister van Binnenland-
se Zaken overgaat op de twintigste dag vóór de dag
die bepaald is voor de parlementsverkiezingen, om
een volgnummer toe te kennen aan de verenigde
lijsten voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers ofvan de Gewestraad (zoals aan-
geduid in de commentaar bij artikel 49, wordt deze
loting behouden, maar wordt zij voorbehouden aan
de kandidaten voor de Kamer en de Senaat en voor
de Gewest- en Gemeenschapsraden die niet vragen
om een volgnummer te mogen gebruiken dat toege-
kend is aan een lijst die ingediend is voor de verkie-
zing van het Europees Parlement, maar die de
toekenning aan hun lijst vragen van een gemeen-
schappelijk volgnummer uit die nummers die toege-
kend zijn aan de verenigde lijsten die ingediend zijn
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers ofvan de Gewestraad);

- de loting waartoe de collegehoofdbureaus voor
de verkiezing van de Senaat en de kieskringhoofdbu-
reaus voor de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers overgaan op de zeventiende dag
vóór de dag die bepaald is voor de parlementsverkie-
zingen, om een volgnummer toe te kennen aan de
kandidatenlijsten die er op dat moment nog geen
gekregen hebben;

- de loting waartoe de collegehoofdbureaus voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers overgaan op de zeventiende dag vóór de dag
die bepaald is voor de parlementsverkiezingen, om
een volgnummer toe te kennen aan de kandidaten-
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen heb-
ben.

In de tweede van de twee voormelde hypothesen,
die het onderwerp uitmaakt van sectie 3 (artikel 51 :
de parlementsverkiezingen vallen later, met de be-
paalde tussentijd, dan de verkiezingen die georgani-
seerd worden voor het Europees Parlement en de
Gewest- en Gemeenschapsraden), volgen de kiesver-
richtingen elkaar chronologisch op in de daarin aan-
geduide volgorde, zonder dat de wetgeving wijzigt :

- de loting waartoe de minister van Binnenland-
se Zaken overgaat op de vijfenzestigste dag vóór de
dag die bepaald is voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement, om een gemeenschappelijk volg-
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après énumérées se succèdent dans l'ordre y indiqué,
à législation inchangée:

- le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur procède, le soixante-cinquième jour avant celui
fixé pour l'élection du Parlement européen, en vue
d'attribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats
qui porteront un sigle protégé pour cette élection;

- le tirage au sort complémentaire auquel les
bureaux principaux de collège pour l'élection du Par-
lement européen procèdent, le cinquante-deuxième
jour avant celui fixé pour cette élection, en vue d'at-
tribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats
n'en étant pas encore pourvues à ce moment;

- le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur procède, le vingtième jour avant celui fixé pour
les élections législatives, en vue d'attribuer un numé-
ro d'ordre aux listes affiliées pour l'élection de la
Chambre des représentants ou du Conseil régional
(ainsi qu'indiqué dans le commentaire de l'article 49,
ce tirage au sort est maintenu mais il est réservé aux
candidats à la Chambre et au Sénat ainsi qu'aux
Conseils de Région et de Communauté, qui ne de-
mandent pas de pouvoir faire usage d'un numéro
d'ordre attribué à une liste déposée pour l'élection du
Parlement européen, mais sollicite l'attribution à
leur liste d'un numéro d'ordre commun parmi ceux
conférés aux listes affiliées déposées pour l'élection
de la Chambre des représentants ou du Conseil ré-
gional);

- le tirage au sort auquel les bureaux principaux
de collège pour l'élection du Sénat et de circonscrip-
tion pour l'élection de la Chambre des représentants
procèdent, le dix-septième jour avant celui fixé pour
les élections législatives, en vue d'attribuer un numé-
ro d'ordre aux listes de candidats n'en étant pas
encore pourvues à ce moment;

- le tirage au sort auquel les bureaux principaux
de circonscription pour l'élection du Conseil de Ré-
gion et/ou de Communauté procèdent, le vingt-qua-
tri ème jour avant celui fixé pour l'élection dudit Con-
seil, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes
qui s'y présentent.

Dans la seconde des deux hypothèses ci-avant évo-
quées, faisant l'objet de la section 3 (article 51 : les
élections législatives sont, dans l'intervalle de temps
fixé, postérieures à celles qui sont organisées pour le
Parlement européen et les Conseils de Région et de
Communauté), les opérations électorales se succè-
dent, chronologiquement, à législation inchangée,
dans l'ordre ci-après indiqué:

- le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur procède, le soixante-cinquième jour avant celui
fixé pour l'élection du Parlement européen, en vue
d'attribuer un numéro d'ordre commun aux listes de



nummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die
voor deze verkiezing een beschermd letterwoord zul-
len dragen;

- de bijkomende loting waartoe de collegehoofd-
bureaus voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment overgaan op de tweeënvijftigste dag vóór de dag
die bepaald is voor deze verkiezing, om een volgnum-
mer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die er op
dat moment nog geen gekregen hebben;

- de loting waartoe de kieskringhoofdbureaus
voor de verkiezing van de Gewest- en/of Gemeen-
schapsraad overgaan op de vierentwintigste dag vóór
de dag die bepaald is voor de verkiezing van deze
Raad, om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die zich voordragen voor deze verkiezing;

- de loting waartoe de minister van Binnenland-
se Zaken, overeenkomstig artikel115bis, § 2, van het
Kieswetboek, overgaat op de twintigste dag vóór de
dag die bepaald is voor de parlementsverkiezingen,
om een gemeenschappelijk volgnummer toe te ken-
nen aan de verenigde lijsten voor de verkiezing van
de Kamer van volksvertegenwoordigers (zoals hier-
onder aangegeven in de commentaar bij artike151,
wordt deze loting behouden, maar wordt zij voorbe-
houden aan de verenigde lijsten voor de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers die niet
de toekenning vragen van hetzelfde letterwoord en
hetzelfde volgnummer, of enkel van hetzelfde volg-
nummer, als die die toegekend zijn aan een lijst die
ingediend is voor de verkiezing van het Europees
Parlement);

- de bijkomende loting waartoe de collegehoofd-
bureaus voor de verkiezing van de Senaat en de
kieskringhoofdbureaus voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers overgaan op de
zeventiende dag vóór de dag die bepaald is voor de
parlementsverkiezingen, om een volgnummer toe te
kennen aan de kandidatenlijsten die er op dat mo-
ment nog geen gekregen hebben.

*
* *

Sectie 1

Algemene bepaling

Art.45

Er wordt verwezen naar de hiervoor weergegeven
algemene commentaar betreffende hoofdstuk VIII.
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candidats qui porteront un sigle protégé pour cette
élection;

- le tirage au sort complémentaire auquel les
bureaux principaux de collège pour l'élection du Par-
lement européen procèdent, le cinquante-deuxième
jour avant celui fixé pour cette élection, en vue d'at-
tribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats
n'en étant pas encore pourvues à ce moment;

- le tirage au sort auquel les bureaux principaux
de circonscription pour l'élection du Conseil de Ré-
gion et/ou de Communauté procèdent, le vingt-qua-
tri ème jour avant celui fixé pour l'élection dudit Con-
seil, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes
de candidats qui s'y présentent;

- le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur procède, conformément à l'article 115bis, § 2,
du Code électoral, le vingtième jour avant celui fixé
pour les élections législatives, en vue d'attribuer un
numéro d'ordre commun aux listes affiliées pour
l'élection de la Chambre des représentants (ainsi
qu'indiqué ci-après dans le commentaire de l'arti-
cle 51, ce tirage au sort est maintenu mais il est
réservé aux listes affiliées pour l'élection de la Cham-
bre des représentants qui ne sollicitent pas l'attribu-
tion du même sigle et du même numéro d'ordre, ou
seulement du même numéro d'ordre, que ceux confé-
rés à une liste déposée pour l'élection du Parlement
européen);

- le tirage au sort complémentaire auquel les
bureaux principaux de collège pour l'élection du Sé-
nat et de circonscription pour l'élection de la Cham-
bre des représentants procèdent, le dix-septième jour
avant celui fixé pour les élections législatives, en vue
d'attribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats
n'en étant pas encore pourvues à ce moment.

*
* *

Section 1re

Disposition générale

Art.45

Il est renvoyé au commentaire général ci-avant
concernant le chapitre VIII.
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Sectie 2

De verkiezingen voor de federale Wetgevende
Kamers gaan vooraf aan de verkiezingen die

georganiseerd worden voor het Europees Parlement
en voor de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad,

de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap

Art.46

De kiezerslijst die als referentie dient voor alle
stemmingen bedoeld in de titel van deze sectie, is die
lijst die opgesteld is voor de parlementsverkiezingen,
behalve wanneer, in geval van buitengewone ver-
nieuwingvan de Wetgevende Kamers als gevolgvan
een vervroegde ontbinding van deze kamers of als
gevolg van een verklaring tot herziening van de
Grondwet, de kiezerslijst die als eerste opgesteld
moet worden die lijst is die opgesteld wordt voor de
verkiezing van het Europees parlement, in welk ge-
val deze lijst als referentie dient voor alle hiervoor
opgesomde stemmingen.

De ontworpen tekst bepaalt de modaliteiten vol-
gens welke de kiezerslijst die als referentie moet
dienen voor alle voorziene stemmingen - hetzij de
lijst die opgesteld is voor de parlementsverkiezingen,
hetzij die die opgesteld is voor de verkiezing van het
Europees Parlement, afhankelijk van het onder-
scheid dat hierboven uitgevoerd is - bijgewerkt
moet worden tussen de datum die vastgesteld is voor
de parlementsverkiezingen en de datum die vastge-
steld is voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment en van de Gewest- en Gemeenschapsraden.

Art.47

Op basis van de hiervoor beschreven chronologie,
kunnen de kandidaten voor de verkiezing van het
Europees Parlement, de Vlaamse Raad, de Waalse
Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de toeken-
ning aan hun lijst vragen van hetzelfde beschermde
letterwoord en het daarmee overeenstemmende volg-
nummer, of enkel van hetzelfde volgnummer, als die
die toegekend zijn aan een lijstenvereniging die inge-
diend is voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers of aan een lijst die ingediend is
voor de verkiezing van de Senaat, voor zover zij het
hiervoor vereiste attest overleggen.

De loting bedoeld in artikel 20 van de wet van
23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het
Europees Parlement wordt afgeschaft in deze denk-
beeldige situatie.

De ontworpen tekst bepaalt de modaliteiten voor
de nummering van de kandidatenlijsten die voorge-
dragen zijn voor zowel de verkiezing van het Euro-
pees Parlement als de verkiezing voor de Gewest- en
Gemeenschapsraden, rekening houdend met de mo-

[26 ]

Section 2

Les élections pour les Chambres législatives
fédérales précèdent celles qui sont organisées
pour le Parlement européen ainsi que pour le
Conseil régional wallon, le Conseil flamand,
le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale

et le Conseil de la Communauté germanophone

Art.46

La liste des électeurs qui sert de référence pour
l'ensemble des scrutins visés dans l'intitulé de la
présente section est celle qui est dressée en prévision
des élections législatives, sauf si, en cas de renouvel-
lement extraordinaire des Chambres législatives fai-
sant suite à une dissolution anticipée de celles-ci ou à
une déclaration de révision de la Constitution, la
liste des électeurs devant être dressée en premier
lieu est celle qui est établie en prévision de l'élection
du Parlement européen, auquel cas c'est ladite liste
qui servira de référence pour l'ensemble des scrutins
ci-avant énumérés.

Le texte en projet détermine les modalités selon
lesquelles la liste des électeurs appelée à servir de
référence pour l'ensemble des scrutins visés - soit
celle qui est dressée en prévision des élections légis-
latives, soit celle qui est dressée en prévision de
l'élection du Parlement européen, en fonction de la
distinction opérée ci-avant - doit être mise à jour
entre la date fixée pour les élections législatives et
celle fixée pour l'élection du Parlement européen et
des Conseils de Région et de Communauté.

Art.47

En fonction de la chronologie ci-avant décrite, les
candidats à l'élection pour le Parlement européen, le
Conseil régional wallon, le Conseil flamand, le Con-
seil de la Région de Bruxelles-Capitale et le Conseil
de la Communauté germanophone, peuvent deman-
der l'attribution à leur liste du même sigle protégé et
du numéro d'ordre correspondant, ou seulement du
même numéro d'ordre, que ceux conférés à une affi-
liation de listes déposée pour l'élection de la Cham-
bre des représentants ou à une liste déposée pour
l'élection du Sénat, pour autant qu'ils produisent
l'attestation requise à cet effet.

Le tirage au sort visé à l'article 20 de la loi du
23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement euro-
péen est supprimé dans le présent cas de figure.

Le texte en projet détermine les modalités de nu-
mérotation des listes de candidats présentées tant à
l'élection du Parlement européen qu'à l'élection pour
les Conseils de Région et de Communauté, compte
tenu de la faculté dont ces listes disposent de sollici-



gelijkheid waarover deze lijsten beschikken om het
gebruik van hetzelfde letterwoord en/of hetzelfde
volgnummer te vragen als die die toegekend zijn aan
een verenigde lijst voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers of aan een lijst die in-
gediend is voor de verkiezing van de Senaat.

Art.48

Zoals hiervoor aangeduid in de algemene bepaling
betreffende hoofdstuk VIII, kunnen de kandidaten
voor de Kamer en de Senaat en voor de Gewest- en
Gemeenschapsraden, die niet vragen om een volg-
nummer te mogen gebruiken dat toegekend is aan
een lijst die ingediend is voor de verkiezing van het
Europees Parlement, in de denkbeeldige situatie die
hier onderzocht wordt, de toekenning aan hun lijst
vragen van een gemeenschappelijk volgnummer uit
die nummers die toegekend zijn bij de loting waartoe
de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is
op de twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor
de parlementsverkiezingen, aan de verenigde lijsten
die ingediend zijn voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers of de Gewestraad.

Op basis van de hiervoor beschreven chronologie,
kunnen de kandidatenlijsten voor de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat, en voor de
Gewest- en Gemeenschapsraden, hetzelfde letter-
woord en/of volgnummer krijgen als die die toege-
kend zijn aan een lijst die ingediend is voor de verkie-
zing van het Europees Parlement en die de
bescherming van haar letterwoord gevraagd heeft
voor deze verkiezing (loting waartoe overgegaan
wordt door de minister van Binnenlandse zaken op
de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het
Europees Parlement, overeenkomstig artikel 20 van
de voormelde wet van 23 maart 1989), of aan een
verenigde lijst voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers of van de Gewestraad (cf.
de eerste alinea van de commentaar bij dit artikel),

De ontworpen tekst bepaalt de modaliteiten voor
de nummering van de kandidatenlijsten die voorge-
dragen zijn voor zowel de verkiezing van de Kamer
en van de Senaat als de verkiezing van het Europees
Parlement en van de Gewest- en Gemeenschapsra-
den.

In de denkbeeldige situatie die hier onderzocht
wordt, kan de zeventiende dag vóór de dag die be-
paald is voor de parlementsverkiezingen samenval-
len met de tweeënvijftigste dag vóór de dag die be-
paald is voor de verkiezing van het Europees
Parlement. In dat geval wordt, krachtens § 8 van het
ontworpen artikel 48, de loting waartoe het college-
hoofdbureau voor de verkiezing van deze vergade-
ring overgaat, om een volgnummer toe te kennen aan
de kandidatenlijsten die er op dat moment nog geen
gekregen hebben, uitgesteld tot de éénenvijftigste
dag vóór de dag die bepaald is voor deze verkiezing.
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ter l'usage du même sigle et/ou du même numéro
d'ordre que ceux conférés à une liste affiliée pour
l'élection de la Chambre des représentants ou à une
liste déposée pour l'élection du Sénat.

Art.48

Comme indiqué ci-avant dans le commentaire gé-
néral concernant le chapitre VIII, les candidats à la
Chambre et au Sénat ainsi qu'aux Conseils de Région
et de Communauté, qui ne demandent pas de pouvoir
faire usage d'un numéro d'ordre conféré à une liste
présentée pour l'élection du Parlement européen,
peuvent, dans le cas de figure ici à l'examen, solliciter
l'attribution à leur liste d'un numéro d'ordre com-
mun parmi ceux conférés, lors du tirage au sort
auquel il est procédé par le ministre de l'Intérieur le
vingtième jour avant celui fixé pour les élections
législatives, aux listes affiliées déposées pour l'élec-
tion de la Chambre des représentants ou du Conseil
régional.

En fonction de la chronologie ci-avant décrite, les
listes de candidats pour la Chambre des représen-
tants et le Sénat ainsi que pour les Conseils de
Région et de Communauté peuvent se voir attribuer
le même sigle et/ou le même numéro d'ordre que ceux
conférés soit à une liste déposée pour l'élection du
Parlement européen et ayant sollicité la protection
de son sigle pour cette élection (tirage au sort auquel
il est procédé par le ministre de l'Intérieur, le soixan-
te-cinquième jour avant l'élection du Parlement
européen, conformément à l'article 20 de la loi préci-
tée du 23 mars 1989), soit à une liste affiliée déposée
pour l'élection de la Chambre des représentants ou
du Conseil régional (cf. le premier alinéa du commen-
taire du présent article).

Le texte en projet détermine les modalités de nu-
mérotation des listes de candidats présentées tant à
l'élection de la Chambre et du Sénat qu'à l'élection du
Parlement européen et des Conseils de Région et de
Communauté.

Dans le cas de figure ici à l'examen, il peut y avoir
coïncidence de date entre le dix-septième jour précé-
dant celui fixé pour les élections législatives et le
cinquante-deuxième jour précédant celui fixé pour
l'élection du Parlement européen. Dans ce cas, il est
prévu, aux termes du § 8 de l'article 48 en projet, que
le tirage au sort auquel le bureau principal de collège
pour l'élection de cette assemblée procède en vue
d'attribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats
n'en étant pas encore pourvues à ce moment, est
reporté au cinquante-et-unième jour précédant celui
fixé pour cette élection.
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Art.49

Zoals hierboven aangegeven in de algemene bepa-
ling betreffende hoofdstuk VIII, kunnen de kandida-
ten voor de Kamer en de Senaat en voor de Gewest-
en Gemeenschapsraden, die niet vragen om een volg-
nummer te mogen gebruiken dat toegekend is aan
een lijst die ingediend is voor de verkiezing van het
Europees Parlement, in de denkbeeldige situatie die
hier onderzocht wordt, de toekenning aan hun lijst
vragen van een gemeenschappelijk volgnummer uit
die nummers die toegekend zijn bij de loting waartoe
de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is
op de twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor
de parlementsverkiezingen, aan de verenigde lijsten
die ingediend zijn voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers of de Gewestraad.

Op basis van de hiervoor beschreven chronologie,
kunnen de kandidatenlijsten voor de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat, en voor de
Gewest- en Gemeenschapsraden, hetzelfde letter-
woord en!ofhetzelfde volgnummer krijgen als die die
toegekend zijn aan een lijst die ingediend is voor de
verkiezing van het Europees Parlement en die de
bescherming van haar letterwoord gevraagd heeft
voor deze verkiezing (loting waartoe overgegaan
wordt door de minister van Binnenlandse Zaken op
de vijfenzestigste dag vóór deze verkiezing), aan een
lijst die ingediend is voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement en die een volgnummer gekregen
heeft tijdens de loting waartoe het collegehoofdbu-
reau voor deze verkiezing overgegaan is op de
tweeënvijftigste dag vóór deze verkiezing, of aan een
verenigde lijst voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers of van de Gewestraad (lo-
ting waartoe overgegaan wordt door de minister van
Binnenlandse Zaken op de twintigste dag vóór de dag
die bepaald is voor de parlementsverkiezingen, cf. de
eerste alinea van de commentaar bij dit artikel),

De ontworpen tekst bepaalt de modaliteiten voor
de nummering van de kandidatenlijsten die voorge-
dragen worden voor zowel de Kamer van volksverte-
genwoordigers en de Senaat als de Gewest- en Ge-
meenscha psraden.

In de denkbeeldige situatie die hier onderzocht
wordt, kan de zeventiende dag vóór de dag die be-
paald is voor de parlementsverkiezingen samenval-
len met de vierentwintigste dag vóór de dag die be-
paald is voor de verkiezing van de Gewest- en
Gemeenschapsraden. In dat geval wordt, krachtens
§ 7 van het ontworpen artikel 49, de loting waartoe
de kieskringhoofdbureaus voor de verkiezing van
deze Raden overgaan, om een volgnummer toe te
kennen aan de lijsten die zich voor deze verkiezing
voordragen, uitgesteld worden tot de drieëntwintig-
ste dag vóór de dag die bepaald is voor de verkiezing
van deze Raden.

[28 ]

Art.49

Comme indiqué ci-avant dans le commentaire gé-
néral concernant le chapitre VIII, les candidats à la
Chambre et au Sénat ainsi qu'aux Conseils de Région
et de Communauté, qui ne demandent pas de pouvoir
faire usage d'un numéro d'ordre conféré à une liste
présentée pour l'élection du Parlement européen,
peuvent, dans le cas de figure ici à l'examen, solliciter
l'attribution à leur liste d'un numéro d'ordre com-
mun parmi ceux conférés, lors du tirage au sort
auquel il est procédé par le ministre de l'Intérieur le
vingtième jour avant celui fixé pour les élections
législatives, aux listes affiliées déposées pour l'élec-
tion de la Chambre des représentants ou du Conseil
régional.

En fonction de la chronologie ci-avant décrite, les
listes de candidats pour la Chambre des représen-
tants et le Sénat ainsi que pour les Conseils de
Région et de Communauté peuvent se voir attribuer
le même sigle et/ou le même numéro d'ordre que ceux
conférés soit à une liste déposée pour l'élection du
Parlement européen et ayant sollicité la protection
de son sigle pour cette élection (tirage au sort auquel
il est procédé par le ministre de l'Intérieur le soixan-
te-cinquième jour avant ladite élection), soit à une
liste déposée pour l'élection du Parlement européen
et s'étant vu conférer un numéro d'ordre lors du
tirage au sort auquel il est procédé par le bureau
principal de collège pour cette élection, le cinquante-
deuxième jour qui la précède, soit à une liste affiliée
pour l'élection de la Chambre des représentants ou
du Conseil régional (tirage au sort auquel il est pro-
cédé par le ministre de l'Intérieur le vingtième jour
avant celui fixé pour les élections législatives, cf. le
premier alinéa du commentaire du présent article).

Le texte en projet détermine les modalités de nu-
mérotation des listes de candidats présentées tant à
la Chambre des représentants et au Sénat qu'aux
Conseils de Région et de Communauté.

Dans le cas de figure ici à l'examen, il peut y avoir
coïncidence de date entre le dix-septième jour précé-
dant celui fixé pour les élections législatives et le
vingt-quatrième jour précédant celui fixé pour l'élec-
tion des Conseils de Région et de Communauté. Dans
ce cas, il est prévu, aux termes du § 7 de l'article 49 en
projet, que le tirage au sort auquel procèdent les
bureaux principaux de circonscription pour l'élection
desdits Conseils en vue d'attribuer un numéro d'or-
dre aux listes qui s'y présentent est reporté au vingt-
troisième jour précédant celui fixé pour l'élection de
ces Conseils.



Sectie 3

De verkiezingen voor de federale Wetgevende
Kamers vallen later dan de verkiezingen die

georganiseerd worden voor het Europees Parlement
en voor de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad,

de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap

Art. 50

De kiezerslijst die als referentie dient voor alle
stemmingen bedoeld in de titel van deze sectie, is die
lijst die opgesteld is voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement.

De ontworpen tekst bepaalt de modaliteiten vol-
gens welke deze enige kiezerslijst bijgewerkt wordt
tussen de datum die vastgesteld is voor de verkiezing
van het Europees Parlement en de datum waarop de
parlementsverkiezingen moeten plaatsvinden.

Art. 51

Op basis van de hiervoor in de algemene bepaling
betreffende hoofdstuk VIII beschreven chronologie,
kunnen de kandidaten voor de Kamer van volksver-
tegenwoordigers en de Senaat en voor de Gewest- en
Gemeenschapsraden, in de denkbeeldige situatie die
hier onderzocht wordt, de toekenning aan hun lijst
vragen van hetzelfde beschermde letterwoord en van
hetzelfde daarmee overeenstemmende volgnummer,
of enkel van hetzelfde volgnummer, als die die toege-
kend zijn aan een lijst die ingediend is voor de verkie-
zing van het Europees Parlement, op de vijfenzestig-
ste of de tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald
is voor de verkiezing.

De ontworpen tekst bepaalt de modaliteiten voor
de nummering van de kandidatenlijsten die voorge-
dragen worden voor zowel de verkiezing van de Ge-
west- en Gemeenschapsraden als de verkiezing van
de Kamer en de Senaat.

Zoals reeds aangeduid in de algemene toelichting
betreffende hoofdstuk VIII, blijft de loting waartoe
de minister van Binnenlandse Zaken overgaat op de
twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de
parlementsverkiezingen, overeenkomstig arti-
kel115bis, § 2, van het Kieswetboek bestaan, maar
wordt zij voorbehouden aan de verenigde lijsten voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers die geen toekenning aan hun lijst vragen van
een letterwoord enJofvolgnummer die toegekend zijn
aan een lijst die meegedongen heeft voor de verkie-
zing van het Europees Parlement. Deze loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op
het hoogste nummer dat, voor alle colleges samen,
toegekend is voor de verkiezing van het Europees
Parlement.

*
* *
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Section 3

Les élections pour les Chambres législatives
fédérales sont postérieures à celles qui sont

organisées pour le Parlement européen ainsi que
pour le Conseil régional wallon, le Conseil flamand,

le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et
le Conseil de la Communauté germanophone

Art. 50

La liste des électeurs qui sert de référence pour
l'ensemble des scrutins visés dans l'intitulé de la
présente section est celle qui est dressée en prévision
de l'élection du Parlement européen.

Le texte en projet détermine les modalités selon
lesquelles cette liste unique des électeurs est mise à
jour entre la date fixée pour l'élection du Parlement
européen et celle à laquelle doivent se tenir les élec-
tions législatives.

Art. 51

En fonction de la chronologie ci-avant décrite dans
le commentaire général concernant le chapitre VIII,
les candidats à la Chambre des représentants et au
Sénat ainsi qu'aux Conseils de Région et de Commu-
nauté peuvent, dans le cas de figure ici à l'examen,
solliciter l'attribution à leur liste du même sigle pro-
tégé et du numéro d'ordre correspondant, ou seule-
ment du même numéro d'ordre, que ceux conférés à
une liste présenté pour l'élection du Parlement euro-
péen, le soixante-cinquième ou le cinquante-deuxiè-
me jour avant celui fixé pour cette élection.

Le texte en projet détermine les modalités de nu-
mérotation des listes de candidats présentées tant à
l'élection des Conseils de Région et de Communauté
qu'à l'élection pour la Chambre et le Sénat.

Comme déjà indiqué dans le commentaire général
concernant le chapitre VIII, le tirage au sort auquel
le ministre de l'Intérieur procède le vingtième jour
avant celui des élections législatives, conformément
à l'article 115bis, § 2, du Code électoral, est maintenu
mais il est réservé aux listes affiliées pour l'élection
de la Chambre des représentants qui ne sollicitent
pas l'attribution d'un sigle et/ou d'un numéro d'ordre
attribuéls) à une liste ayant participé à l'élection du
Parlement européen. Ce tirage au sort s'effectue en-
tre les numéros qui suivent immédiatement le numé-
ro le plus élevé attribué, tous collèges confondus,
pour l'élection du Parlement européen.

*
* *
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Dit is, Dames en Heren, de inhoud van het wets-
ontwerp dat de regering de eer heeft aan uw beraad-
slagingen voor te leggen.

De Minister van Binnenlandse Zaken,

L. TOBBACK

[ 30 ]

Telle est, Mesdames, Messieurs, la teneur du pro-
jet de loi que le gouvernement a l'honneur de soumet-
tre à vos délibérations.

Le Ministre de l'Intérieur,

L. TOBBACK



VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot regeling van de
gelijktijdige verkiezingen voor de federale

Wetgevende Kamers, het Europees Parlement en
de Gewest- en Gemeenschapsraden en houdende

bijzondere bepalingen die van toepassing zijn
wanneer er, met minder dan zes maanden

tussentijd, verkiezingen georganiseerd moeten
worden voor de federale Wetgevende Kamers

enerzijds, en voor het Europees Parlement en de
Gewest- en Gemeenschapsraden anderzijds,
of in omgekeerde volgorde dan de hiervoor

vermelde volgorde

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUKI

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europees

Parlement

Art.2

In artikel 12 van de wet van 23 maart 1989 betreffende
de verkiezing van het Europees Parlement, gewijzigd bij de
wet van 16 juli 1993 en bij het koninklijk besluit van 11
april 1994, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de §§ 3bis en 4 worden hernummerd in 4 en 5;
2° in § 3bis, hernummerd in 4, worden de woorden« de

kieskring» vervangen door de woorden «het administra-
tief arrondissement ».

Art.3

In artikel 20, tweede lid, derde zin, van dezelfde wet
worden de woorden «Wanneer een politieke formatie ver-
tegenwoordigd is door minder dan vijf parlementsleden, »
vervangen door de woorden «Wanneer het aantal parle-
mentsleden behorend tot een politieke formatie tussen
twee en vijf leden telt, ».

Art.4

In artikel 21, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 16 juli 1993 en 11 april 1994 alsook bij het
koninklijk besluit van 11 april 1994, wordt, na het vierde
lid, een nieuw lid ingevoegd, luidende:

«Van zodra een voordracht van kandidaten met de ver-
melding van een bepaald letterwoord is neergelegd, wei-
gert de voorzitter van het collegehoofdbureau het gebruik
van hetzelfde letterwoord door elke andere voordracht van
kandidaten. ».
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l'avis du Conseil d'Etat

Avant-projet de loi réglant les élections
simultanées pour les Chambres législatives

fédérales, le Parlement européen et les Conseils de
Région et de Communauté et portant des

dispositions particulières applicables lorsque, à
moins de six mois d'intervalle, doivent être
organisées des élections pour les Chambres
législatives fédérales d'une part, et pour le

Parlement européen ainsi que pour les Conseils de
Région et de Communauté d'autre part, ou dans

l'ordre inverse à celui mentionné ci-avant

Article lee

La présente loi règle une matière visée à l'article 77 de la
Constitution.

CHAPITRE lee

Modifications de la loi du 23 mars 1989
relative à l'élection du Parlement européen

Art.2

A l'article 12 de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élec-
tion du Parlement européen, modifié par la loi du 16juillet
1993 et par l'arrêté royal du 11 avril 1994, sont apportées
les modifications suivantes:

1° les §§ 3bis et 4 sont renumérotés 4 et 5;
2° au § 3bis renuméroté 4, les mots « la circonscription

électorale » sont remplacés par les mots « l'arrondissement
administratif ».

Art.3

A l'article 20, alinéa 2, 3e phrase, de la même loi, les
mots «Lorsqu'une formation politique est représentée par
moins de cinq parlementaires, », sont remplacés par les
mots « Lorsque le nombre de parlementaires que compte
une formation politique est compris entre deux et cinq, ».

Art.4

Dans l'article 21, § 2, de la même loi, modifié par les lois
des 16 juillet 1993 et 11 avril 1994 ainsi que par l'arrêté
royal du 11 avril 1994, il est inséré, après l'alinéa 4, un
alinéa nouveau libellé comme suit:

« Dès qu'une présentation de candidats a été déposée
avec la mention d'un sigle déterminé, le président du bu-
reau principal de collège refuse l'utilisation du même sigle
par toute autre présentation de candidats. ».
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Art.5

In artikel 24, § 2, van dezelfde wet, vervangen door de
wet van 16 juli 1993 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van Il april1994, wordt het tweede lid, 2°, vervangen door
de volgende bepaling:

«2° moet § 2 vervangen worden door de volgende bepa-
ling:

Het collegehoofdbureau stelt het stembiljet voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement vast. Het houdt daar-
toe rekening met de volgorde van de nummers die werden
toegekend bij de loting vermeld in artikel 20, vierde lid,
van deze wet.

Vervolgens gaat het over tot een aanvullende loting
teneinde een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die
er op dat ogenblik nog geen hebben, beginnend met de
volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het hoofd-
bureau van het Nederlandse kiescollege tussen de onpare
nummers en in het hoofdbureau van het Franse kiescollege
tussen de pare nummers, die onmiddellijk volgen op het
hoogste nummer dat is toebedeeld door de loting bedoeld in
artikel 20, vierde lid.

De voorzitters van het hoofdbureau van het Nederland-
se kiescollege en van het Franse kiescollege delen zonder
verwijl, per telefax of per drager, de uitslag mee van hun
loting, overeenkomstig de vorige bepaling, aan de voorzit-
ter van het Duitstalige kiescollege. Deze laatste gaat over
tot een nummering van de kandidatenlijsten, die zijn neer-
gelegd bij zijn college maar geen volgnummer hebben beko-
men dat is toebedeeld bij de loting bedoeld in artikel 20,
vierde lid, door een aanvullende loting tussen de nummers
die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer dat is
toegekend, in toepassing van het derde lid, door de voorzit-
ters van de hoofdbureaus van de Nederlandse en Franse
kiescolleges.

De voorzitters van de hoofdbureaus van de Nederlandse
en Franse kiescolleges delen ook zonder verwijl, per telefax
of per drager, de uitslag van hun loting mee aan de voorzit-
ters van de provinciehoofdbureaus in hun ambtsgebied,
alsmede aan de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel- Halle-Vilvoorde.

Bovendien doen de voorzitters van elk van de drie colle-
gehoofdbureaus binnen 4 dagen in het Belgisch Staatsblad
de uitslag van de aanvullende loting, waartoe zij zijn over-
gegaan krachtens de voorgaande bepalingen, verschijnen.
In de tabel die de genoemde uitslag weergeeft, worden ook
de letterwoorden met hun betekenis opgenomen die over-
eenstemmen met de nummers toebedeeld door deze aan-
vullende loting. ».

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van het Kieswetboek

Art.6

Artikel 10 van het Kieswetboek, vervangen door de wet
van 30 juli 1991 en gewijzigd door de wet van 11 april1994,
wordt aangevuld met een § 3, luidende:

« § 3. Wanneer de verkiezingen voor de vernieuwing
van de federale wetgevende kamers op dezelfde datum
plaatsvinden als de datum die vastgesteld is voor de ver-
nieuwing van het Europees Parlement, vervangt de lijst
van de Belgische kiezers die ingeschreven zijn in de bevol-
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Art.5

A l'article 24, § 2, de la même loi, remplacé par la loi du
16juillet 1993 et modifié par l'arrêté royal du 11 avril 1994,
l'alinéa 2,2°, est remplacé par la disposition suivante:

« 2° de remplacer le § 2 par la disposition suivante:

Le bureau principal de collège arrête le bulletin de vote
pour l'élection du Parlement européen. Il tient compte à cet
effet de l'ordre des numéros attribués par le tirage au sort
visé à l'article 20, alinéa 4, de la présente loi.

Il procède ensuite à un tirage au sort complémentaire en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont
pas pourvues à ce moment, en commençant par les listes
complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue, au
sein du bureau principal du collège électoral français, entre
les numéros pairs, et au sein du bureau principal du collège
électoral néerlandais, entre les numéros impairs, qui sui-
vent immédiatement le numéro le plus élevé conféré par le
tirage au sort visé à l'article 20, alinéa 4.

Les présidents du bureau principal du collège électoral
français et du collège électoral néerlandais communiquent
sans délai, par télécopie ou par porteur, le résultat du
tirage au sort auquel ils ont procédé, conformément à la
disposition qui précède, au président du collège électoral
germanophone. Celui-ci procède, en vue de numéroter les
listes de candidats qui ont été déposées devant ce collège
mais qui n'ont pas obtenu un numéro d'ordre conféré par le
tirage au sort visé à l'article 20, alinéa 4, à un tirage au sort
complémentaire entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé parmi ceux attribués, en
application de l'alinéa 3, par les présidents des bureaux
principaux des collèges électoraux français et néerlandais.

Les présidents des bureaux principaux des collèges élec-
toraux français et néerlandais communiquent de même
sans délai, par télécopie ou par porteur, le résultat du
tirage au sort auquel ils ont procédé aux présidents des
bureaux principaux de province de leur ressort ainsi qu'au
président du bureau principal de la circonscription électo-
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

En outre, les présidents de chacun des trois bureaux
principaux de collège font publier au Moniteur belge, dans
les quatre jours, le résultat du tirage au sort complémen-
taire auquel ils ont procédé en vertu des dispositions qui
précèdent. Dans le tableau reprenant ledit résultat, ils
mentionnent les sigles, en ce y compris leur signification,
auxquels correspondent les numéros conférés par ce tirage
au sort complémentaire. ».

CHAPITRE II

Modifications du Code électoral

Art.6

L'article 10 du Code électoral, remplacé par la loi du 30
juillet 1991 et modifié par la loi du 11 avril 1994, est
complété par un § 3 libellé comme suit:

« § 3. Lorsque les élections pour les chambres législati-
ves fédérales ont lieu à la même date que celle fixée pour le
renouvellement du Parlement européen, la liste des élec-
teurs belges inscrits aux registres de la population d'une
commune belge, dressée pour l'élection du Parlement euro-



kingsregisters van een Belgische gemeente, die opgemaakt
is voor de verkiezing van het Europees Parlement, de
kiezerslijst voor de verkiezing van de federale Wetgevende
Kamers. ».

Art.7

In artikel 115bis, § 1, tweede lid, derde zin, van het-
zelfde Wetboek, vervangen door de wet van 5 juli 1976 en
gewijzigd door de wetten van 6 juli 1982, 28 juli 1987, 31
maart 1989 en 16 juli 1993 en door het koninklijk besluit
van 5 april 1994, worden de woorden «Wanneer een poli-
tieke formatie vertegenwoordigd is door minder dan vijf
parlementsleden, » vervangen door de woorden «Wanneer
het aantal parlementsleden behorend tot een politieke for-
matie tussen twee en vijf leden telt, ».

« § 4. De kandidaten voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers die geen aanvraag tot lijsten-
vereniging wensen in te dienen voor het bekomen van een
gemeenschappelijk volgnummer overeenkomstig de bepa-
lingen van § 2 kunnen, in de akte van bewilliging van hun
kandidaturen, vragen dat aan hun lijst hetzelfde letter-
woord en hetzelfde volgnummer toegekend wordt als die
welke toegekend zijn aan lijsten die ingediend zijn voor de
verkiezing van de Senaat.

De voorzitters van de kieskringhoofdbureaus voor de
Kamer van volksvertegenwoordigers geven uiterlijk op
maandag de twintigste dag vóór de stemming, kennis van
dergelijke aanvragen aan de voorzitter van het hoofdbu-
reau van het Nederlandse of Franse kiescollege, naar ge-
lang het geval, voor de verkiezing van de Senaat.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat delen dit op hun beurt per telefax of
per drager mee aan de indieners van de kandidatenlijsten
voor de verkiezing van de Senaat.

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien het de
toestemming bekomt van ten minste twee van de eerste
drie kandidaat-titularissen die voorkomen op de lijst die
voorgedragen is voor de verkiezing van de Senaat, waar-
van het letterwoord en het volgnummer gevraagd worden.
De toestemming wordt uitgedrukt in een door de bedoelde
kandidaten ondertekende verklaring die aan de voorzitter
van het hoofdbureau van het Nederlandse of Franse kies-
college, naar gelang het geval, voor de verkiezing van de
Senaat afgegeven wordt op dinsdag de negentiende dag
vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur, of op woensdag de
achttiende dag voor de stemming, tussen 14 en 16 uur.

Nadat het verzoek regelmatig verklaard is, moeten de
kandidatenlijsten voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers het gevraagde letterwoord en
nummer krijgen.

De voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse
of Franse kiescollege, naar gelang het geval, voor de ver-
kiezing van de Senaat, geeft per telefax of per drager ten
laatste donderdag de zeventiende dag vóór de stemming,
vóór 16 uur, aan de voorzitters van de kieskringhoofdbu-
reaus voor de Kamer van volksvertegenwoordigers, kennis
van de regelmatig ingewilligde verzoeken, de letterwoor-
den en volgnummers die toegekend moeten worden aan de
betreffende lijsten, evenals het hoogste nummer dat, voor
alle colleges samen, toegekend is voor de verkiezing van de
Senaat.

De nummering van de kandidatenlijsten die bedoeld
worden in het vijfde lid, gebeurt na ontvangst van de
kennisgeving die bedoeld wordt in het zesde lid, overeen-
komstig artikel 128, § 3. ».
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péen, tient lieu de liste des électeurs pour l'élection des
Chambres législatives fédérales. ».

Art.7

A l'article 115bis, § lee, alinéa 2, a- phrase, du même
Code, remplacé par la loi du 5 juillet 1976 et modifié par les
lois des 6 juillet 1982, 28 juillet 1987, 31 mars 1989 et
16 juillet 1993 ainsi que par l'arrêté royal du 5 avril 1994,
les mots «Lorsqu'une formation politique est représentée
par moins de cinq parlementaires, », sont remplacés par les
mots « Lorsque le nombre de parlementaires que compte
une formation politique est compris entre deux et cinq, ».

« § 4. Les candidats à l'élection pour la Chambre des
représentants qui ne souhaitent pas déposer une demande
d'affiliation de listes tendant à l'obtention d'un numéro
d'ordre commun conformément aux dispositions du § 2,
peuvent, dans l'acte d'acceptation de leurs candidatures,
demander l'attribution à leur liste du même sigle et du
même numéro d'ordre que ceux conférés à des listes dépo-
sées pour l'élection du Sénat.

Les présidents des bureaux principaux de circonscrip-
tion pour la Chambre des représentants informent le prési-
dent du bureau principal du collège électoral français ou
néerlandais, selon le cas, pour l'élection du Sénat, au plus
tard le lundi vingtième jour avant le scrutin, avant 15 heu-
res des demandes ainsi formulées.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat en avisent à leur tour, par télécopie ou
par porteur, les déposants des listes de candidats pour
l'élection du Sénat.

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer l'ac-
quiescement d'au moins deux des trois premiers candidats
titulaires figurant sur la liste présentée à l'élection du
Sénat dont le sigle et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet
acquiescement est formulé dans une déclaration signée par
ces candidats et remise au président du bureau principal
du collège électoral français ou néerlandais, selon le cas,
pour l'élection du Sénat, le mardi dix-neuvième jour avant
le scrutin, entre 13 et 15 heures, ou le mercredi dix-huitiè-
me jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures.

La demande ayant été certifiée régulière, les listes de
candidats pour l'élection de la Chambre des représentants
doivent recevoir le sigle et le numéro d'ordre sollicités.

Le président du bureau principal du collège électoral
français ou néerlandais, selon le cas, pour l'élection du
Sénat, notifie, par télécopie ou par porteur, aux présidents
des bureaux principaux de circonscription pour la Cham-
bre des représentants, au plus tard le jeudi dix-septième
jour avant le scrutin, avant 16 heures, les demandes qui
font l'objet d'un acquiescement régulier, les sigles et numé-
ros d'ordre à attribuer aux listes qu'elles concernent, ainsi
que le numéro le plus élevé attribué, tous collèges confon-
dus, pour l'élection du Sénat.

La numérotation des listes de candidats visées à l'ali-
néa 5, se fait, sur le vu de la notification visée à l'alinéa 6,
conformément à l'article 128, § 3. ».
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Art.8

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 115ter inge-
voegd, luidende:

«Art. 115ter. - § 1. In afwijking van artikel 115bis,
wordt de nummering van de kandidatenlijsten voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers en
de Senaat, wanneer de verkiezingen voor de vernieuwing
van de federale Wetgevende Kamers plaatsvinden op de in
artikel 10, § 3, bedoelde datum, geregeld overeenkomstig
de volgende bepalingen.

§ 2. De kandidaten voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers en de Senaat die een beschermd letterwoord en
het overeenstemmende volgnummer vorderen die, bij de
loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken over-
gegaan is op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van
het Europees Parlement, toegekend zijn aan een lijst die
voor deze verkiezing ingediend is, moeten dit letterwoord
en dit nummer gebruiken voor de verkiezing van de federa-
le Wetgevende Kamers voor zover zij in het bezit zijn van
een attest van de persoon aangewezen door de politieke
formatie in naam waarvan de kandidatenlijst voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement ingediend is, dat de
kandidatenlijst voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en/of de Senaat machtigt om dit
letterwoord en dit volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers en de Senaat die een lijst vorderen die ingediend
werd voor de verkiezing van het Europees Parlement en
die een volgnummer toegekend kreeg bij de loting waartoe
de voorzitter van het hoofdbureau van het Franse, Neder-
landse of Duitse kiescollege, naar gelang van het geval,
overgegaan is op de tweeënvijfigste dag vóór deze verkie-
zing, moeten dit nummer gebruiken voor de verkiezing van
de federale Wetgevende Kamers voor zover zij in het bezit
zijn van het in het eerste lid bedoelde attest. In dat geval
beperkt dit attest zich tot het machtigen van de ingediende
lijst voor de verkiezing van de federale Wetgevende Ka-
mers om het volgnummer te gebruiken dat toegekend is
aan de lijst die ingediend is voor de verkiezing van het
Europees Parlement.

§ 3. De kandidatenlijsten die zich niet voordragen voor
de verkiezing van het Europees Parlement maar wel voor
de verkiezing van de Gewest- en Gemeenschapsraad en/of
voor de verkiezing van de federale Wetgevende Kamers
kunnen, ten laatste op de dertigste dag vóór de dag die
bepaald is voor de gelijktijdige verkiezingen, per aangete-
kende brief aan de minister van Binnenlandse Zaken een
aanvraag tot lijstenvereniging richten voor het bekomen
van een gemeenschappelijk volgnummer dat op nationaal
vlak toegekend is voor de verkiezing(en) waarvoor zij zich
voordragen.

Om erkend te worden moet de aanvraag tot lijstenvere-
niging uitgaan van een Belgisch burger die de leeftijd van
achttien jaar bereikt heeft. De aanvraag moet betrekking
hebben op lijsten die voorgedragen zijn voor de verkiezing
van de Gewestraad of van de Kamer van volksvertegen-
woordigers in minstens vijf provincies van het Koninkrijk,
en gesteund worden door vijf aftredende leden van de
Gewestraad of van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers.

De aanvraag bevat de vermelding van de naam, voor-
naam en geboortedatum van de eerste twee kandidaten
van elke verenigde lijst evenals de aanduiding van de
kieskring waar elke lijst ingediend werd voor de verkiezing
van de Gewestraad of van de Kamer van volksvertegen-
woordigers.
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Art.8

Il est inséré dans le même Code un article 115ter rédigé
comme suit:

«Art. 115ter. - § t-. Par dérogation à l'article 115bis,
lorsque les élections pour le renouvellement des Chambres
législatives fédérales ont lieu à la date visée à l'article 10,
§ 3, la numérotation des listes de candidats pour l'élection
de la Chambre des représentants et du Sénat est réglée
conformément aux dispositions suivantes.

§ 2. Les candidats à la Chambre des représentants et
au Sénat qui se réclament d'un sigle protégé et du numéro
d'ordre correspondant conférés, lors du tirage au sort
auquel il a été procédé par le ministre de l'Intérieur, le
soixante-cinquième jour avant l'élection du Parlement
européen, à une liste déposée pour cette élection, sont
tenus d'utiliser ce sigle et ce numéro pour l'élection des
Chambres législatives fédérales dans la mesure où ils sont
en possession d'une attestation émanant de la personne
désignée par la formation politique au nom de laquelle la
liste de candidats pour l'élection du Parlement européen a
été déposée et habilitant la liste de candidats pour l'élec-
tion de la Chambre des représentants et/ou du Sénat à
ulitiser ce sigle et ce numéro d'ordre.

Les candidats à la Chambre des représentants et au
Sénat qui se réclament d'une liste ayant été déposée pour
l'élection du Parlement européen et s'étant vu conférer un
numéro d'ordre lors du tirage au sort auquel il a été procé-
dé par le président du bureau principal du collège électoral
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le
cinquante-deuxième jour avant cette élection, sont tenus
d'utiliser ce numéro pour l'élection des Chambres législati-
ves fédérales pour autant qu'ils soient en possession de
l'attestation visée à l'alinéa 1ec. Dans ce cas, ladite attesta-
tion se limite à habiliter la liste déposée pour l'élection des
Chambres législatives fédérales à utiliser le numéro d'or-
dre attribué à la liste déposée pour l'élection du Parlement
européen.

§ 3. Les listes de candidats qui ne se présentent pas à
l'élection du Parlement européen mais bien à l'élection
pour le Conseil régional et de Communauté et/ou pour
l'élection des Chambres législatives fédérales peuvent, au
plus tard le trentième jour avant celui fixé pour les élec-
tions simultanées, adresser au ministre de l'Intérieur, par
lettre recommandée à la poste, une demande d'affiliation
de listes tendant à l'obtention d'un numéro d'ordre com-
mun conféré au niveau national pour la ou les élections où
elles se présentent.

Pour être agréée, la demande d'affiliation doit émaner
d'un citoyen belge âgé de dix-huit ans accomplis. Elle doit
s'étendre à des listes présentées pour l'élection du Conseil
régional ou de la Chambre des représentants dans cinq
provinces au moins du Royaume et être appuyée par cinq
membres sortants du Conseil régional ou de la Chambre
des représentants.

La demande comporte la mention des nom, prénom et
date de naissance des deux premiers candidats de chaque
liste affiliée ainsi que l'indication de la circonscription
électorale où chaque liste a été déposée pour l'élection du
Conseil régional ou de la Chambre des représentants.



Een aftredend lid van de Gewestraad of van de Kamer
van volksvertegenwoordigers mag slechts één enkele aan-
vraag tot lijstenvereniging ondertekenen.

De aanvraag tot lijstenvereniging verleent haar onder-
tekenaar de hoedanigheid om het gebruik van het nummer
dat aan deze aanvraag toegekend is, te machtigen. Zij
vermeldt de plaatsvervanger die, bij verhindering van de
ondertekenaar van de aanvraag, gemachtigd zal zijn om in
diens naam op te treden.

De zevenentwintigste dag vóór de dag die bepaald is
voor de gelijktijdige verkiezingen, gaat de minister van
Binnenlandse Zaken over tot een loting om de volgnum-
mers te bepalen die toegekend zullen worden aan de ver-
schillende lijstenverenigingen waarvan de aanvraag regel-
matig verklaard zal zijn.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
dat, voor alle colleges samen, toegekend is voor de verkie-
zing van het Europees Parlement. De minister van Binnen-
landse Zaken baseert zich hiervoor op de tabellen met de
nummers die toegekend zijn voor de verkiezing van het
Europees Parlement, met vermelding van de letterwoor-
den waarmee zij overeenstemmen, en die bekendgemaakt
zijn in het Belgisch Staatsblad, ten laatste op de achten-
veertigste dag vóór deze verkiezing, door tussenkomst van
de voorzitters van elk van de drie collegehoofdbureaus die
respectievelijk zetelen te Namen, Mechelen en Eupen voor
deze verkiezing. Bij deze loting wordt voorrang verleend
aan de verenigde lijsten die reeds vertegenwoordigd zijn in
één ofbeide federale Wetgevende Kamers.

De ondertekenaars van de aanvragen tot lijstenvereni-
ging of hun plaatsvervangers kunnen deze verrichtingen
bijwonen.

De volgnummers die bij deze loting toegekend zijn, wor-
den met vermelding van de letterwoorden waarmee zij
overeenstemmen, binnen drie dagen bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad.

De kandidatenlijsten die bij deze loting een gemeen-
schappelijk volgnummer toegekend krijgen voor de verkie-
zing van de Gewestraad en/of voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers, moeten die gebrui-
ken voor alle verkiezigen waarvoor zij zich voordragen. De
kandidatenvoordrachten die voor deze verkiezingen inge-
diend worden, moeten hiervoor vergezeld gaan van een
attest, uitgereikt door de ondertekenaar of, bij verhinde-
ring, door zijn plaatsvervanger, van de lijstenvereniging
die zij vorderen, dat de kandidatenlijst machtigt om het
volgnummer dat op nationaal vlak toegekend is aan deze
lijstenvereniging te gebruiken.

In de akte van aanvaarding van hun kandidaturen kun-
nen de kandidaten voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers die geen lijstenvereniging vorderen die ingediend is
voor de verkiezing van deze vergadering of van de Gewest-
raad, de toekenning aan hun lijst vragen van hetzelfde
volgnummer als dat dat toegekend is aan een lijst die
ingediend is voor de verkiezing van de Senaat. De inwilli-
ging van een dergelijke aanvraag wordt schriftelijk gege-
ven door de eerste kandidaat van de lijst die ingediend is
voor de verkiezing van die laatste vergadering en komt
voor in de akte van aanvaarding van kandidaturen van de
lijst die ingediend is voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

Voor het overige wordt de nummering van de kandida-
tenlijsten die ingediend zijn voor de verkiezing van de
leden van de Senaat en van de Kamer van volksvertegen-
woordigers, geregeld overeenkomstig de bepalingen van
artikel128ter. ».
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Un membre sortant du Conseil régional ou de la Cham-
bre des représentants ne peut signer qu'une seule demande
d'affiliation.

La demande d'affiliation confère à son auteur qualité
pour autoriser l'utilisation du numéro octroyé à cette de-
mande. Elle indique le suppléant qui, en cas d'empêche-
ment de l'auteur de la demande, sera habilité à agir en son
nom.

Le vingt-septième jour avant celui fixé pour les élections
simultanées, le ministre de l'Intérieur procède à un tirage
au sort en vue de déterminer les numéros d'ordre qui
seront attribués aux différentes affiliations dont la deman-
de aura été déclarée régulière.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé attribué, tous collèges confondus, pour l'élection
du Parlement européen. Le ministre de l'Intérieur se fonde
à cette fin sur les tableaux qui reprennent les numéros
attribués pour l'élection du Parlement européen, avec l'in-
dication des sigles auxquels ils correspondent, et qui sont
publiés au Moniteur belge, au plus tard le quarante-huitiè-
me jour avant cette élection, à l'intervention des présidents
de chacun des trois bureaux principaux de collège siégeant
respectivement à Namur, Malines et Eupen pour ladite
élection. Lors de ce tirage au sort, la priorité est accordée
aux listes affiliées déjà représentées dans une ou dans les
deux Chambres législatives fédérales.

Les auteurs des demandes d'affiliation ou leurs sup-
pléants peuvent assister à ces opérations.

Les numéros d'ordre attribués lors de ce tirage au sort,
avec l'indication des sigles auxquels ils correspondent, sont
publiés dans les quatre jours au Moniteur belge.

Les listes de candidats qui se voient conférer, lors de ce
tirage au sort, un numéro d'ordre commun pour l'élection
du Conseil régional et/ou pour l'élection de la Chambre des
représentants, sont tenues de l'utiliser pour toutes les
élections auxquelles elle se présentent. Les présentations
de candidats déposées à ces élections doivent être accompa-
gnées à cette fin d'une attestation délivrée par l'auteur, ou
à défaut, par son suppléant, de l'affiliation de listes dont
elles se réclament et habilitant la liste de candidats à
utiliser le numéro d'ordre conféré au niveau national à
cette affiliation.

Dans l'acte d'acceptation de leurs candidatures, les can-
didats à la Chambre des représentants qui ne se réclament
pas d'une affiliation de listes déposée pour l'élection de
cette assemblée ou du Conseil régional peuvent demander
l'attribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui
conféré à une liste déposée pour l'élection du Sénat. L'ac-
quiescement à pareille demande est donné par écrit par le
premier candidat de la liste déposée pour l'élection de cette
dernière assemblée et figure dans l'acte d'acceptation de
candidatures de la liste déposée pour l'élection de la Cham-
bre des représentants.

Pour le surplus, la numérotation des listes de candidats
déposées pour l'élection des membres du Sénat et de la
Chambre des représentants est réglée conformément aux
dispositions de l'article 128ter. ».



- 1729 Il - 97 / 98

Art.9

In artikel 116, § 4, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
door de wetten van 16juli 1993 en 11 april 1994, wordt, na
het derde lid, een nieuw lid ingevoegd, luidende:

«Van zodra een voordracht van kandidaten met de ver-
melding van een bepaald letterwoord is neergelegd, wei-
gert de voorzitter van het kieskring- of collegehoofdbureau
het gebruik van hetzelfde letterwoord door elke andere
voordracht van kandidaten. ».

Art.10

In artikel128 van hetzelfde Wetboek, vervangen door de
wet van 16 juli 1993, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in § 2, worden het eerste tot het derde lid vervangen
door de volgende leden:

« Er wordt eerst overgegaan tot de vaststelling van het
stembiljet voor de verkiezing van de Senaat.

Het collegehoofdbureau houdt hiervoor rekening met de
volgorde van de nummers die toegekend zijn bij de loting
vermeld in artikel115bis, § 2, achtste lid, wanneer gebruik
gemaakt is van de mogelijkheid waarin voorzien is bij § 3
van hetzelfde artikel. Vervolgens kent het bij loting een
volgnummer toe aan de lijsten die er op dat ogenblik nog
geen hebben, beginnend met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het hoofd-
bureau van het Nederlandse kiescollege tussen de oneven
nummers en in het hoofdbureau van het Franse kiescollege
tussen de even nummers die onmiddellijk volgen op het
hoogste nummer dat toebedeeld is door de loting bedoeld in
artikel115bis, § 2, achtste lid.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat delen aan elkaar de uitslag van de
loting mee waartoe zij overeenkomstig het vorige lid over-
gegaan zijn, en delen ditzelfde resultaat onverwijld per
telefax of per drager, met aanduiding van het hoogste
nummer dat, voor alle colleges samen toegekend is, mee
aan de voorzitters van de kieskringhoofdbureaus voor de
Kamer van volksvertegenwoordigers die gelegen zijn in het
Vlaamse of Waalse Gewest, naargelang het geval, evenals
aan de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring
Brussel- Halle-Vilvoorde.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor het druk-
ken ervan, een afschrift van het model van stembiljet voor
de verkiezing van de Senaat naar de voorzitters van de
provinciehoofdbureaus in hun ambtsgebied, alsmede naar
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Brus-
sel-Halle-Vilvoorde. »;

2° § 3 wordt vervangen door de volgende bepaling:
« § 3. Vervolgens gaat men over tot de vaststelling van

het stembiljet voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers.

Het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van deze
vergadering houdt hiervoor rekening met de volgorde van
de nummers die toegekend zijn bij de loting vermeld in
artikel115bis, § 2, achtste lid. Het houdt tevens rekening
met de kennisgeving die hem gedaan is krachtens arti-
kel 115bis, § 4, zesde lid, en met de mededeling die hem
bezorgd is door de voorzitter van het collegehoofdbureau
overeenkomstig § 2, vierde lid, van dit artikel.

Vervolgens kent hij bij loting een volgnummer toe aan
de lijsten die er op dat ogenblik nog geen hebben, begin-
nend met de volledige lijsten.
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Art.9

Dans l'article 116, § 4, du même Code, modifié par les
lois des 16 juillet 1993 et 11 avril 1994, il est inséré, après
l'alinéa 3, un alinéa nouveau libellé comme suit:

« Dès qu'une présentation de candidats a été déposée
avec la mention d'un sigle déterminé, le président du bu-
reau principal de circonscription ou de collège refuse l'utili-
sation du même sigle par toute autre présentation de can-
didats. ».

Art.10

A l'article 128 du même Code, remplacé par la loi du
16 juillet 1993, sont apportées les modifications suivantes:

1° au § 2, les alinéas lee à 3 sont remplacés par les
alinéas suivants:

« Il est d'abord procédé à l'arrêt du bulletin de vote pour
l'élection du Sénat.

Le bureau principal de collège tient compte à cet effet de
l'ordre des numéros attribués par le tirage au sort visé à
l'article 115bis, § 2, alinéa 8, lorsqu'il a été fait usage de la
faculté prévue au § 3 du même article. Il attribue ensuite,
par tirage au sort, un numéro d'ordre aux listes qui n'en
sont pas pourvues à ce moment, en commençant par les
listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue, au
sein du bureau principal du collège électoral français, entre
les numéros pairs, et au sein du bureau principal du collège
électoral néerlandais, entre les numéros impairs, qui sui-
vent immédiatement le numéro le plus élevé conféré par le
tirage au sort visé à l'article 115bis, § 2, alinéa 8.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat se communiquent mutuellement le ré-
sultat du tirage au sort auquel ils ont procédé conformé-
ment à l'alinéa précédent et communiquent sans délai par
télécopie ou par porteur ce même résultat, en indiquant le
numéro le plus élevé attribué, tous collèges confondus, aux
présidents des bureaux principaux de circonscription pour
la Chambre des Réprésentants situés dans la région wal-
lonne ou flamande, selon le cas, ainsi qu'au président du
bureau principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat transmettent immédiatement, en vue
de son impression, une copie du modèle du bulletin de vote
pour l'élection du Sénat aux présidents des bureaux princi-
paux de province de leur ressort ainsi qu'au président du
bureau principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde. »;

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante:
« § 3. Il est ensuite procédé à l'arrêt du bulletin de vote

pour l'élection de la Chambre des représentants.

Le bureau principal de circonscription pour l'élection de
cette assemblée tient compte à cet effet de l'ordre des
numéros attribués par le tirage au sort visé à l'arti-
cle 115bis, § 2, alinéa 8. Il tient compte également de la
notification qui lui est faite en vertu de l'article 115bis, § 4,
alinéa 6, et de la communication qui lui est transmise par
le président du bureau principal de collège, conformément
au § 2, alinéa 4, du présent article.

Il attribue ensuite, par tirage au sort, un numéro d'ordre
aux listes qui n'en sont pas pourvues à ce moment, en
commençant par les listes complètes.



De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
bedoeld in § 2, vierde lid. ».

Art.11

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel l28ter inge-
voegd, luidende:

«Art. l28ter. - § 1. In afwijking van artikel 128, §§ 2
en 3, gebeurt de vaststelling van het stembiljet voor de
verkiezing van de Senaat en van de Kamer van volksverte-
genwoordigers, wanneer de verkiezingen van de federale
Wetgevende Kamers plaatsvinden op de in artikellO, § 3,
bedoelde datum, overeenkomstig de volgende bepalingen.

§ 2. Eerst gebeurt de vaststelling van het stembiljet
voor de Senaat.

De kandidatenlijsten die een letterwoord en/of een volg-
nummer vorderen die, bij de loting waartoe overgegaan is
op de vijfenzestigste of de tweeënvijfigste dag vóór de
verkiezing van het Europees Parlement, toegekend zijn
aan een lijst die ingediend is voor deze verkiezing, krijgen
dit letterwoord en/of dit volgnummer toegekend na inzage
van het in artikel 115ter, § 2 bedoelde attest.

De kandidatenlijsten die een volgnummer vorderen dat
op nationaal vlak, bij de loting waartoe overgegaan is op de
zevenentwintigste dag vóór de dag van de gelijktijdige
verkiezingen, toegekend is aan een lijstenvereniging die
ingediend is voor de verkiezing van de Gewestraad of van
de Kamer van volksvertegenwoordigers, krijgen dit volg-
nummer toegekend na inzage van het in artikel115ter, § 3,
tiende lid, bedoelde attest.

De voorzitter van het hoofdbureau van elk van de twee
kiescolleges voor de verkiezing van de Senaat gaat vervol-
gens over tot een bijkomende loting om een volgnummer
toe te kennen aan de lijsten die er op dat moment nog geen
gekregen hebben, waarbij men begint met de volledige
lijsten.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting gebeurt
in het hoofdbureau van het Franse kiescollege tussen de
even nummers, en in het hoofdbureau van het Nederlandse
kiescollege tussen de oneven nummers die onmiddellijk
volgen op het hoogste nummer dat toegekend is door de
loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken over-
gegaan is, op de zevenentwintigste dag vóór de dag van de
gelijktijdige verkiezingen, overeenkomstig de bepalingen
van artikel115ter, § 3.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de verkie-
zing van de Senaat delen aan elkaar het resultaat van de
bijkomende loting mee waartoe zij overeenkomstig het vori-
ge lid overgegaan zijn, en delen ditzelfde resultaat onver-
wijld, met aanduiding van het hoogste nummer dat voor alle
colleges samen toegekend is, mee aan de voorzitters van de
kieskringhoofdbureaus voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers en van de Gewest- of Gemeen-
schapsraad die respectievelijk gelegen zijn in het Vlaamse of
Waalse Gewest, evenals aan de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde voor de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers en aan
de voorzitter van het gewestbureau voor de verkiezing van
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en aan de voorzitter van
het hoofdbureau van het kiesgebied voor de verkiezing van
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap. In deze medede-
ling geven zij tevens de letterwoorden aan die overeenstem-
men met de verschillende nummers.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor het druk-
ken ervan, een afschrift van het model van het stembiljet
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Le tirage au sort VIse a l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé visé au § 2, alinéa 4. ».

Art.11

Il est inséré dans le même Code un article l28ter rédigé
comme suit:

«Art. l28ter. - § 1ec. Par dérogation à l'article 128, §§ 2
et 3, lorsque les élections pour les Chambres législatives
fédérales ont lieu à la date visée à l'article 10, § 3, l'arrêt du
bulletin de vote pour l'élection au Sénat et à la Chambre
des représentants se fait conformément aux dispositions
suivantes.

§ 2. Il est d'abord procédé à l'arrêt du bulletin de vote
pour le Sénat.

Les listes de candidats qui se réclament d'un sigle et/ou
d'un numéro d'ordre conféréts), lors du tirage au sort
auquel il a été procédé le soixante-cinquième ou le cinquan-
te-deuxième jour avant l'élection du Parlement européen, à
une liste déposée pour cette élection, se voient attribuer ce
sigle et/ou ce numéro d'ordre sur le vu de l'attestation visée
à l'article 115ter, § 2.

Les listes de candidats qui se réclament d'un numéro
d'ordre conféré au niveau national, lors du tirage au sort
auquel il a été procédé le vingt-septième jour avant celui
des élections simultanées, à une affiliation de listes dépo-
sée pour l'élection du Conseil régional ou de la Chambre
des représentants, se voient attri-buer ce numéro d'ordre
sur le vu de l'attes-tation visée à l'article 115ter, § 3, ali-
néa 10.

Le président du bureau principal de chacun des deux
collèges électoraux pour l'élection du Sénat procède ensuite
à un tirage au sort complémentaire, en commençant par les
listes complètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes qui n'en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa précé-
dent s'effectue, au sein du bureau principal du collège
électoral français, entre les numéros pairs, et au sein du
bureau principal du collège électoral néerlandais, entre les
numéros impairs, qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé conféré par le tirage au sort auquel il a été
procédé par le ministre de l'Intérieur, le vingt-septième
jour avant celui des élections simultanées, conformément
aux dispositions de l'article 115ter, § 3.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat se communiquent mutuellement le ré-
sultat du tirage au sort complémentaire auquel ils ont
procédé en vertu de l'alinéa précédent et communiquent
sans délai ce même résultat, en mentionnant le numéro le
plus élevé attribué, tous collèges confondus, aux présidents
des bureaux principaux de circonscription pour l'élection
de la Chambre des représentants et du Conseil de Région
ou de Communauté situés respectivement dans la région
wallonne ou dans la région flamande ainsi q'au président
du bureau principal de la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal-Vilvorde pour l'élection de la Chambre des
représentants et au président du bureau régional pour
l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale.
Dans cette communication, ils indiquent également les
sigles correspondant aux différents numéros.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat transmettent immédiatement, en vue
de son impression, une copie du modèle du bulletin de vote



- 1729 Il - 97 / 98

voor de verkiezing van de Senaat naar de voorzitters van
de provinciehoofdbureaus van hun ambtsgebied, evenals
naar de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde voor de verkiezing van de Senaat.

Die laatste vermeldt op de stembiljetten die bestemd
zijn voor zijn kieskring, de kandidatenlijsten die zowel in
het hoofdbureau van het Franse kiescollege als in het
hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege voorgedra-
gen zijn. Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld overeen-
komstig de modellen II d), II e), II f) of II g) die bij dit
Wetboek gevoegd zijn.

§ 3. Vervolgens gebeurt de vaststelling van het stembil-
jet voor de Kamer van volksvertegenwoordigers.

De kandidatenlijsten die een letterwoord en/of een volg-
nummer vorderen die, bij de loting waartoe overgegaan is
op de vijfenzestigste of de tweeënvijftigste dag vóór de
verkiezing van het Europees Parlement, toegekend zijn
aan een lijst die ingediend is voor deze verkiezing, krijgen
dit letterwoord en/of dit volgnummer toegekend na inzage
van het in artikel 115ter, § 2, bedoelde attest.

De kandidatenlijsten die een volgnummer vorderen dat
op nationaal vlak, bij de loting waartoe overgegaan is op de
zevenentwintigste dag vóór de dag van de gelijktijdige
verkiezingen, toegekend is aan een lijstenvereniging die
ingediend is voor de verkiezing van de Gewestraad of van
de Kamer van volksvertegenwoordigers, krijgen dit volg-
nummer toegekend na inzage van het in artikel115ter, § 3,
tiende lid, bedoelde attest.

De kandidaten die de toekenning aan hun lijst gevraagd
hebben van hetzelfde volgnummer als dat dat toegekend is
aan de lijst die ingediend is voor de verkiezing van de
Senaat, overeenkomstig artikel 115ter, § 3, elfde lid, krij-
gen dit nummer toegekend.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers
gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om een
volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint
met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting gebeurt
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer dat, voor alle colleges samen, toegekend is door de
loting waartoe de voorzitters van de collegehoofdbureaus
voor de verkiezing van de Senaat overgegaan zijn krach-
tens de bepalingen van § 2, vijfde lid, van dit artikel. De
voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers baseert
zich hiervoor op de mededeling die hem gedaan is krach-
tens het zesde lid van die paragraaf. ».

Art.12

In artikel 142 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 26 december 1950, 3 juli 1969, 5 juli 1976 en
30 juli 1991, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin :
«Wanneer de verkiezingen voor de Kamer en de Senaat

terzelfdertijd plaatsvinden als die die georganiseerd wor-
den voor de vernieuwing van andere vergaderingen, kan de
Koning het sluitingsuur van de stembureaus verlaten. »;

2° in het tweede lid worden na de woorden «vóór
13 uur . de woorden «of vóór het uur door de Koning
bepaald overeenkomstig het eerste lid » ingevoegd.
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pour l'élection du Sénat aux présidents des bureaux princi-
paux de province de leur ressort, ainsi qu'au président du
bureau principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde pour l'élection du Sénat.

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de vote
destinés à sa circonscription les listes de candidats présen-
tées tant dans le bureau principal du collège électoral
français que dans le bureau principal du collège électoral
néerlandais. A cet effet, le bulletin de vote est formulé
conformément aux modèles II d), II e), II f) ou II g) annexés
au présent Code.

§ 3. Il est ensuite procédé à l'arrêt du bulletin de vote
pour la Chambre des représentants.

Les listes de candidats qui se réclament d'un sigle et/ou
d'un numéro d'ordre conféréts), lors du tirage au sort au
sort auquel il a été procédé le soixante-cinquième ou le
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement
européen, à une liste déposée pour cette élection, se voient
attribuer ce sigle et/ou ce numéro d'ordre sur le vu de
l'attestation visée à l'article 115ter, § 2.

Les listes de candidats qui se réclament d'un numéro
d'ordre conféré au niveau national, lors du tirage au sort
auquel il a été procédé le vingt-septième jour avant celui
des élections simultanées, à une affiliation de listes dépo-
sée pour l'élection du Conseil régional ou de la Chambre
des représentants, se voient attribuer ce numéro d'ordre
sur le vu de l'attestation visée à l'article 115ter, § 3, ali-
néa 10.

Les candidats qui ont demandé l'attribution à leur liste
du même numéro d'ordre que celui conféré à une liste
déposée pour l'élection du Sénat, conformément à l'arti-
cle 115ter, § 3, alinéa Il, se voient attribuer ce numéro.

Le président du bureau principal de circonscription
pour l'élection de la Chambre des représentants procède
ensuite à un tirage au sort complémentaire, en commen-
çant par les listes complètes, en vue d'attribuer un numéro
d'ordre aux listes qui n'en sont pas encore pourvues à ce
moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa précé-
dent s'effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé conféré, tous collèges confon-
dus, par le tirage au sort auquel les présidents des bureaux
principaux de collège pour l'élection du Sénat ont procédé
en vertu des dispositions du § 2, alinéa 5, du présent arti-
cle. Le président du bureau principal de circonscription
pour l'élection de la Chambre des représentants se fonde à
cette fin sur la communication qui lui est faite en vertu de
l'alinéa 6 dudit paragraphe. ».

Art.12

A l'article 142 du même Code,modifié par les lois des
26 décembre 1950, 3 juillet 1969, 5 juillet 1976 et 30 juillet
1991, sont apportées les modifications suivantes:

1° l'alinéa lee est complété par la phrase suivante:
« Lorsque les élections pour la Chambre et le Sénat ont

lieu en même temps que celles organisées en vue du renou-
vellement d'autres assemblées, le Roi peut retarder l'heure
de fermeture des bureaux de vote. »;

2° à l'alinéa 2, les mots «ou avant l'heure déterminée
par le Roi conformément à l'alinéa lee » sont insérés après
les mots « avant 13 heures ».



Art.13

Artikel 165 van hetzelfde Wetboek, opgeheven door de
wet van 16 juli 1993, wordt opnieuwopgenomen in de
volgende lezing :

«Art. 165. - De software die gebruikt wordt voor zowel
de gedeeltelijke als algemene stemopneming en voor de
verdeling van de zetels, zowel op het niveau van het kanton
als op het niveau van de kieskring, de provincie of het
college, moet erkend worden door de minister van Binnen-
landse Zaken vóór de dag van de verkiezing waarvoor het
gebruik voorzien is. ».

Art.14

Artikel 210bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door
de gewone wet van 16 juli 1993, wordt opgeheven.

Art.15

In artikel 218 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 5 juli 1976 en 16 juli 1993, worden de woorden
«en van de door de Gemeenschapsraden gekozen senato-
ren» vervangen door de woorden «en van de gemeen-
schapssenatoren gekozen door de Vlaamse Raad en door de
Franse Gemeenschapsraad ».

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990tot regeling
van de wijze waarop de Raad van de Duitstalige

Gemeenschap wordt verkozen

Art.16

In de wet van 6juli 1990 tot regeling van de wijze waarop
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen,
wordt, na artikel62, een nieuwe titel VIIIbis ingevoegd met
de «Bijzondere bepalingen houdende de organisatie van de
gelijktijdige verkiezingen van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap, de Waalse Gewestraad, het Europees Parle-
ment en de federale Wetgevende Kamers ».

Art.17

In plaats van artikel 63, dat artikel 69 wordt, wordt in
dezelfde wet, onder de nieuwe titel VIIIbis bedoeld in arti-
kel 16 van deze wet, een nieuw artikel63 ingevoegd, luiden-
de:

«Art. 63. - Wanneer de verkiezingen voor de Raad van
de Duitstalige Gemeenschap, voor de Waalse Gewestraad,
voor het Europees Parlement en voor de federale Wetge-
vende Kamers, op dezelfde dag plaatshebben, gelden de
bepalingen die de verkiezing van de Raad van de Duitstali-
ge Gemeenschap regelen zoals bepaald in de titels I tot VI
van deze wet, onder voorbehoud van de nadere regels
vastgesteld in deze titel. ».

Art.18

In plaats van artikel 64, dat artikel 70 wordt, wordt in
dezelfde wet, onder de nieuwe titel VIIIbis bedoeld in
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Art.13

L'article 165 du même Code, abrogé par la loi du
16 juillet 1993, est rétabli dans la rédaction suivante:

«Art. 165. - Les logiciels utilisés pour le recensement
tant partiel que général des voix, ainsi que pour la réparti-
tion des sièges, tant au niveau du canton que de la circons-
cription, de la province ou du collège, doivent être agréés
par le ministre de l'Intérieur avant le jour de l'élection en
vue de laquelle leur utilisation est prévue. ».

Art.14

L'article 210bis du même Code, inséré par la loi ordinai-
re du 16 juillet 1993, est abrogé.

Art.15

Dans l'article 218 du même Code, modifié par les lois des
5 juillet 1976 et 16 juillet 1993, les mots « et des sénateurs
élus par les conseils de communauté » sont remplacés par
les mots «et des sénateurs de communauté élus par le
Conseil flamand et par le Conseil de la Communauté fran-
çaise ».

CHAPITRE III

Modifications de la loi du 6juillet 1990
réglant les modalités de l'élection du Conseil

de la Communauté germanophone

Art.16

Dans la loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités de
l'élection du Conseil de la Communauté germanophone, il
est inséré, après l'article 62, un titre VIIIbis nouveau inti-
tulé «Dispositions particulières organisant l'élection si-
multanée du Conseil de la Communauté germanophone,
du Conseil régional wallon, du Parlement européen et des
Chambres législatives fédérales ».

Art.17

A la place de l'article 63 qui devient l'article 69, il est
inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis nouveau visé à
l'article 16 de la présente loi, un article 63 nouveau rédigé
comme suit:

«Art. 63. - Lorsque les élections pour le Conseil de la
Communauté germanophone, pour le Conseil régional wal-
lon, pour le Parlement européen et pour les Chambres
législatives fédérales ont lieu le même jour, les opérations
électorales pour le Conseil de la Communauté germano-
phone sont régies par les titres lee à VI de la présente loi,
sous réserve des modalités indiquées dans le présent ti-
tre. ».

Art.18

A la place de l'article 64 qui devient l'article 70, il est
inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis nouveau visé à
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artikel 16 van deze wet, een nieuwartikel 64 ingevoegd,
luidende:

« Art. 64. - De voorzitter van het hoofdbureau van de
Duitstalige kieskring voor de verkiezing van het Europees
Parlement wijst de eerste en tweede magistraat, die hem in
geval van verhindering in zijn rechterlijk ambt vervangt,
respectievelijk aan in het voorzitterschap van het hoofdbu-
reau van het kiesgebied voor de verkiezing van de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap en van het kantonhoofd-
bureau te Eupen voor de verkiezing van het Europees
Parlement.

Het hoofdbureau van elk kanton voor de verkiezing van
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap wordt in een
bureau A, een bureau B en een bureau C gesplitst; het
bureau A fungeert voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat, het bureau B voor
de verkiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap en de Waalse Gewestraad en het bureau C voor de
verkiezing van het Europees Parlement.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembureaus
worden in ontvangst genomen door de voorzitter van het
kantonhoofdbureau C, die eveneens de aanwijzingen van
de getuigen in ontvangst neemt voor de stemopnemingsbu-
reaus D voor de verkiezing van het Europees Parlement.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stemopne-
mingsbureaus A en C, enerzijds, voor de verkiezing van de
federale Wetgevende Kamers en, anderzijds, voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement worden respectieve-
lijk in ontvangst genomen door de voorzitter van kanton-
bureau A en door de voorzitter van kantonbureau B.

De kantonhoofdbureaus C, B en A zijn gevestigd in de
hoofdplaats van het kanton en worden respectievelijk voor-
gezeten:

1° het kantonhoofdbureau C, door de tweede magis-
traat bedoeld in het eerste lid of door de vrederechter van
het kanton Sankt-Vith, naar gelang het geval;

2° het kantonhoofdbureau B, door de eerste magistraat
bedoeld in het eerste lid of door de eerste plaatsvervanger
van de vrederechter van het kanton Sankt-Vith, naar ge-
lang het geval;

3° het kantonhoofdbureau A, door de vrederechter van
het kanton Eupen of door de tweede plaatsvervanger van
de vrederechter van het kanton Sankt-Vith, naar gelang
het geval. ».

Art.19

In plaats van artikel 65, dat artikel 71 wordt, wordt in
dezelfde wet, onder de nieuwe titel VIIIbis bedoeld in
artikel 16 van deze wet, een nieuwartikel 65 ingevoegd,
luidende:

« Art. 65. - § 1. In afwijking van artikel 21, wordt de
nummering van de kandidatenlijsten voor de verkiezing
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap uitgesteld
van de vierentwintigste dag tot de zeventiende dag vóór de
dag van de gelijktijdige verkiezingen, en worden de desbe-
treffende verrichtingen geregeld overeenkomstig de vol-
gende bepalingen.

§ 2. De kandidatenlijsten die een letterwoord en/of een
volgnummer vorderen die, bij de loting waartoe overge-
gaan is op de vijfenzestigste of de tweeënvijftigste dag vóór
de verkiezing van het Europees Parlement, toegekend zijn
aan een lijst die ingediend is voor deze verkiezing, krijgen
dit letterwoord en/of dit volgnummer toegekend na inzage
van het attest van de persoon aangewezen door de politieke
formatie in naam waarvan de kandidatenlijst voor de ver-
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l'article 16 de la présente loi, un article 64 nouveau rédigé
comme suit:

« Art. 64. - Le président du bureau principal du collège
électoral germanophone pour l'élection du Parlement euro-
péen désigne les premier et deuxième magistrats appelés à
le remplacer lorsqu'il est empêché dans ses fonctions judi-
ciaires aux fins d'assumer la présidence respectivement du
bureau principal de la circonscription pour l'élection du
Conseil de la Communauté germanophone et du bureau
principal du canton d'Eupen pour l'élection du Parlement
européen.

Le bureau de chaque canton pour l'élection du Conseil
de la Communauté germanophone est scindé en un
bureau A, un bureau B et un bureau C : le bureau A est
affecté à l'élection de la Chambre des représentants et du
Sénat, le bureau B, à l'élection du Conseil de la Commu-
nauté germanophone et du Conseil régional wallon, et le
bureau C, à l'élection du Parlement européen.

Les désignations de témoins pour les bureaux de vote
sont reçues par le président du bureau de canton C, lequel
reçoit également les désignations de témoins pour les bu-
reaux de dépouillement D chargés de dépouiller les bulle-
tins de l'élection du Parlement européen.

Les désignations de témoins pour les bureaux de dé-
pouillement A et C chargés de dépouiller respectivement
les bulletins des élections législatives fédérales d'une part,
et les bulletins de l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone et du Conseil régional wallon d'autre part,
sont reçues par le président du bureau de canton A et par le
président du bureau de canton B.

Les bureaux principaux des cantons C, B et A sont
établis au chef-lieu du canton et présidés respectivement:

1° le bureau principal de canton C, par le deuxième
magistrat visé à l'alinéa 1er ou par le juge de paix du canton
de Saint-Vith, selon le cas;

2° le bureau principal de canton B, par le premier ma-
gistrat visé à l'alinéa 1ec ou par le premier suppléant du
juge de paix du canton de Saint-Vith, selon le cas;

3° le bureau principal de canton A, par le juge de paix
du canton d'Eupen ou par le deuxième suppléant dujuge de
paix du canton de Saint-Vith, selon le cas. ».

Art.19

A la place de l'article 65 qui devient l'article 71, il est
inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis nouveau visé à
l'article 16 de la présente loi, un article 65 nouveau rédigé
comme suit:

« Art. 65. - § 1'". Par dérogation à l'article 21, la numé-
rotation des listes de candidats pour l'élection du Conseil
de la Communauté germanophone est reportée du vingt-
quatrième au dix-septième jour avant celui des élections
simultanées et les opérations y relatives sont réglées con-
formément aux dispositions suivantes.

§ 2. Les listes de candidats qui se réclament d'un sigle
et/ou d'un numéro d'ordre conféréts), lors du tirage au sort
auquel il a été procédé le soixante-cinquième ou le cinquan-
te-deuxième jour avant l'élection du Parlement européen, à
une liste déposée pour cette élection, se voient attribuer ce
sigle et/ou ce numéro d'ordre sur le vu de l'attestation
émanant de la personne désignée par la formation politi-
que au nom de laquelle la liste de candidats pour l'élection



kiezing van het Europees Parlement ingediend is, dat de
kandidatenlijst voor de verkiezing van de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap machtigt om dit letterwoord en!
of dit volgnummer te gebruiken.

De kandidatenlijsten die een volgnummer vorderen dat
op nationaal vlak, bij de loting waartoe overgegaan is op de
zevenentwintigste dag vóór de dag van de gelijktijdige
verkiezingen, toegekend is aan een lijstenvereniging die
ingediend is voor de verkiezing van de Waalse Gewestraad
of van de Kamer van volksvertegenwoordigers, krijgen dit
volgnummer toegekend na inzage van het attest van de
persoon aangewezen door de politieke formatie in naam
waarvan de lijstenvereniging ingediend is, dat de kandida-
tenlijst voor de verkiezing van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap machtigt om dit volgnummer te gebruiken.

De kandidatenlijsten die een volgnummer vorderen dat
toegekend is aan een lijst die ingediend is voor de verkie-
zing van de Senaat, en die hiervoor bij de akte van aan-
vaarding van hun kandidaturen de inwilliging voegen die
de eerste kandidaat van de lijst van de Senaat schriftelijk
gegeven heeft aan de aanvraag die zij in die zin geformu-
leerd hebben, krijgen dit nummer toegekend.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de
verkiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om een
volgnummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die er
op dat moment nog geen gekregen hebben, waarbij men
begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
dat, voor de verkiezing van de Senaat, toegekend is door de
loting bedoeld in artikel128ter, § 2, vierde en vijfde lid, van
het Kieswetboek. ».

Art.20

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel VIIIbis
bedoeld in artikel 16 van deze wet, een nieuwartikel 66
ingevoegd, luidende:

«Art. 66. - § 1. De stemverrichtingen zijn gemeen-
schappelijk voor de vijf verkiezingen. Ieder stembureau
beschikt over vijfstembussen, respectievelijk voor de stem-
biljetten voor de Kamer van volksvertegenwoordigers, de
Senaat, de Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de
Waalse Gewestraad en het Europees Parlement.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau C voor de
verkiezing van het Europees Parlement wijst de voorzit-
ters van de gemeenschappelijke stembureaus aan en de
leden van de onderscheidene stemopnemingsbureaus, be-
doeld in § 2, overeenkomstig de bepalingen van artikel 95,
§ 4, van het Kieswetboek. Hij geeft kennis van deze aanwij-
zingen aan de voorzitter van het kantonhoofdbureau A en
aan de voorzitter van het kantonhoofdbureau B.

De kleur van het stempapier verschilt in functie van de
verkiezing die het betreft. De omslagen, waarin de stembil-
jetten of de stukken betreffende de verkiezingen moeten
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stembiljet-
ten van de desbetreffende verkiezing.

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen wordt op-
gemaakt in drie exemplaren : het eerste is bestemd voor
het stemopnemingsbureau A voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat, het
tweede exemplaar voor het stemopnemingsbureau C voor
de verkiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap en de Waalse Gewestraad en het derde exemplaar
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du Parlement européen a été déposée et habilitant la liste
de candidats pour l'élection du Conseil de la Communauté
germonophone à utiliser ce sigle et/ou ce numéro d'ordre.

Les listes de candidats qui se réclament d'un numéro
d'ordre conféré au niveau national, lors du tirage au sort
auquel il a été procédé le vingt-septième jour avant celui
des élections simultanées, à une affiliation de listes dépo-
sée pour l'élection du Conseil régional wallon ou de la
Chambre des représentants, se voient attribuer ce numéro
sur le vu de l'attestation émanant de la personne désignée
par la formation politique au nom de laquelle l'affiliation
de listes a été déposée et habilitant la liste de candidats
pour l'élection du Conseil de la Communauté germonopho-
ne à faire usage de ce numéro d'ordre.

Les candidats qui se réclament d'un numéro d'ordre
attribué à une liste déposée pour l'élection du Sénat, et qui
joignent à cet effet, à l'acte d'acceptation de leurs candida-
tures, l'acquiescement donné par écrit par le premier can-
didat de la liste du Sénat à la demande qu'ils ont formulée
en ce sens, se voient conférer ledit numéro.

Le président du bureau principal de la circonscription
électorale pour l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone procède ensuite à un tirage au sort complé-
mentaire en vue d'attribuer un numéro d'ordre, en com-
mençant par les listes complètes, aux listes de candidats
qui n'en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé conféré, pour l'élection du Sénat, par le tirage au
sort visé à l'article l28ter, § 2, alinéas 4 et 5, du Code
électoral. ».

Art.20

Il est inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis
nouveau visé à l'article 16 de la présente loi, un article 66
nouveau rédigé comme suit:

«Art. 66. - § t-. Les opérations de vote sont commu-
nes aux cinq élections. Chaque bureau de vote dispose de
cinq urnes réservées respectivement aux bulletins de vote
pour la Chambre des représentants, pour le Sénat, pour le
Conseil de la Communauté germanophone, pour le Conseil
régional wallon et pour le Parlement européen.

Le président du bureau principal de canton C pour
l'élection du Parlement européen désigne les présidents
des bureaux de vote et les membres des différents bureaux
de dépouillement visés au § 2, conformément aux disposi-
tions de l'article 95, § 4, du Code électoral. Il avise de ces
désignations les présidents respectivement du bureau
principal de canton A et du bureau principal de canton B.

La couleur du papier électoral varie en fonction de la
nature de l'élection à laquelle elle se rapporte. Les envelop-
pes destinées à contenir les bulletins de vote et autres
documents de l'élection sont de la couleur réservée auxdits
bulletins en fonction de la nature de l'élection qu'ils concer-
nent.

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé en
trois exemplaires : le premier exemplaire est destiné au
bureau de dépouillement A pour l'élection de la Chambre
des représentants et du Sénat, le deuxième exemplaire, au
bureau de dépouillement C pour l'élection du Conseil de la
Communauté germanophone et du Conseil régional wal-
lon, et le troisième exemplaire, au bureau de dépouille-
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voor het stemopnemingsbureau D voor de verkiezing van
het Europees Parlement.

De bijlagen die de vijf verkiezingen betreffen, worden
gehecht aan het exemplaar voor het stemopnemingsbu-
reau D voor de verkiezing van het Europees Parlement.

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden voor
de vijf verkiezingen respectievelijk door een stemopne-
mingsbureau A voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat, door een stemopne-
mingsbureau C voor de verkiezing van de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap en de Waalse Gewestraad en
door een stemopnemingsbureau D voor de verkiezing van
het Europees Parlement.

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzitters van
de stemopnemingsbureaus in tegenwoordigheid van de ge-
tuigen de biljetten uit die niet voor hen bestemd zijn en die
bij vergissing in de stembussen gestoken zijn. Het aantal
van die biljetten wordt in de processen-verbaal vermeld.

Art.21

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel VIIIbis
bedoeld in artikel 16 van deze wet, een nieuwartikel 67
ingevoegd, luidende:

«Art. 67. - De lijst van de Belgische kiezers die inge-
schreven zijn in de bevolkingsregisters van een Belgische
gemeente, opgemaakt voor de verkiezing van het Europees
Parlement, geldt ook als kiezerslijst voor de verkiezingen
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap. ».

Art.22

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel VIIIbis
bedoeld in artikel 16 van deze wet, een nieuwartikel 68
ingevoegd, luidende:

«Art. 68. - De oproepingsbrieven voor de kiezers om-
vatten, naast de vermeldingen voorgeschreven bij arti-
kel 10, de aanvullende vermeldingen vereist voor de ver-
kiezingen van het Europees Parlement, de federale
Wetgevende Kamers en de Waalse Gewestraad.

De vermeldingen op de oproepingsbrieven worden aan-
gebracht in deze volgorde: Europees Parlement, federale
Wetgevende Kamers, Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap en de Waalse Gewestraad. ».

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van Boek I van de gewone wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale

Staatsstructuur, houdende algemene bepalingen
met betrekking tot de rechtstreekse verkiezing van

de Vlaamse Raad en van de Waalse Gewestraad

Art.23

In Boek I van de gewone wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale Staatsstructuur, houdende
algemene bepalingen met betrekking tot de rechtstreekse
verkiezing van de Vlaamse Raad en van de Waalse Gewest-
raad, wordt, na artikel 41, een nieuw hoofdstuk V inge-
voegd met de titel «Bijzondere bepalingen houdende de

[42 ]

ment D pour l'élection du Parlement européen. Les an-
nexes communes aux cinq élections sont jointes à l'exem-
plaire destiné au bureau de dépouillement D pour l'élection
du Parlement européen.

Les annexes communes aux cinq élections sont jointes à
l'exemplaire destiné au bureau de dépouillement D pour
l'élection du Parlement européen.

§ 2. Les opérations de dépouillement se font respective-
ment pour les cinq élections, par un bureau de dépouille-
ment dénommé A pour l'élection de la Chambre des repré-
sentants et du Sénat, par un bureau de dépouillement
dénommé C pour l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone et du Conseil régional wallon, et par un
bureau de dépouillement dénommé D pour l'élection du
Parlement européen.

Au cours des opérations, les présidents des bureaux de
dépouillement, en présence des témoins, échangent les
bulletins qui ne leur sont pas destinés et qui ont été dépo-
sés par erreur dans leurs urnes. Le nombre de ces bulletins
est indiqué dans les procès-verbaux. ».

Art.21

Il est inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis
nouveau visé à l'article 16 de la présente loi, un article 67
nouveau rédigé comme suit:

«Art. 67. - La liste des électeurs belges inscrits aux
registres de la population d'une commune belge, dressée
pour l'élection du Parlement européen, tient lieu de liste
des électeurs pour l'élection du Conseil de la Communauté
germanophone. ».

Art.22

Il est inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis
nouveau visé à l'article 16 de la présente loi, un article 68
nouveau rédigé comme suit:

«Art. 68. - Les lettres portant convocation des élec-
teurs reprennent, outre les mentions prescrites par l'arti-
cle 10, les mentions complémentaires exigées pour l'élec-
tion du Parlement européen, des Chambres législatives
fédérales et du Conseil régional wallon.

Les mentions figurant dans les lettres de convocation y
sont apposées dans l'ordre ci-après: Parlement européen,
Chambres législatives fédérales, Conseil de la Communau-
té germanophone et Conseil régional wallon. ».

CHAPITRE IV

Modifications du Livre 1er de la loi ordinaire du
16 juillet 1993 visant à achever la structure

fédérale de l'Etat et contenant des dispositions
générales relatives à l'élection directe du Conseil

régional wallon et du Conseil flamand

Art.23

Dans le Livre lee de la loi ordinaire du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l'Etat et conte-
nant des dispositions générales relatives à l'élection direc-
te du Conseil flamand et du Conseil régional wallon, il est
ajouté un chapitre V nouveau intitulé « Dispositions parti-
culières organisant l'élection simultanée du Conseil fla-



organisatie van de gelijktijdige verkiezingen van de
Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, het Europees Par-
lement en de federale Wetgevende Kamers ».

Art.24

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 42 ingevoegd,
luidende:

«Art.42. - Wanneer de verkiezingen voor de Vlaam-
se Raad en de Waalse Gewestraad, voor het Europees
Parlement en voor de federale Wetgevende Kamers, op
dezelfde dag plaatshebben, gelden de bepalingen die de
verkiezing van de voormelde Raden regelen zoals bepaald
in Hoofdstukken I en II van Boek I van deze wet, onder
voorbehoud van de nadere regels vastgesteld in dit hoofd-
stuk. ».

Art.25

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 43 ingevoegd,
luidende:

«Art. 43. - § 1. De voorzitters van de hoofdbureaus
van het Nederlandse en Franse kiescollege, zetelend te
Mechelen en te Namen, voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement wijzen achtereenvolgens de eerste, de
tweede en volgende magistraten, die hen in geval van
verhindering in hun rechterlijk ambt vervangen, respectie-
velijk aan in het voorzitterschap van de collegehoofdbu-
reaus voor de verkiezing van de Senaat, zetelend te Meche-
len en te Namen, van het provinciehoofdbureau te Namen
voor de verkiezing van het Europees Parlement, alsook
voor de kieskringhoofdbureaus voor de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en voor de Vlaamse Raad en de Waalse
Gewestraad.

Het kieskringhoofdbureau, zetelend te Namen, voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers ze-
telt terzelfdertijd als provinciehoofdbureau voor de verkie-
zing van de Senaat.

Het kieskringhoofdbureau, zetelend te Namen, voor de
verkiezing van de Waalse Gewestraad zetelt terzelfdertijd
als provinciaal centraal bureau voor deze verkiezing.

De vier en vijf bureaus, naar gelang het geval, verrich-
ten hun werkzaamheden afzonderlijk voor elke verkiezing.

§ 2. De voorzitter van het provinciehoofdbureau voor de
verkiezing van het Europees Parlement wijst de eerste
magistraat, die hem in geval van verhindering in zijn
rechterlijk ambt vervangt, aan als voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de tweede magistraat, die
hem in geval van verhindering in zijn rechterlijk ambt
vervangt, aan als voorzitter van het kieskringhoofdbureau
voor de verkiezing van de Vlaamse Raad of van de Waalse
Gewestraad.

De drie bureaus verrichten hun werkzaamheden afzon-
derlijk voor elke verkiezing.

§ 3. In de kieskringhoofdbureaus, die geen college-
hoofdbureau of provinciehoofdbureau zijn, wijst de magi-
straat die voorzitter is van het kieskringhoofdbureau voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers
de magistraat, die hem in geval van verhindering in zijn
rechterlijk ambt vervangt, aan als voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau voor de verkiezing van de Vlaamse Raad
of van de Waalse Gewestraad.
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mand, du Conseil régional wallon, du Parlement européen
et des Chambres législatives fédérales ».

Art.24

Il est inséré dans la même loi un article 42 libellé comme
suit:

«Art. 42. - Lorsque les élections pour le Conseil fla-
mand, le Conseil régional wallon, le Parlement européen et
les Chambres législatives fédérales ont lieu le même jour,
les dispositions qui règlent l'élection desdits Conseils telles
qu'elles sont reprises dans les Chapitres lec et II de la
présente loi sont d'application, sous réserve des règles ci-
après contenues dans le présent chapitre. ».

Art.25

Il est inséré dans la même loi un article 43 libellé comme
suit:

«Art. 43. - § 1'". Les présidents des bureaux princi-
paux du collège électoral français et du collège électoral
néerlandais siégeant à Namur et à Malines pour l'élection
du Parlement européen désignent successivement le pre-
mier, le deuxième et les autres magistrats qui les rempla-
cent lorsqu'ils sont empêchés dans leurs fonctionsjudiciai-
res, pour assumer la présidence respectivement des
bureaux principaux de collège pour l'élection du Sénat
siégeant à Namur et à Malines, du bureau principal de
province siégeant à Namur pour l'élection du Parlement
européen, ainsi que des bureaux principaux de circonscrip-
tion pour la Chambre des représentants, le Conseil régio-
nal wallon ou le Conseil flamand.

Le bureau principal de circonscription siégeant à Na-
mur pour l'élection de la Chambre des représentants siège
en même temps comme bureau principal de province pour
l'élection du Sénat.

Le bureau principal de circonscription siégeant à Na-
mur pour l'élection du Conseil régional wallon siège en
même temps comme bureau central provincial pour cette
élection.

Les cinq ou les quatre bureaux, selon le cas, accomplis-
sent leurs opérations séparément pour chaque élection.

§ 2. Le président du bureau principal de province pour
l'élection du Parlement européen désigne respectivement
les premier et deuxième magistrats qui le remplacent lors-
qu'il est empêché dans ses fonctions judiciaires pour assu-
mer la présidence du bureau principal de circonscription
pour l'élection de la Chambre des représentants et du
bureau principal de circonscription pour l'élection du Con-
seil régional wallon ou du Conseil flamand.

Les trois bureaux accomplissent leurs opérations sépa-
rément pour chaque élection.

§ 3. Dans les bureaux principaux de circonscription qui
ne sont pas le siège d'un bureau principal de collège ou d'un
bureau principal de province, le magistrat présidant le
bureau principal de circonscription pour l'élection de la
Chambre des représentants désigne le magistrat qui le
remplace lorsqu'il est empêché dans ses fonctionsjudiciai-
res pour assumer la présidence du bureau principal de
circonscription pour l'élection du Conseil régional wallon
ou du Conseil flamand.
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De twee bureaus verrichten hun werkzaamheden afzon-
derlijk voor elke verkiezing. ».

Art.26

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 44 ingevoegd,
luidende:

« Art. 44. - Het hoofdbureau van elk kanton voor het
Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest wordt in een bu-
reau A, een bureau B en een bureau C gesplitst. Het eerste
fungeert voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers en de Senaat, het tweede voor de verkiezing
van de Raad en het derde voor de verkiezing van het
Europees Parlement.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembureaus
bedoeld in artikel 11, tweede lid, worden in ontvangst
genomen door de voorzitter van bureau C.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stemopne-
mingsbureaus voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en de Senaat, voor de verkiezing van
de Raad en voor de verkiezing van het Europees Parlement
worden respectievelijk in ontvangst genomen door de voor-
zitter van bureau A, B en C.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement wordt aangewezen
overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, § 2, van het
Kieswetboek.

Het hoofdbureau A en het hoofdbureau B van het kan-
ton worden, in voorkomend geval, respectievelijk voorgeze-
ten door de vrederechter van het eerste, het tweede of
volgend gerechtelijk kanton, indien de gemeente die hoofd-
plaats is van het kieskanton verscheidene vredegerechten
omvat; in de andere gevallen door de plaatsvervangende
vrederechters. ».

Art.27

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 45 ingevoegd,
luidende:

« Art. 45. - § 1. In afwijking van artikel 12, wordt de
nummering van de kandidatenlijsten voor de verkiezing
van de Raad uitgesteld van de vierentwintigste dag tot de
zeventiende dag vóór de dag van de gelijktijdige verkiezin-
gen, en worden de desbetreffende verrichtingen geregeld
overeenkomstig de volgende bepalingen.

§ 2. De kandidatenlijsten die een letterwoord en/of een
volgnummer vorderen die, bij de loting waartoe overge-
gaan is op de vijfenzestigste of de tweeënvijftigste dag vóór
de verkiezing van het Europees Parlement, toegekend zijn
aan een lijst die ingediend is voor deze verkiezing, krijgen
dit letterwoord en/of dit volgnummer toegekend na inzage
van het attest van de persoon aangewezen door de politieke
formatie in naam waarvan de kandidatenlijst voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement ingediend is, dat de
kandidatenlijst voor de verkiezing van de Raad machtigt
om dit letterwoord en/of dit volgnummer te gebruiken.

De kandidatenlijsten de een volgnummer vorderen dat
op nationaal vlak, bij de loting waartoe overgegaan is op de
zevenentwintigste dag vóór de dag van de gelijktijdige
verkiezingen, toegekend is aan een lijstenvereniging die
ingediend is voor de verkiezing van de Raad of van de
Kamer van volksvertegenwoordigers, krijgen dit volgnum-
mer toegekend na inzage van het attest van de persoon
aangewezen door de politieke formatie in naam waarvan
de lijstenvereniging ingediend is, dat de kandidatenlijst
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Les deux bureaux accomplissent leurs opérations sépa-
rément pour chaque élection. ».

Art.26

Il est inséré dans la même loi un article 44 rédigé comme
suit:

« Art. 44. - Le bureau principal de chaque canton de
la Région wallonne et de la Région flamande est scindé en
un bureau A, un bureau B et un bureau C. Le premier
fonctionne pour l'élection de la Chambre des représentants
et du Sénat, le second pour l'élection du Conseil et le
troisième pour l'élection du Parlement européen.

Les désignations de témoins pour les bureaux de vote
visés à l'article 11, alinéa 2, sont reçues par le président du
bureau C.

Les désignations de témoins pour les bureaux de dé-
pouillement chargés de dépouiller les bulletins respective-
ment de l'élection de la Chambre des représentants et du
Sénat, de l'élection du Conseil et de l'élection du Parlement
européen, sont reçues par les présidents des bureaux A, B
et C.

Le président du bureau principal de canton pour l'élec-
tion du Parlement européen est désigné conformément aux
dispositions de l'article 95, § 2, du Code électoral.

Les bureaux principaux de canton A et B sont, le cas
échéant, présidés respectivement par le juge de paix du
premier, du second ou des cantons judiciaires suivants, si
la commune chef-lieu du canton électoral comprend plu-
sieurs justices de paix; dans les autres cas, par les juges de
paix suppléants. ».

Art.27

Il est inséré dans la même loi un article 45 libellé comme
suit:

« Art. 45. - § 1'". Par dérogation à l'article 12, la nu-
mérotation des listes de candidats pour l'élection du Con-
seil est reportée du vingt-quatrième au dix-septième jour
avant celui des élections simultanées et les opérations y
relatives sont réglées conformément aux dispositions sui-
vantes.

§ 2. Les listes de candidats qui se réclament d'un sigle
et/ou d'un numéro d'ordre conféréts), lors du tirage au sort
auquel il a été procédé le soixante-cinquième ou le cinquan-
te-deuxième jour avant l'élection du Parlement européen, à
une liste de candidats déposée pour cette élection, se voient
attribuer ce sigle et/ou ce numéro d'ordre sur le vu de
l'attestation émanant de la personne désignée par la for-
mation politique au nom de laquelle la liste de candidats
pour l'élection du Parlement européen a été déposée et
habilitant la liste de candidats pour l'élection du Conseil à
utiliser ce sigle et/ou ce numéro d'ordre.

Les listes de candidats qui se réclament d'un numéro
d'ordre conféré au niveau national, lors du tirage au sort
auquel il a été procédé le vingt-septième jour avant celui
des élections simultanées, à une affiliation de listes dépo-
sée pour l'élection du Conseil ou de la Chambre des Repré-
sentants, se voient attribuer ce numéro sur le vu de l'attes-
tation émanant de la personne désignée par la formation
politique au nom de laquelle l'affiliation de listes a été
déposée et habilitant la liste de candidats pour l'élection du



voor de verkiezing van de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap machtigt om dit volgnummer te gebruiken.

De kandidatenlijsten die een volgnummer vorderen dat
toegekend is aan een lijst die ingediend is voor de verkie-
zing van de Senaat, en die hiervoor bij de akte van aan-
vaarding van hun kandidaturen de inwilliging voegen die
de eerste kandidaat van de lijst van de Senaat schriftelijk
gegeven heeft aan de aanvraag die zij in die zin geformu-
leerd hebben, krijgen dit nummer toegekend.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de
verkiezing van de Raad gaat vervolgens over tot een bijko-
mende loting om een volgnummer toe te kennen aan de
kandidatenlijsten die er op dat moment nog geen gekregen
hebben, waarbij men begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
dat, voor de verkiezing van de Senaat, toegekend is door de
loting bedoeld in artikel128ter, § 2, vierde en vijfde lid, van
het Kieswetboek. ».

Art.28

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 46 ingevoegd,
luidende:

«Art. 46. - § 1. De stemverrichtingen zijn gemeen-
schappelijk voor de verkiezingen van de Raad, de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Senaat en het Europees
parlement, behoudens toepassing van artikel89bis van het
Kieswetboek voor wat betreft de verkiezingen van de fede-
rale Wetgevende Kamers en het Europees Parlement.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement wijst de voorzitters
van de gemeenschappelijke stembureaus aan en de leden
van de onderscheidene stemopnemingsbureaus, bedoeld in
§ 2, overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, § 4, van
het Kieswetboek. Hij geeft kennis van deze aanwijzingen
aan de voorzitter van het kantonhoofdbureau A en aan de
voorzitter van het kantonhoofdbureau B.

Ieder stembureau beschikt over vier stembussen die
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten voor de
Raad, de Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat
en het Europees Parlement.

De kleur van het stempapier verschilt in functie van de
verkiezing die het betreft. De omslagen, waarin de stem-
biljetten of de stukken betreffende de verkiezingen moeten
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stembiljet-
ten van de desbetreffende verkiezing.

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen wordt op-
gemaakt in drie exemplaren, het eerste is bestemd voor het
stemopnemingsbureau voor de verkiezingvan de Raad, het
tweede voor het stemopnemingsbureau voor de verkiezing
van de federale Wetgevende Kamers en het derde voor het
stemopnemingsbureau voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement. De bijlagen, die gemeenschappelijk zijn
voor de vier verkiezingen, worden gehecht aan het exem-
plaar voor het stemopnemingsbureau voor de verkiezing
van het Europees Parlement.

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden afzon-
derlijk voor de verkiezing van de federale Wetgevende
Kamers, voor de verkiezing van de Raad en voor de verkie-
zing van het Europees Parlement door onderscheiden
stemopnemingsbureaus, die respectievelijk A, in voorko-
mend geval B, C en D genoemd worden.

De benaming van bureau B is voorbehouden voor het
tweede stemopnemingsbureau voor de verkiezing van de
federale Wetgevende Kamers in het geval van splitsing
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Conseil de la Communauté germonophone à faire usage de
ce numéro d'ordre.

Les candidats qui se réclament d'un numéro d'ordre
attribué à une liste déposée pour l'élection du Sénat, et qui
joignent à cet effet, à l'acte d'acceptation de leurs candida-
tures, l'acquiescement donné par écrit par le premier can-
didat de la liste du Sénat à la demande qu'ils ont formulée
en ce sens, se voient conférer ledit numéro.

Le président du bureau principal de circonscription
pour l'élection du Conseil procède ensuite à un tirage au
sort complémentaire en vue d'attribuer un numéro d'ordre,
en commençant par les listes complètes, aux listes de can-
didats qui n'en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé conféré, pour l'élection du Sénat, par le tirage au
sort visé à l'article 128ter, § 2, alinéas 4 et 5, du Code
électoral. ».

Art.28

Il est inséré dans la même loi un article 46 libellé comme
suit:

«Art. 46. - § 1'". Les opérations de vote sont commu-
nes aux élections pour le Conseil, la Chambre des représen-
tants, le Sénat et le Parlement européen, sous réserve de
l'application de l'article 89bis du Code électoral pour ce qui
concerne l'élection des Chambres législatives fédérales et
du Parlement européen.

Le président du bureau principal de canton pour l'élec-
tion du Parlement européen désigne les présidents des
bureaux de vote et les membres des divers bureaux de
dépouillement visés au § 2, conformément aux dispositions
de l'article 95, § 4, du Code électoral. Il avise de ces dési-
gnations le président du bureau principal de canton A et le
président du bureau principal de canton B.

Chaque bureau de vote dispose de quatre urnes desti-
nées respectivement aux bulletins de vote pour le Conseil,
la Chambre des représentants, le Sénat et le Parlement
européen.

La couleur du papier électoral varie en fonction de la
nature de l'élection à laquelle elle se rapporte. Les envelop-
pes contenant les bulletins de vote et autres documents de
l'élection sont de la couleur réservée auxdits bulletins en
fonction de la nature de l'élection qu'ils concernent.

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé en
trois exemplaires, le premier est destiné au bureau de
dépouillement pour l'élection du Conseil, le second, au
bureau de dépouillement pour l'élection des Chambres
législatives fédérales et le troisième, au bureau de dé-
pouillement pour l'élection du Parlement européen. Les
annexes qui sont communes aux quatre élections sont
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouillement
pour l'élection du Parlement européen.

§ 2. Les opérations de dépouillement se font séparé-
ment pour l'élection des Chambres législatives fédérales,
du Conseil et du Parlement européen par des bureaux de
dépouillement distincts dénommés respectivement A, le
cas échéant B, C et D.

La dénomination «bureau B » est réservée au second
bureau de dépouillement pour les Chambres législatives
fédérales, en cas de scission du bureau de dépouillement
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van dit bureau, overeenkomstig artikel 149, tweede en
derde lid, van het Kieswetboek.

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzitters van
de stemopnemingsbureaus in tegenwoordigheid van de ge-
tuigen de biljetten uit die niet voor hen bestemd zijn en die
bij vergissing in hun stembussen gestoken zijn. Het aantal
van die biljetten worden in de processen-verbaal ver-
meld. ».

Art.29

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 47 ingevoegd,
luidende:

«Art.47. - De lijst van de Belgische kiezers die inge-
schreven zijn in de bevolkingsregisters van een Belgische
gemeente, opgemaakt voor de verkiezing van het Europees
Parlement, geldt ook als kiezerslijst voor de verkiezingen
van de Raad. ».

Art.30

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 48 ingevoegd,
luidende:

«Art.48. - De oproepingsbrieven voor de kiezers om-
vatten, naast de vermeldingen voorgeschreven bij arti-
kel 10, de aanvullende vermeldingen vereist voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement en voor de verkiezing
van de federale Wetgevende Kamers.

De vermeldingen op de oproepingsbrieven worden aan-
gebracht in deze volgorde: Europees Parlement, federale
Wetgevende Kamers, Vlaamse Raad of de Waalse Gewest-
raad.

In de gemeenten Voeren en Komen-Waasten krijgen de
kiezers evenwel een afzonderlijke oproepingsbrief voor de
verkiezing van het Europees Parlement en een afzonderlij-
ke oproepingsbriefvoor de verkiezing van de federale Wet-
gevende Kamers. ».

HOOFDSTUKV

Wijzigingen van de wet van 12 januari 1989
tot regeling van de wijze waarop de Brusselse

Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen

Art.31

In de wet van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze
waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen
wordt, na artikel 34, een nieuwe Titel lUter ingevoegd met
de titel « Bijzondere bepalingen houdende de organisatie
van de gelijktijdige verkiezingen van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad, van het Europese Parlement en van de
federale Wetgevende Kamers ».

Art.32

In plaats van artikel 35, dat artikel42 wordt, wordt in
dezelfde wet, onder de nieuwe titel lUter bedoeld in arti-
kel31 van deze wet, een nieuwartikel 35 ingevoegd, lui-
dende:

«Art. 35. - Wanneer de verkiezingen voor de Raad,
het Europees Parlement en de federale Wetgevende Ka-
mers op dezelfde dag plaatshebben, gelden de bepalingen
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con-formément à l'article 149, alinéas 2 et 3, du Code
électoral.

Au cours des opérations, les présidents des bureaux de
dépouillement, en présence des témoins, échangent les
bulletins qui ne leur sont pas destinés et qui ont été dépo-
sés par erreur dans leurs urnes. Le nombre de ces bulletins
est indiqué dans les procès-verbaux. ».

Art.29

Il est inséré dans la même loi un article 47 libellé comme
suit:

«Art. 47. - La liste des électeurs belges inscrits aux
registres de population d'une commune belge, dressée pour
l'élection du Parlement européen, tient lieu de liste des
électeurs pour l'élection du Conseil. ».

Art.30

Il est inséré dans la même loi un article 48 libellé comme
suit:

«Art 48. - Les lettres portant convocation des élec-
teurs reprennent, outre les mentions prescrites à l'arti-
cle 10, les mentions complémentaires exigées pour l'élec-
tion du Parlement européen et des Chambres législatives
fédérales.

Les mentions figurant dans les lettres de convocation y
sont apposées dans l'ordre ci-après: Parlement européen,
Chambres législatives fédérales et Conseil régional wallon
ou Conseil flamand.

Dans les communes de Fourons et de Comines-Warne-
ton, les électeurs reçoivent toutefois une convocation élec-
torale distincte pour l'élection du Parlement européen et
une convocation électorale distincte pour l'élection des
Chambres législatives fédérales. ».

CHAPITRE V

Modifications de la loi du 12 janvier 1989 réglant
les modalités de l'élection du Conseil de

la Région de Bruxelles-Capitale

Art.31

Dans la loi du 12 janvier 1989 réglant les modalités de
l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, il
est inséré, après l'article 34, un Titre lUter nouveau intitu-
lé «Dispositions particulières réglant l'élection simultanée
du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, du Parle-
ment européen et des Chambres législatives fédérales ».

Art.32

A la place de l'article 35, qui devient l'article 42, il est
inséré dans la même loi, sous le titre lUter nouveau visé à
l'article 31 de la présente loi, un article 35 nouveau rédigé
comme suit:

«Art. 35. - Lorsque les élections pour le Conseil, le
Parlement européen et les Chambres législatives fédérales
ont lieu à la même date, les dispositions réglant l'élection



die de verkiezing van de Raad regelen zoals bepaald in de
titels I en II van deze wet, onder voorbehoud van de nadere
regels vastgesteld in deze titel. ».

«Art. 36. - De voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde voor de verkiezing van
het Europees parlement wijst de eerste magistraat, die
hem in geval van verhindering in zijn gerechtelijk ambt
vervangt, aan als voorzitter van het hoofdbureau voor de
verkiezing van de federale Wetgevende Kamers en de
tweede magistraat, die hem in geval van verhindering in
zijn gerechtelijk ambt vervangt, aan als voorzitter van het
gewestbureau.

De drie bureaus verrichten hun werkzaamheden afzon-
derlijk voor elke verkiezing. ».

Art.34

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel IlIter be-
doeld in artikel 31 van deze wet, een nieuwartikel 37
ingevoegd, luidende:

«Art.37. - Het hoofdbureau van elk kanton voor het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest wordt in een bureau A,
een bureau B en een bureau C gesplitst. Het eerste fun-
geert voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers en de Senaat, het tweede voor de verkiezing
van de Raad en het derde voor de verkiezing van het
Europees Parlement.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembureaus
bedoeld in artikel 9, tweede lid, worden in ontvangst geno-
men door de voorzitter van bureau C.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stemopne-
mingsbureaus voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en de Senaat, voor de verkiezing van
de Raad en voor de verkiezing van het Europees Parlement
worden respectievelijk in ontvangst genomen door de voor-
zitter van bureau A, B en C.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement wordt aangewezen
overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, § 2, van het
Kieswetboek.

Het hoofdbureau A en het hoofdbureau B van het kan-
ton worden, in voorkomend geval, respectievelijk voorgeze-
ten door de vrederechter van het eerste, het tweede of
volgend gerechtelijk kanton, indien de gemeente die hoofd-
plaats is van het kieskanton verscheidene vredegerechten
omvat; in de andere gevallen door de plaatsvervangende
vrederechters. ».

Art.35

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel IlIter be-
doeld in artikel 31 van deze wet, een nieuwartikel 38
ingevoegd, luidende:

«Art. 38. - § 1. In afwijking van artikel 10 en arti-
ke114, § 2, wordt de nummering van de lijsten voor de
verkiezing van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad uitge-
steld van de vierentwintigste dag tot de zeventiende dag
vóór de dag van de gelijktijdige verkiezingen, en worden de
desbetreffende verrichtingen geregeld overeenkomstig de
volgende bepalingen.

§2. De kandidatenlijsten die een letterwoord en/ofvolg-
nummer vorderen die, bij de loting waartoe overgegaan is
op de vijfenzestigste dag of de tweeënvijftigste dag vóór de
verkiezing van het Europees Parlement, toegekend zijn
aan een kandidatenlijst die ingediend is voor deze verkie-
zing, krijgen dit letterwoord en/of dit volgnummer toege-
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du Conseil telles qu'elles sont reprises aux titres Iecet II de
la présente loi sont d'application, sous réserve des règles
prévues dans le présent titre. ».

«Art. 36. - Le président du bureau principal de la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde pour
l'élection du Parlement européen désigne respectivement
les premier et deuxième magistrats qui le remplacent lors-
qu'il est empêché dans ses fonctions judiciaires pour assu-
mer la présidence du bureau principal pour l'élection des
Chambres législatives fédérales et du bureau régional pour
l'élection du Conseil.

Les trois bureaux accomplissent leurs opérations sépa-
rément pour chaque élection. ».

Art.34

Il est inséré dans la même loi, sous le titre IlIter nou-
veau visé à l'article 31 de la présente loi, un article 37
nouveau rédigé comme suit:

«Art. 37. - Le bureau principal de chaque canton de
la Région de Bruxelles-Capitale est scindé en un bureau A,
un bureau B et un bureau C. Le premier fonctionne pour
l'élection de la Chambre des représentants et du Sénat, le
second, pour l'élection du Conseil, et le troisième, pour
l'élection du Parlement européen.

Les désignations de témoins pour les bureaux de vote
visés à l'article 9, alinéa 2, sont reçues par le président du
bureau C.

Les désignations de témoins pour les bureaux de dé-
pouillement chargés de dépouiller respectivement les bul-
letins de l'élection de la Chambre des représentants et du
Sénat, du Conseil et du Parlement européen, sont reçues
par les présidents des bureaux principaux de canton A, B et
C.

Le président du bureau principal de canton pour l'élec-
tion du Parlement européen est désigné conformément aux
dispositions de l'article 95, § 2, du Code électoral.

Le bureau principal de canton A et le bureau principal
de canton B sont, le cas échéant, présidés respectivement
par le juge de paix du premier, du deuxième ou des cantons
judiciaires suivants, si la commune chef-lieu du canton
électoral comprend plusieurs justices de paix; dans le cas
contraire, par les juges de paix suppéants. ».

Art.35

Il est inséré dans la même loi, sous le titre IlIter nou-
veau visé à l'article 31 de la présente loi, un article 38
nouveau rédigé comme suit:

«Art. 38. - § 1'". Par dérogation à l'article 10 et à
l'article 14, § 2, la numérotation des listes pour l'élection
du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale est reportée
du vingt-quatrième au dix-septième jour avant celui des
élections simultanées et les opérations y relatives sont
réglées conformément aux dispositions suivantes.

§ 2. Les listes de candidats qui se réclament d'un sigle
et/ou d'un numéro d'ordre conféréts), lors du tirage au sort
auquel il a été procédé le soixante-cinquième jour ou le
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement
européen, à une liste de candidats déposée pour cette élec-
tion, se voient attribuer ce sigle et/ou ce numéro d'ordre sur
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kend na inzage van het attest van de persoon aangewezen
door de politieke formatie in naam waarvan de kandida-
tenlijst voor de verkiezing van het Europees Parlement
ingediend is, dat de kandidatenlijst voor de verkiezing van
de Raad machtigt om dit letterwoord en/of dit volgnummer
te gebruiken.

De kandidatenlijsten die een volgnummer vorderen dat
op nationaal vlak, bij de loting waartoe overgegaan is op de
zevenentwintigste dag vóór de dag van de gelijktijdige
verkiezingen, toegekend is aan een lijstenvereniging die
ingediend is voor de verkiezing van de Vlaamse Raad, van
de Waalse Gewestraad of van de Kamer van volksverte-
genwoordigers, krijgen dit volgnummer toegekend na inza-
ge van het attest van de persoon aangewezen door de
politieke formatie in naam waarvan de lijstenvereniging
ingediend is, dat de kandidatenlijst voor de verkiezing van
de Raad machtigt om dit volgnummer te gebruiken.

De kandidatenlijsten die een volgnummer vorderen dat
toegekend is aan een lijst die ingediend is voor de verkie-
zing van de Senaat, en die hiervoor bij de akte van aan-
vaarding van hun kandidaturen de inwilliging voegen die
de eerste kandidaat van de lijst van de Senaat schriftelijk
gegeven heeft aan de aanvraag die zij in die zin geformu-
leerd hebben, krijgen dit nummer toegekend.

De voorzitter van het gewestbureau voor de verkiezing
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad gaat vervolgens
over tot een bijkomende loting om een volgnummer toe te
kennen aan de kandidatenlijsten die er op dat moment nog
geen gekregen hebben, waarbij hij begint met de volledige
lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
dat, voor de verkiezing van de Senaat toegekend is door de
loting bedoeld in artikel128ter, § 2, vierde en vijfde lid, van
het Kieswetboek. ».

Art.36

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel lUter be-
doeld in artikel 31 van deze wet, een nieuwartikel 39
ingevoegd, luidende:

«Art. 39. - § 1. De stemverrichtingen zijn gemeen-
schappelijk voor de verkiezingen van de Raad, de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Senaat en het Europees
Parlement.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement wijst de voorzitters
van de gemeenschappelijke stembureaus aan en de leden
van de onderscheiden stemopnemingsbureaus, bedoeld in
§ 2, overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, § 4, van
het Kieswetboek. Hij geeft kennis van deze aanwijzingen
aan de voorzitter van het kantonhoofdbureau A en aan de
voorzitter van het kantonhoofdbureau B.

Ieder stembureau beschikt over vier stembussen die
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten voor de
Raad, de Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat
en het Europees Parlement.

De kleur van het stempapier verschilt in functie van de
verkiezing die het betreft. De omslagen, waarin de stembil-
jetten of de stukken betreffende de verkiezingen moeten
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stembiljet-
ten van de desbetreffende verkiezing.

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen wordt op-
gemaakt in drie exemplaren, het eerste is bestemd voor het
stemopnemingsbureau voor de verkiezingvan de Raad, het
tweede voor het stemopnemingsbureau voor de verkiezing
van de federale Wetgevende Kamers en het derde voor het
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le vu de l'attestation émanant de la personne désignée par
la formation politique au nom de laquelle la liste de candi-
dats pour l'élection du Parlement européen a été déposée et
habilitant la liste de candidats pour l'élection du Conseil à
utiliser ce sigle et/ou ce numéro d'ordre.

Les listes de candidats qui se réclament d'un numéro
d'ordre conféré au niveau national, lors du tirage au sort
auquel il a été procédé le vingt-septième jour avant celui
des élections simultanées, à une affiliation de listes dépo-
sée pour l'élection du Conseil régional wallon ou flamand
ou de la Chambre des représentants, se voient attribuer ce
numéro sur le vu de l'attestation émanant de la personne
désignée par la formation politique au nom de laquelle
l'affiliation de listes a été déposée et habilitant la liste de
candidats pour l'élection du Conseil à faire usage de ce
numéro d'ordre.

Les candidats qui se réclament d'un numéro d'ordre
attribué à une liste déposée pour l'élection du Sénat, et qui
joignent à cet effet, à l'acte d'acceptation de leurs candida-
tures, l'acquiescement donné par écrit par le premier can-
didat de la liste du Sénat à la demande qu'ils ont formulée
en ce sens, se voient conférér ledit numéro.

Le président du bureau régional pour l'élection du Con-
seil de la Région de Bruxelles-Capitale procède ensuite à
un tirage au sort complémentaire en vue d'attribuer un
numéro d'ordre aux listes de candidats qui n'en sont pas
encore pourvues à ce moment, en commençant par les
listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé conféré pour l'élection du Sénat par le tirage au
sort visé à l'article l28ter, § 2, alinéas 4 et 5, du Code
électoral. ».

Art.36

Il est inséré dans la même loi, sous le titre lUter nou-
veau visé à l'article 31 de la présente loi, un article 39
nouveau rédigé comme suit:

«Art. 39. - § t-. Les opérations de vote sont commu-
nes aux élections pour le Conseil, la Chambre des représen-
tants, le Sénat et le Parlement européen.

Le président du bureau principal de canton pour l'élec-
tion du Parlement européen désigne les présidents des
bureaux de vote et les membres des divers bureaux de
dépouillement visés au § 2, conformément aux dispositions
de l'article 95, § 4, du Code électoral. Il avise de ces dési-
gnations le président du bureau principal de canton A et le
président du bureau principal de canton B.

Chaque bureau de vote dispose de quatre urnes desti-
nées respectivement aux bulletins de vote pour le Conseil,
la Chambre des représentants, le Sénat et le Parlement
européen.

La couleur du papier électoral varie en fonction de la
nature de l'élection à laquelle elle se rapporte. Les envelop-
pes contenant les bulletins de vote et autres documents de
l'élection sont de la couleur réservée auxdits bulletins en
fonction de la nature de l'élection qu'ils concernent.

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé en
trois exemplaires, le premier est destiné au bureau de
dépouillement pour l'élection du Conseil, le second, au
bureau de dépouillement pour l'élection des Chambres
législatives fédérales et le troisième, au bureau de dé-



stemopnemingsbureau voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement. De bijlagen, die gemeenschappelijk zijn
voor de vier verkiezingen, worden gehecht aan het exem-
plaar voor het stemopnemingsbureau voor de verkiezing
van het Europees Parlement.

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden afzon-
derlijk voor de verkiezing van de Kamer en de Senaat, voor
de verkiezing van de Raad en voor de verkiezing van het
Europees Parlement door onderscheiden stemopnemings-
bureaus, die respectievelijk A, B, C en D genoemd worden.

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzitters van
de stemopnemingsbureaus in tegenwoordigheid van de ge-
tuigen de biljetten uit die niet voor hen bestemd zijn en die
bij vergissing in hun stembussen gestoken zijn. Het aantal
van die biljetten wordt in de processen-verbaal vermeld. ».

Art.37

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel lUter be-
doeld in artikel 31 van deze wet, een nieuwartikel 40
ingevoegd, luidende:

«Art. 40. - De lijst van de Belgische kiezers die inge-
schreven zijn in de bevolkingsregisters van een Belgische
gemeente, opgemaakt voor de verkiezing van het Europees
Parlement, geldt ook als kiezerslijst voor de verkiezingen
van de Raad. ».

Art.38

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel lUter be-
doeld in artikel 31 van deze wet, een nieuwartikel 41
ingevoegd, luidende:

«Art. 41. - De oproepingsbrieven voor de kiezers om-
vatten, naast de vermeldingen voorgeschreven bij arti-
kel 8, de aanvullende vermeldingen vereist voor de verkie-
zing van het Europees Parlement en voor de verkiezing
van de federale Wetgevende Kamers.

De vermeldingen op de oproepingsbrieven worden aan-
gebracht in deze volgorde: Europees Parlement, federale
Wetgevende Kamers en Brusselse Hoofdstedelijke Raad. ».

Art.39

Artikel 35 van dezelfde wet, dat artikel 42 wordt over-
eenkomstig artikel 32 van deze wet, wordt vervangen door
de volgende bepaling:

«Art. 42. - Deze wet treedt in werking op dezelfde
datum als de wet bedoeld in de artikelen 175, eerste lid, en
177, eerste lid, van de Grondwet, behoudens de bepalingen
van titel lUter die in werking treden op de dag van hun
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. ».

HOOFDSTUK VI

Wijzigingen van de wet van 11april1994
tot organisatie van de geautomatiseerde stemming

Art.40

In artikel 1, eerste lid, van de wet van 11 april 1994 tot
organisatie van de geautomatiseerde stemming, wordt in-
gevoegd na de woorden «provincie- en gemeenteraadsver-
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pouillement pour l'élection du Parlement européen. Les
annexes qui sont communes aux quatre élections sont
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouillement
pour l'élection du Parlement européen.

§ 2. Les opérations de dépouillement se font séparé-
ment pour l'élection de la Chambre et du Sénat, du Conseil
et du Parlement européen par des bureaux de dépouille-
ment distincts dénommés respectivement A, B, C et D.

Au cours des opérations, les présidents des bureaux de
dépouillement, en présence des témoins, échangent les
bulletins qui ne leur sont pas destinés et qui ont été dépo-
sés par erreur dans leurs urnes. Le nombre de ces bulletins
est indiqué dans les procès-verbaux. ».

Art.37

Il est inséré dans la même loi, sous le titre lUter nou-
veau visé à l'article 31 de la présente loi, un article 40
nouveau rédigé comme suit:

«Art. 40. - La liste des électeurs belges inscrits aux
registres de population d'une commune belge, dressée pour
l'élection du Parlement européen, tient lieu de liste des
électeurs pour l'élection du Conseil. ».

Art.38

Il est inséré dans la même loi, sous le titre lUter nou-
veau visé à l'article 31 de la présente loi, un article 41
nouveau rédigé comme suit:

«Art. 41. - Les lettres portant convocation des élec-
teurs reprennent, outre les mentions prescrites par l'arti-
cle 8, les mentions complémentaires exigées pour l'élection
du Parlement européen et des Chambres législatives fédé-
rales.

Les mentions figurant dans les lettres de convocation y
sont apposées dans l'ordre ci-après: Parlement européen,
Chambres législatives fédérales et Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale. ».

Art.39

L'article 35 de la même loi, qui en devient l'article 42
conformément à l'article 32 de la présente loi, est remplacé
par la disposition suivante:

«Art. 42. - La présente loi entre en vigueur à la même
date que la loi visée aux articles 175, alinéa lee, et 177,
alinéa lee, de la Constitution, à l'exception des dispositions
du titre lUter, lesquelles entrent en vigueur à la date de
leur publication au Moniteur belge. ».

CHAPITRE VI

Modifications de la loi du 11avril 1994
organisant le vote automatisé

Art.40

Dans l'article lee, alinéa lee, de la loi du 11 avril 1994
organisant le vote automatisé, est inséré après les mots
« provinciales et communales» le membre de phrase « , de
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kiezingen » de zinsnede « , de rechtstreekse verkiezing van
de leden van de raad voor maatschappelijk welzijn en van
het vast bureau van de raad voor maatschappelijk welzijn
van de randgemeenten bedoeld in artikel 7 van de wetten
op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördi-
neerd op 18 juli 1966, en van de gemeenten Komen-Waas-
ten en Voeren ».

Art.41

In artikel14, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij
de wet van 5 april 1995, worden de woorden « tot 15 uur »

geschrapt.

Art.42

In artikel 16 van dezelfde wet wordt ingevoegd na de
woorden «bestemd voor . de woorden « de collegehoofdbu-
reaus, de provincie-hoofdbureaus, de kieskringshoofdbu-
reaus, de districtshoofdbureaus, ».

Art.43

In artikel22 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het huidig beschikkend gedeelte vormt § 1;
2° er wordt een nieuw § 2 toegevoegd, opgesteld als

volgt:
« § 2. Het hoofdbureau van de kantons waar geautoma-

tiseerde stemming wordt georganiseerd, wordt niet opge-
splitst in een bureau A, een bureau B en een bureau C, in
afwijking van:

1° artikel 44 van de gewone wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale Staatsstructuur, in het ge-
val van gelijktijdige verkiezingen voor de Vlaamse Raad,
de Waalse Gewestraad, het Europees Parlement en de
federale Wetgevende Kamers;

2° artikel 37 van de wet van 12 januari 1989 tot rege-
ling van de wijze waarop de Raad van het Brusselse Hoofd-
stedelijke Gewest wordt verkozen, in het geval van gelijk-
tijdige verkiezingen voor deze Raad, het Europees
Parlement en de federale Wetgevende Kamers;

3° artikel64 van de wet van 6 juli 1990 tot regeling van
de wijze waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
wordt verkozen, in het geval van gelijktijdige verkiezingen
voor deze Raad, de Waalse Gewestraad, het Europees Par-
lement en de federale Wetgevende Kamers. ».

HOOFDSTUK VII

Wijziging van de wet van 31 december 1983
tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige

Gemeenschap

Art.44

In artikel 42 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeen-
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l'élection directe des membres du conseil de l'aide sociale et
du bureau permanent du conseil de l'aide sociale des com-
munes visées à l'article 7 des lois sur l'emploi des langues
en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966,
et des communes de Comines-Warneton et de Fourons, ».

Art.41

Dans l'article 14, alinéa lee, de la même loi, remplacé par
la loi du 5 avril 1995, les mots «jusqu'à 15 heures » figu-
rant au 3° sont supprimés.

Art.42

Dans l'article 16 de la même loi, sont insérés après le
mot «destinés », les mots «aux bureaux principaux de
collège, aux bureaux principaux de province, aux bureaux
principaux de circonscription électorale, aux bureaux prin-
cipaux de district, ».

Art.43

A l'article 22 de la même loi, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

1° le dispositif actuel constitue le § lee;
2° il est ajouté un § 2 nouveau libellé comme suit:

« § 2. Le bureau principal des cantons dans lesquels est
organisé le vote automatisé n'est pas scindé en un
bureau A, un bureau B et un bureau C, par dérogation:

1° à l'article 44 de la loi ordinaire du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l'Etat, en cas
d'élections simultanées pour le Conseil régional wallon, le
Conseil flamand, le Parlement européen et les Chambres
législatives fédérales;

2° à l'article 37 de la loi du 12 janvier 1989 réglant les
modalités de l'élection du Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale, en cas d'élections simultanées pour ce Con-
seil, le Parlement européen et les Chambres législatives
fédérales;

3° à l'article 64 de la loi du 6 juillet 1990 réglant les
modalités de l'élection du Conseil de la Communauté ger-
manophone, en cas d'élections simultanées pour ce Conseil,
le Conseil régional wallon, le Parlement européen et les
Chambres législatives fédérales. ».

CHAPITRE VII

Modification de la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles

pour la Communauté germanophone

Art.44

Dans l'article 42 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germano-



schap, gewijzigd bij de gewone wet van 16 juli 1993, wordt,
na het tweede lid, een nieuw lid ingevoegd, luidende:

«Evenwel komt de Raad van rechtswege bijeen, de
tweede dinsdag die volgt op de datum van zijn vernieu-
wing, wanneer de verkiezing voor de Raad van de Duitsta-
lige Gemeenschap samenvalt met de verkiezing van de
Senaat. ».

HOOFDSTUK VIII

Bijzondere bepalingen die van toepassing zijn
wanneer er, met minder dan zes maanden

tussentijd, verkiezingen georganiseerd moeten
worden voor de federale Wetgevende Kamers

enerzijds, en voor het Europees Parlement en de
Gewest- en Gemeenschapsraden anderzijds,
of in omgekeerde volgorde dan de hiervoor

vermelde volgorde

Mdeling 1

Algemene bepaling

Art.45

Wanneer er, met minder dan zes maanden tussentijd,
verkiezingen georganiseerd moeten worden voor de federa-
le Wetgevende Kamers enerzijds, en voor het Europees
Parlement en de Gewest- en Gemeenschapsraden ander-
zijds, of in omgekeerde volgorde dan de hiervoor vermelde
volgorde, blijven de kiesverrichtingen, onder voorbehoud
van de volgende bepalingen, geregeld door de hieronder
opgesomde kieswetgevingen :

1° het Kieswetboek;
2° de wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing

van het Europese Parlement;
3° de bepalingen van Boek I van de gewone wet van

16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstruc-
tuur wat de rechtstreekse verkiezing van de Vlaamse Raad
en van de Waalse Gewestraad betreft;

4° de wet van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze
waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt verko-
zen;

5° de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze
waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap wordt
verkozen.

Afdeling2

De verkiezingen voor de federale Wetgevende Kamers
gaan vooraf aan de verkiezingen die georganiseerd

worden voor het Europees Parlement en voor de
Gewest- en Gemeenschapsraden

Art.46

De kiezerslijst die als referentie dient voor alle stem-
mingen die in de titel van deze sectie opgesomd worden, is
die lijst die opgesteld is voor de federale parlementsverkie-
zingen, behalve als de datum van het koninklijk besluit tot
vaststelling van de datum van de verkiezing in geval van
buitengewone vernieuwing van de federale Wetgevende
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phone, modifié par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, il est
inséré, après l'alinéa 2, un alinéa nouveau rédigé comme
suit:

« Toutefois, lorsque l'élection pour le Conseil de la Com-
munauté germanophone coïncide avec l'élection du Sénat,
le Conseil se réunit de plein droit le deuxième mardi qui
suit la date de son renouvellement. ».

CHAPITRE VIII

Dispositions particulières applicables lorsque,
à moins de six mois d'intervalle, doivent être
organisées des élections pour les Chambres

législatives fédérales d'une part, et pour
le Parlement européen ainsi que pour les Conseils

de Région et de Communauté d'autre part,
ou dans l'ordre inverse à celui mentionné ci-avant

Section 1re

Disposition générale

Art.45

Lorsqu'à moins de six mois d'intervalle, doivent être
organisées des élections pour les Chambres législatives
fédérales d'une part, puis pour le Parlement européen ainsi
que pour les Conseils de Région et de Communauté d'autre
part, ou dans l'ordre inverse à celui mentionné ci-avant, les
opérations électorales restent régies, sous réserve des dis-
positions qui suivent, par les lois électorales énumérées ci-
après:

1° le Code électoral;
2° la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parle-

ment européen;
3° les dispositions du Livre lee de la loi ordinaire du

16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de
l'Etat en ce qui concerne l'élection directe du Conseil régio-
nal wallon et du Conseil flamand;

4° la loi du 12 janvier 1989 réglant les modalités de
l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale;

5° la loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités de l'élec-
tion du Conseil de la Communauté germanophone.

Section 2

Les élections pour les Chambres Législatives fédérales
précèdent celles qui sont organisées pour le Parlement
européen ainsi que pour les Conseils de Région et de

Communauté

Art.46

La liste des électeurs qui sert de référence pour l'ensem-
ble des scrutins énumérés dans l'intitulé de la présente
section est celle qui est dressée en prévision des élections
législatives fédérales sauf si la date de l'arrêté royal fixant
la date de l'élection en cas de renouvellement extraordinai-
re des Chambres législatives fédérales faisant suite à une
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Kamers als gevolg van een vervroegde ontbinding van deze
kamers of als gevolg van een verklaring tot herziening van
de Grondwet, later valt dan de eerste van de tweede maand
die voorafgaat aan die waarin de verkiezing van het Euro-
pees Parlement en van de Gewest- en Gemeenschapsraden
moet plaatsvinden, in welk geval de kiezerslijst die als
referentie dient voor alle hiervoor opgesomde stemmingen,
die lijst is die opgeteld is voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement en van de Gewest- en Gemeenschapsra-
den.

Tussen de dag van de verkiezingen voor de federale
Wetgevende Kamers en de datum die vastgesteld is voor de
verkiezing van het Europees Parlement en van de Gewest-
en Gemeenschapsraden, gaat het college van burgemees-
ter en schepenen van elke gemeente als volgt over tot de
bijwerking van de kiezerslijst die als referentie dient over-
eenkomstig het eerste lid :

1° op deze lijst worden de personen toegevoegd die,
tijdens de beschouwde periode, ten laatste op de datum die
bepaald is voor de verkiezing van het Europees Parlement,
van de Gewest- en Gemeenschapsraden, de leeftijd berei-
ken die vereist is om deel te nemen aan de stemming,
evenals de personen van wie de opschorting van de kies-
rechten ten laatste op die datum verstrijkt;

2° van deze lijst worden de kiezers geschrapt die, tij-
dens dezelfde periode, niet langer voldoen aan de nation a-
liteitsvoorwaarde of aan de voorwaarde van inschrijving in
de bevolkingsregisters van een Belgische gemeente, even-
als de kiezers die het voorwerp zijn van een veroordeling of
een beslissing die voor hen ofwel de uitsluiting van de
kiesrechten met zich meebrengt, ofwel de opschorting van
diezelfde rechten op de datum van de verkiezing van het
Europees Parlement en van de Gewest- en Gemeenschaps-
raden.

Ingeval de kiezerslijst die als referentie dient voor alle
stemmingen die opgesomd worden in de titel van deze
sectie, die lijst is die opgesteld is voor de federale parle-
mentsverkiezingen, worden op deze lijst, zonder afbreuk te
doen aan het tweede lid, 1°, tussen de dag van de federale
parlementsverkiezingen en de datum die bepaald is voor
de verkiezing van het Europees Parlement en van de Ge-
west- en Gemeenschapsraden, de onderdanen toegevoegd
van de andere lidstaten van de Europese Unie waarvan de
aanvraag tot deelname aan de verkiezing van het Euro-
pees Parlement erkend werd overeenkomstig artikel1, § 3,
van de wet van 23 maart 1989 betreffende deze verkiezing.

Alleen de Belgische kiezers die op de kiezerslijst staan,
worden in aanmerking genomen voor de verkiezing van de
federale Wetgevende Kamers en van de Gewest- en Ge-
meenschapsraden.

Art.47

§ 1. Wanneer de datum bepaald krachtens arti-
kel115bis, § 2, van het Kieswetboek voor het indienen van
de akten van lijstenvereniging voor het bekomen van een
gemeenschappelijk volgnummer voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers, vroeger valt dan de
datum die overeenstemt met de vijfenzestigste dag vóór de
dag die bepaald is voor de verkiezing van het Europees
Parlement, wordt de nummering van de kandidatenlijsten
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat
evenals voor het Europees Parlement en de Gewest- en
Gemeenschapsraden, geregeld overeenkomstig de volgen-
de bepalingen.
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dissolution anticipée de celles-ci ou à une déclaration de
révision de la Constitution, est postérieure au 1er du
deuxième mois qui précède celui au cours duquel l'élection
pour le Parlement européen ainsi que pour les Conseils de
Région et de Communauté doit avoir lieu, auquel cas la
liste des électeurs qui sert de référence pour l'ensemble des
scrutins ci-avant énumérés est celle qui est dréssée en
prévision de l'élection pour le Parlement européen ainsi
que pour les Conseils de Région et de Communauté.

Entre le jour des élections pour les Chambres législati-
ves fédérales et la date fixée pour l'élection du Parlement
européen ainsi que pour des Conseils de Région et de
Communauté, le collège des bourgmestre et échevins de
chaque commune procède comme suit à la mise àjour de la
liste des électeurs qui sert de référence conformément à
l'alinéa 1er :

1° sont ajoutées sur cette liste, les personnes qui, du-
rant la période considérée, atteignent l'âge requis pour être
admises au vote au plus tard à la date fixée pour l'élection
du Parlement européen et des Conseils de Région et de
Communauté, ainsi que les personnes dont la suspension
des droits électoraux prend fin au plus tard à cette date;

2° sont rayés de ladite liste, les électeurs qui, durant la
même période, cessent de satisfaire à la condition de natio-
nalité ou à la condition d'inscription aux registres de popu-
lation d'une commune belge de même que ceux qui font
l'objet d'une condamnation ou d'une décision emportant
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, soit la
suspension de ces mêmes droits à la date de l'élection pour
le Parlement européen et pour les Conseils de Région et de
Communauté.

Au cas où la liste des électeurs qui sert de référence pour
l'ensemble des scrutins énumérés dans l'intitulé de la pré-
sente section est celle qui est dressée en prévision des
élections législatives fédérales, sont également ajoutés sur
ladite liste, sans préjudice de l'alinéa 2,1°, entre le jour des
élections législatives fédérales et la date fixée pour l'élec-
tion du Parlement européen et des Conseils de Région et de
Communauté, les ressortissants des autres Etats membres
de l'Union européenne dont la demande de participation à
l'élection du Parlement européen a été agréée conformé-
ment à l'article 1ec, § 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à
cette élection.

Seuls les électeurs belges figurant sur la liste des élec-
teurs sont pris en considération pour l'élection des Cham-
bres législatives fédérales et des Conseils de Région et de
Communauté.

Art.47

§ 1'". Lorsque la date fixée par application de l'arti-
cle 115bis, § 2, du Code électoral pour le dépôt des actes
d'affiliation de listes tendant à l'obtention d'un numéro
d'ordre commun pour l'élection de la Chambre des repré-
sentants est antérieure à celle qui correspond au soixante-
cinquième jour précédant celui fixé pour l'élection du Par-
lement européen, la numérotation des listes de candidats
pour la Chambre des représentants et le Sénat ainsi que
pour le Parlement européen et les Conseils de Région et de
Communauté, est réglée conformément aux dispositions
suivantes.



§ 2. De kandidatenlijsten voor de Senaat en de Kamer
van volksvertegenwoordigers worden genummerd over-
eenkomstig de bepalingen van de artikelen 115bis en 128
van het Kieswetboek.

§ 3. De kandidatenlijsten voor het Europees Parlement
en voor de Gewest- en Gemeenschapsraden kunnen een
letterwoord en/ofvolgnummer vorderen die toegekend zijn
aan een lijstenvereniging die ingediend is voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers of aan
een lijst die ingediend is voor de verkiezing van de Senaat.
In dat geval krijgen zij dit letterwoord en/of dit volgnum-
mer toegekend na inzake van het in het volgende lid be-
doelde attest.

De kandidatenvoordrachten voor het Europees Parle-
ment en voor de Gewest- en Gemeenschapsraden moeten
hiervoor vergezeld zijn van een attest van de persoon aan-
gewezen door de politieke formatie die meegedongen heeft
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers of van de Senaat, dat de kandidatenlijst voor het
Europees Parlement en/of voor de Gewest- en Gemeen-
schapsraden machtigt om het letterwoord en/of het volg-
nummer te gebruiken die toegekend zijn aan deze formatie
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers of van de Senaat.

§ 4. In afwijking van de artikelen 20 en 24, § 2, van de
wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het
Europese Parlement, wordt de opstelling van het stembil-
jet voor deze verkiezing geregeld overeenkomstig de vol-
gende bepalingen.

Wanneer het collegehoofdbureau voor deze verkiezing
overgaat tot het opstellen van het stembiljet op de tweeën-
vijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees Parle-
ment, houdt het rekening met de volgorde van de nummers
die toegekend zijn door zowel de loting waartoe de minister
van Binnenlandse Zaken overgegaan is op de twintigste
dag vóór de dag van de federale parlementsverkiezingen,
krachtens artikel115bis, § 2, van het Kieswetboek, als de
bijkomende loting waartoe de voorzitters van de college-
hoofdbureaus voor de Senaat overgegaan zijn op de zeven-
tiende dag vóór de dag van de parlementsverkiezingen,
overeenkomstig de artikelen 124 en 128 van het Kieswet-
boek.

Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 3, tweede lid,
bedoelde attest.

Het gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om
een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint
met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het hoofd-
bureau van het Franse kiescollege tussen de even num-
mers, en in het hoofdbureau van het Nederlandse kiescol-
lege tussen de oneven nummers die onmiddellijk volgen op
het hoogste nummer van de nummers die door de voorzit-
ters van de hoofdbureaus van de Franse en Nederlandse
kiescolleges voor de verkiezing van de Senaat toegekend
zijn op de zeventiende dag vóór de dag van de parlements-
verkiezingen.

De minister van Binnenlandse Zaken deelt hiervoor, te
gelegener tijd, aan de voorzitters van de hoofdbureaus van
de Franse en Nederlandse kiescolleges voor de verkiezing
van het Europees Parlement, een tabel mee met de num-
mers die door de in het tweede lid bedoelde lotingen toege-
kend zijn, met aanduiding van de letterwoorden waarmee
zij overeenstemmen.

De voorzitters van het hoofdbureau van het Franse
kiescollege en van het hoofdbureau van het Nederlandse
kiescollege geven onverwijld, per fax ofper drager, kennis
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§ 2. Les listes de candidats pour le Sénat et la Chambre
des représentants sont numérotées conformément aux dis-
positions des articles 115bis et 128 du Code électoral.

§ 3. Les listes de candidats pour le Parlement européen
ainsi que pour les Conseils de Région et de Communauté
peuvent se réclamer d'un sigle et/ou d'un numéro d'ordre
ayant été conféréts) à une affiliation de listes déposée pour
l'élection de la Chambre des représentants ou à une liste
déposée pour l'élection du Sénat. Dans ce cas, elles se
voient attribuer ce sigle et/ou ce numéro d'ordre sur le vu
de l'attestation visée dans l'alinéa suivant.

Les présentations de candidats pour le Parlement euro-
péen ainsi que pour les Conseils de Région et de Commu-
nauté doivent à cet effet être accompagnées d'une attesta-
tion émanant de la personne désignée par la formation
politique qui a concouru à l'élection pour la Chambre des
représentants ou pour le Sénat et habilitant la liste de
candidats pour le Parlement européen et/ou pour les Con-
seils de Région et de Communauté à faire usage du sigle et/
ou du numéro d'ordre ayant été attribuéts) à cette forma-
tion pour l'élection de la Chambre des représentants ou du
Sénat.

§ 4. Par dérogation aux articles 20 et 24, § 2, de la loi du
23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement européen,
la formation du bulletin de vote pour cette élection est
réglée conformément aux dispositions suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote le
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement
européen, le bureau principal de collège pour cette élection
tient compte de l'ordre des numéros attribués à la fois par
le tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur a procédé
le vingtième jour avant celui des élections législatives fédé-
rales, en exécution de l'article 115bis, § 2, du Code électo-
ral, et par le tirage au sort complémentaire auquel les
présidents des bureaux principaux de collège pour le Sénat
ont procédé, le dix-septième jour avant celui des élections
législatives, conformément aux articles 124 et 128 du Code
électoral.

Il confère un de ces numéros aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au § 3,
alinéa 2.

Il procède ensuite à un tirage au sort complémentaire en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont
pas encore pourvues à ce moment, en commençant par les
listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue, au
sein du bureau principal du collège électoral français, entre
les numéros pairs, et au sein du bureau principal du collège
électoral néerlandais, entre les numéros impairs, qui sui-
vent immédiatement le numéro le plus élevé parmi ceux
qui ont été attribués, par les présidents des bureaux princi-
paux des collèges électoraux français et néerlandais pour
l'élection du Sénat, le dix-septième jour avant celui des
élections législatives.

Le ministre de l'Intérieur communique à cette fin, en
temps opportun, aux présidents des bureaux principaux
des collèges électoraux français et néerlandais pour l'élec-
tion du Parlement européen, un tableau reprenant les
numéros attribués par les tirages au sort visés à l'alinéa 2,
en indiquant les sigles auxquels ils correspondent.

Les présidents du bureau principal du collège électoral
français et du bureau principal du collège électoral néer-
landais communiquent sans délai, par télécopie ou par
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van het resultaat van de loting waartoe zij overgegaan zijn,
overeenkomstig de bepalingen die voorafgaan, aan de voor-
zitter van het hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege.
Die gaat, om de kandidatenlijsten te nummeren die voor
dit college ingediend zijn maar die geen volgnummer vor-
deren dat toegekend is aan een lijstenvereniging die inge-
diend is voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers of aan een lijst die ingediend is voor de
verkiezing van de Senaat, over tot een bijkomende loting
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer van de nummers die toegekend zijn, met toepas-
sing van het vierde en vijfde lid van deze paragraaf, door de
voorzitters van de hoofdbureaus van de Franse en Neder-
landse kiescolleges.

De voorzitters van elk van de drie collegehoofdbureaus
laten, binnen de vier dagen, het resultaat van de bijkomen-
de loting waartoe zij overgegaan zijn krachtens de vooraf-
gaande bepalingen, bekendmaken in het Belgisch Staats-
blad. In de tabel waarin dit resultaat opgenomen is,
vermelden zij de letterwoorden, met hun betekenis, waar-
mee de nummers overeenstemmen die door deze bijkomen-
de loting toegekend zijn.

De voorzitters van de hoofdbureaus van de Franse en
Nederlandse kiescolleges geven onverwijld, per fax of per
drager, kennis van het resultaat van de loting waartoe zij
overgegaan zijn, aan de voorzitters van de provincie-hoofd-
bureaus van hun ambtsgebied en aan de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde.

De voorzitter van deze kieskring laat op de stembiljet-
ten die bestemd zijn voor de gemeenten die er deel van
uitmaken, de kandidatenlijsten vermelden die voorgedra-
gen zijn in zowel het hoofdbureau van het Franse kiescolle-
ge als het hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege.

Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld overeenkomstig
het model II d) dat bij de wet van 23 maart 1989 betreffen-
de de verkiezing van het Europese Parlement gevoegd is.

In elke helft van het stembiljet worden de kandidaten-
lijsten gerangschikt in de volgorde van hun nummer.

§ 5. In afwijking van de artikelen 12, 17, 31, 38 en 45
van de wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de
federale staatsstructuur, van de artikelen 10, 14,25, 31 en
38 van de wet van 12januari 1989 tot regeling van de wijze
waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen
en van de artikelen 21,26,53,59 en 65 van de wet van 6 juli
1990 tot regeling van de wijze waarop de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, wordt de num-
mering van de lijsten voor de verkiezing van de Gewest- en
Gemeenschapsraden als volgt geregeld.

Wanneer het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing
van de Raad overgaat tot het opstellen van het stembiljet
op de vierentwintigste dag vóór de verkiezing, houdt het
rekening met de volgorde van de nummers die toegekend
zijn door zowel de loting waartoe de minister van Binnen-
landse Zaken overgegaan is op de twintigste dag vóór de
dag van de federale parlementsverkiezingen, krachtens
artikel115bis, § 2, van het Kieswetboek, als de bijkomende
loting waartoe de voorzitters van de collegehoofdbureaus
voor de verkiezing van de Senaat overgegaan zijn op de
zeventiende dag vóór de federale parlementsverkiezingen,
overeenkomstig de artikelen 124 en 128 van het Kieswet-
boek.

Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 3, tweede lid,
bedoelde attest.

Het bureau houdt tevens rekening met de volgorde van
de nummers die toegekend zijn door de loting waartoe de
voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de verkiezing
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porteur, le résultat du tirage au sort auquel ils ont procédé,
conformément aux dispositions qui précèdent, au prési-
dent du bureau principal du collège électoral germanopho-
ne. Celui-ci procède, en vue de numéroter les listes de
candidats qui ont été déposées devant ce collège mais qui
ne se réclament pas d'un numéro d'ordre attribué à une
affiliation de listes déposée pour l'élection de la Chambre
des Représentants ou à une liste déposée pour l'élection du
Sénat, à un tirage au sort complémentaire entre les numé-
ros qui suivent immédiatement le numéro le plus élevé
parmi ceux attribués, en application des alinéas 4 et 5 du
présent paragraphe, par les présidents des bureaux princi-
paux des collèges électoraux français et néerlandais.

Les présidents de chacun des trois bureaux principaux
de collège font publier au Moniteur belge, dans les quatre
jours, le résultat du tirage au sort complémentaire auquel
ils ont procédé en vertu des dispositions qui précèdent.
Dans le tableau reprenant ledit résultat, ils mentionnent
les sigles, en ce y compris leur signification, auxquels
correspondent les numéros conférés par ce tirage au sort
complémentaire.

Les présidents des bureaux principaux des collèges élec-
toraux français et néerlandais communiquent sans délai,
par télécopie ou par porteur, le résultat du tirage au sort
auquel ils ont procédé aux présidents des bureaux princi-
paux de province de leur ressort ainsi qu'au président du
bureau principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde.

Le président de cette circonscription fait mentionner sur
les bulletins de vote destinés aux communes qui en font
partie les listes de candidats présentées tant dans le bu-
reau principal du collège électoral français que dans le
bureau principal du collège électoral néerlandais.

A cet effet, le bulletin de vote est formulé conformément
au modèle II d) annexé à la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen.

Dans chaque moitié du bulletin de vote, les listes de
candidats sont rangées dans l'ordre de leur numéro.

§ 5. Par dérogation aux articles 12, 17,31,38 et 45 de la
loi du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale
de l'Etat, aux articles 10, 14, 25, 31 et 38 de la loi du
12 janvier 1989 réglant les modalités de l'élection du Con-
seil de la Région de Bruxelles-Capitale et aux articles 21,
26, 53, 59 et 65 de la loi du 6 juillet 1990 réglant les
modalités de l'élection du Conseil de la Communauté ger-
manophone, la numérotation des listes pour l'élection des
Conseils de Région et de Communauté est réglée comme
suit.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote le
vingt-quatrième jour avant l'élection, le bureau principal
de circonscription pour l'élection du Conseil tient compte
de l'ordre des numéros attribués à la fois par le tirage au
sort auquel le ministre de l'Intérieur a procédé le vingtième
jour avant celui des élections législatives fédérales, en
exécution de l'article 115bis, § 2, du Code électoral, et par
le tirage au sort complémentaire auquel les présidents des
bureaux principaux de collège pour l'élection du Sénat ont
procédé le dix-septième jour avant les élections législatives
fédérales, conformément aux articles 124 et 128 du Code
électoral.

Il confère un de ces numéros aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au § 3,
alinéa 2.

Le bureau tient compte également de l'ordre des numé-
ros attribués par le tirage au sort auquel les présidents des
bureaux principaux de collège pour l'élection du Parlement



van het Europees Parlement overgegaan zijn op de tweeën-
vijftigste dag vóór deze verkiezing, overeenkomstig de be-
palingen van § 4.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting gebeurt
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer van de nummers die toegekend zijn, voor de ver-
kiezing van de Senaat, door de voorzitters van de hoofdbu-
reaus van de Franse en Nederlandse kiescolleges voor deze
verkiezing.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
van de nummers die toegekend zijn, voor de verkiezing van
het Europees Parlement, overeenkomstig de bepalingen
van § 4, zevende lid, door de voorzitter van het hoofd-
bureau van het Duitstalige kiescollege voor deze verkie-
zing.

Het bureau baseert zich hiervoor op de tabel die bekend-
gemaakt is in het Belgisch Staatsblad overeenkomstig § 4,
achtste lid.

Art.48

§ 1. Wanneer de kiesverrichtingen die bepaald zijn in
de volgende opsomming, elkaar chronologisch opvolgen in
de daarin aangeduide volgorde, worden de kandidaten-
voordrachten voor de Kamer van volksvertegenwoordigers
en de Senaat en voor de Gewest- en Gemeenschapsraden
genummerd overeenkomstig de bepalingen van §§ 2 tot 8
van dit artikel:

- loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken
overgaat op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van
het Europees Parlement om een volgnummer toe te kennen
aan de kandidatenlijsten die een akte tot bescherming van
hun letterwoord voor deze verkiezing ingediend hebben;

- loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken
overgaat krachtens de bepalingen van § 3, op de twintigste
dag vóór de dag die bepaald is voor de federale parlements-
verkiezingen, om een gemeenschappelijk volgnummer toe
te kennen aan de kandidatenlijsten die zich niet voordra-
gen voor de verkiezing van het Europees Parlement, maar
die een aanvraag tot lijstenvereniging ingediend hebben
voor het bekomen van een dergelijk nummer voor de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers ofvan
de Gewestraad;

- loting waartoe de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat en de kieskringhoofdbureaus voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgaan op de zeventiende dag vóór de dag die bepaald is
voor de federale parlementsverkiezingen, om een volgnum-
mer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben;

- loting waartoe de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement overgaan op de
tweenvijftigste dag vóór de dag die bepaald is voor deze
verkiezing, om een volgnummer toe te kennen aan de
kandidatenlijsten die er op dat moment nog geen gekregen
hebben;

- loting waartoe de kieskringhoofdbureaus voor de
verkiezing van de Gewest- en Gemeenschapsraden over-
gaan op de vierentwintigste dag vóór de dag die bepaald is
voor de verkiezing van deze vergaderingen, om een volg-
nummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die er op
dat moment nog geen gekregen hebben.

§ 2. De kandidatenlijsten voor het Europees Parle-
ment die een akte ingediend hebben tot bescherming van
hun letterwoord voor de verkiezing van deze vergadering
krijgen een volgnummer toegekend van de nummers die
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européen ont procédé, le cinquante-deuxième jour avant
cette élection, conformément aux dispositions du § 4.

Il procède ensuite à un tirage au sort complémentaire en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont
pas encore pourvues à ce moment, en commençant par les
listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé parmi ceux attribués, pour l'élection du Parle-
ment européen, conformément aux dispositions du § 4,
alinéa 7, par le président du bureau principal du collège
électoral germanophone pour cette élection.

Le bureau se fonde à cette fin sur le tableau publié au
Moniteur belge en exécution du § 4, alinéa 8.

Art.48

§ 1'". Lorsque chronologiquement, les opérations électo-
rales déterminées dans l'énumération qui suit se succèdent
dans l'ordre qui y est indiqué, les présentations de candi-
dats pour la Chambre des représentants et le Sénat ainsi
que pour les Conseils de Région et de Communauté, sont
numérotées conformément aux dispositions contenues
dans les §§ 2 à 8 du présent article:

- tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur procè-
de le soixante-cinquième jour avant l'élection du Parle-
ment européen en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes de candidats ayant déposé un acte sollicitant la
protection de leur sigle pour cette élection;

- tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur procè-
de en vertu des dispositions du § 3, le vingtième jour avant
celui fixé pour les élections législatives fédérales, en vue
d'attribuer un numéro d'ordre commun aux listes de candi-
dats qui ne se présentent pas à l'élection du Parlement
européen, mais qui ont déposé une demandé d'affiliation de
listes tendant à l'obtention d'un tel numéro pour l'élection
de la Chambre des représentants ou du Conseil régional;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de col-
lège pour l'élection du Sénat et les bureaux principaux de
circonscription pour l'élection de la Chambre des représen-
tants procèdent, le dix-septième jour avant celui fixé pour
les élections législatives fédérales, en vue d'attribuer un
numéro d'ordre aux listes de candidats n'en étant pas
encore pourvues à ce moment;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de col-
lège pour l'élection du Parlement européen procèdent, le
cinquante-deuxième jour avant celui fixé pour cette élec-
tion, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes de
candidats n'en étant pas encore pourvues à ce moment;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de cir-
conscription pour l'élection des Conseils de Région et de
Communauté procèdent, le vingt-quatrième jour avant ce-
lui fixé pour l'élection de ces assemblées, en vue d'attribuer
un numéro d'ordre aux listes de candidats n'en étant pas
encore pourvues à ce moment.

§ 2. Les listes de candidats pour le Parlement européen
qui ont déposé un acte sollicitant la protection de leur sigle
pour l'élection de cette assemblée se voient conférer un
numéro d'ordre parmi ceux tirés au sort par le ministre de
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geloot zijn door de minister van Binnenlandse Zaken op de
vijfenzestigste dag vóór deze verkiezing, overeenkomstig
artikel 20 van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europees Parlement.

§ 3. De kandidatenlijsten die zich niet voordragen voor
de verkiezing van het Europees Parlement maar wel voor
de verkiezing van de Gewest- en Gemeenschapsraad en/of
voor de verkiezing van de federale Wetgevende Kamers
kunnen, ten laatste op de drieëntwintigste dag vóór de dag
die bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen,
aan de minister van Binnenlandse Zaken per bij de post
aangetekende brief, een aanvraag tot lijstenvereniging
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers of van de Gewestraad richten voor het bekomen van
een gemeenschappelijk volgnummer dat op nationaal vlak
toegekend wordt voor de verkiezing(en) waarvoor zij zich
voordragen.

De procedure voor de toekenning van deze nummers
aan de verschillende lijstenverenigingen waarvan de aan-
vraag regelmatig verklaard is, wordt, zonder afbreuk te
doen aan de volgende leden en onder voorbehoud dat de
loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken over-
gaat om deze nummers toe te kennen, plaatsvindt op de
twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de federale
parlementsverkiezingen, geregeld overeenkomstig arti-
kel 115ter, § 3, van het Kieswetboek.

De in het vorige lid bedoelde loting geschiedt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
dat toegekend is door de loting waartoe de minister van
Binnenlandse Zaken op nationaal vlak overgegaan is op de
vijfenzestigste dag vóór de dag die bepaald is voor de
verkiezing van het Europees Parlement.

De volgnummers die door deze loting toegekend zijn,
met aanduiding van de letterwoorden waarmee zij over-
eenstemmen, worden binnen de vier dagen bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad.

De kandidatenlijsten die bij deze loting een gemeen-
schappelijk volgnummer krijgen voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers of voor de verkiezing
van de Gewestraad, moeten dit gebruiken voor alle verkie-
zingen waarvoor zij zich voordragen.

In de akte van aanvaarding van hun kandidaturen,
kunnen de kandidaten voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers die geen lijstenvereniging vorderen die inge-
diend is voor de verkiezing van deze vergadering of'voor de
verkiezing van de Gewestraad, de toekenning aan hun lijst
vragen van hetzelfde volgnummer als dat dat toegekend is
aan een lijst die ingediend is voor de verkiezing van de
Senaat. De inwilliging van een dergelijke aanvraag wordt
schriftelijk gegeven door de eerste kandidaat van de lijst
die ingediend is voor de verkiezing van die laatste vergade-
ring en komt voor in de akte van aanvaarding van kandida-
turen van de lijst die ingediend is voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers.

§ 4. De kandidatenlijsten voor de Kamer van volksver-
tegenwoordigers en de Senaat en voor de Gewest- en Ge-
meenschapsraden kunnen een letterwoord en/of een volg-
nummer vorderen die toegekend zijn bij de lotingen
waartoe de minister van Binnenlandse Zaken achtereen-
volgens overgegaan is op de vijfenzestigste dag vóór de ver-
kiezing van het Europees Parlement, overeenkomstig arti-
kel 20 van de wet van 23 maart 1989 betreffende deze
verkiezing, en op de twintigste dag vóór de dag die bepaald
is voor de federale parlementsverkiezingen, overeenkom-
stig de bepalingen van § 3 van dit artikel. In dat geval
krijgen zij dit letterwoord en/of dit volgnummer toegekend
na inzage van het in het volgende lid bedoelde attest.
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l'Intérieur le soixante-cinquième jour avant ladite élection,
conformément à l'article 20 de la loi du 23 mars 1989
relative à l'élection du Parlement européen.

§ 3. Les listes de candidats qui ne se présentent pas à
l'élection du Parlement européen, mais bien à l'élection
pour le Conseil régional et de Communauté et/ou à l'élec-
tion pour les Chambres législatives fédérales peuvent, au
plus tard le vingt-troisième jour avant celui fixé pour les
élections législatives fédérales, adresser au ministre de
l'Intérieur, par lettre recommandée à la poste, une deman-
de d'affiliation de listes pour l'élection de la Chambre des
représentants ou du Conseil régional, tendant à l'obtention
d'un numéro d'ordre commun conféré au niveau national
pour la ou les élections auxquelles elles se présentent.

La procédure d'octroi de ces numéros aux différentes
affiliations dont la demande aura été déclarée régulière
est, sans préjudice des alinéas qui suivent et sous réserve
que le tirage au sort auquel il est procédé par le ministre de
l'Intérieur en vue d'attribuer lesdits numéros a lieu le
vingtième jour avant celui fixé pour les élections législati-
ves fédérales, réglée conformément à l'article 115ter, § 3,
du Code électoral.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé attribué par le tirage au sort auquel il a été
procédé au niveau national par le ministre de l'Intérieur le
soixante-cinquième jour avant celui fixé pour l'élection du
Parlement européen.

Les numéros d'ordre attribués par ce tirage au sort, avec
l'indication des sigles auxquels ils correspondent, sont pu-
bliés dans les quatre jours au Moniteur belge.

Les listes de candidats qui se voient conférer, lors de ce
tirage au sort, un numéro d'ordre commun pour l'élection
de la Chambre des représentants ou pour l'élection du
Conseil régional, sont tenues de l'utiliser pour toutes les
élections auxquelles elles se présentent.

Dans l'acte d'acceptation de leurs candidatures, les can-
didats à la Chambre des représentants qui ne se réclament
pas d'une affiliation de listes déposée pour l'élection de
cette assemblée ou pour l'élection du Conseil régional peu-
vent demander l'attribution à leur liste du même numéro
d'ordre que celui conféré à une liste déposée pour l'élection
du Sénat. L'acquiscement à pareille demande est donné
par écrit par le premier candidat de la liste déposée pour
l'élection de cette dernière assemblée et figure dans l'acte
d'acceptation de candidatures de la liste déposée pour
l'élection de la Chambre des représentants.

§ 4. Les listes de candidats pour la Chambre des repré-
sentants et le Sénat ainsi que pour les Conseils de Région
et de Communauté peuvent se réclamer d'un sigle et/ou
d'un numéro d'ordre attribuéts) par les tirages au sort
auxquels le ministre de l'Intérieur a procédé successive-
ment le soixante-cinquième jour avant l'élection du Parle-
ment européen, conformément à l'article 20 de la loi du
23 mars 1989 relative à cete élection, et le vingtième jour
avant celui fixé pour les élections législatives fédérales,
conformément aux dispositions du §3 du présent article.
Dans ce cas, elles se voient attribuer ce sigle et/ou ce
numéro d'ordre sur le vu de l'attestation visée dans l'alinéa
suivant.



De kandidatenvoordrachten voor de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en de Senaat en voor de Gewest- en
Gemeenschapsraden moeten hiervoor vergezeld zijn ofwel
van het attest bedoeld in artikel 20, laatste lid, van de
voormelde wet van 23 maart 1989, ofwel van het attest
uitgereikt door de auteur of, bij zijn ontstentenis, door zijn
plaatsvervanger, van de aanvraag tot lijstenvereniging die
ingediend is voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers ofvan de Gewestraad, dat de kandida-
tenlijst voor de Kamer van volksvertegenwoordigers en de
Senaat en voor de Gewest- en Gemeenschapsraden mach-
tigt om dit letterwoord en/of dit volgnummer te gebruiken.

§ 5. In afwijking van de artikelen 115bis, § 2, en 128
van het Kieswetboek, worden de kandidatenlijsten voor de
Senaat en de Kamer van Volksvertegenwoordigers genum-
merd overeenkomstig de volgende bepalingen.

Wanneer het collegehoofdbureau voor de verkiezing van
de Senaat overgaat tot het opstellen van het stembiljet
voor de Senaat, op de zeventiende dag vóór de dag die
bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen, houdt
het rekening met de volgorde van de nummers die toege-
kend zijn door de lotingen waartoe de minister van Binnen-
landse Zaken achtereenvolgens overgegaan is op de vijfen-
zestigste dag vóór de verkiezing van het Europees
Parlement en op de twintigste dag vóór de dag van de
federale parlementsverkiezingen.

Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 4, tweede lid,
bedoelde attest.

Het gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om
een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint
met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting gebeurt
in het hoofdbureau van het Franse kiescollege tussen de
even nummers, en in het hoofdbureau van het Nederlandse
kiescollege tussen de oneven nummers die onmiddellijk
volgen op het hoogste nummer dat toegekend is door de
loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken over-
gegaan is overeenkomstig de bepalingen van § 3, tweede en
derde lid, van dit artikel.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat delen aan elkaar het resultaat van
de loting mee waartoe zij overeenkomstig de voorafgaande
bepaling overgegaan zijn, en delen ditzelfde resultaat on-
verwijld, per fax of per drager, met aanduiding van het
hoogste nummer dat voor alle colleges samen toegekend is,
mee aan de voorzitters van de kieskringhoofdbureaus voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers
die gelegen zijn in het Vlaamse of Waalse Gewest, naar
gelang van het geval, evenals aan de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde
voor de verkiezing van deze vergadering.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor het druk-
ken ervan, een afschrift van het model van stembiljet voor
de verkiezing van de Senaat naar de voorzitters van de
provinciehoofdbureaus van hun ambtsgebied, evenals naar
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Brus-
sel-Halle-Vilvoorde.

Die laatste laat op de stembiljetten die bestemd zijn
voor zijn kieskring, de kandidatenlijsten vermelden die
zowel in het hoofdbureau van het Franse kiescollege als in
het hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege voorge-
dragen zijn. Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld over-
eenkomstig de modellen II d), II e), II f) of II g) die bij dit
Wetboek gevoegd zijn.
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Les présentations des candidats pour la Chambre des
représentants et le Sénat ainsi que pour les Conseils de
Région et de Communauté doivent à cet effet être accompa-
gnées soit de l'attestation visée à l'article 20, dernier ali-
néa, de la loi précitée du 23 mars 1989, soit de l'attestation
délivrée par l'auteur, ou à défaut, par son suppléant, de la
demande d'affiliation de listes déposée pour l'élection de la
Chambre des représentants ou du Conseil régional, et
habilitant la liste de candidats pour la Chambre des repré-
sentants et le Sénat ainsi que pour les Conseils de Région
et de Communauté à faire usage de ce sigle et/ou ce numéro
d'ordre.

§ 5. Par dérogation aux articles 115bis, § 2, et 128 du
Code électoral, les listes de candidats pour le Sénat et la
Chambre des représentants sont numérotées conformé-
ment aux dispositions suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote pour
le Sénat, le dix-septième jour avant celui fixé pour les
élections législatives fédérales, le bureau principal de col-
lège pour l'élection du Sénat tient compte de l'ordre des
numéros conférés à la fois par les tirages au sort auxquels
le ministre de l'Intérieur a procédé successivement le
soixante-cinquième jour avant l'élection du Parlement
européen et le vingtième jour avant celui fixé pour les
élections législatives fédérales.

Il confère un de ces numéros aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au § 4,
alinéa 2,

Il procède ensuite à un tirage au sort complémentaire en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont
pas encore pourvues à ce moment, en commençant par les
listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue, au
sein du bureau principal du collège électoral français, entre
les numéros pairs, et au sein du bureau principal du collège
électoral néerlandais, entre les numéros impairs, qui sui-
vent immédiatement le numéro le plus élevé conféré par le
tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur a procédé
conformément aux dispositions du § 3, alinéas 2 et 3, du
présent article.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat se communiquent mutuellement le ré-
sultat du tirage au sort auquel ils ont procédé conformé-
ment à la disposition qui précède et communiquent sans
délai par télécopie ou par porteur ce même résultat, en
indiquant le numéro le plus élevé attribué, tous collèges
confondus, aux présidents des bureaux principaux de cir-
conscription pour l'élection de la Chambre des représen-
tants situés dans la Région wallonne ou flamande, selon le
cas, ainsi qu'au président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde pour l'élec-
tion de cette assemblée.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat transmettent immédiatement, en vue
de son impression, une copie du modèle du bulletin de vote
pour l'élection du Sénat aux présidents des bureaux princi-
paux de province de leur ressort ainsi qu'au président du
bureau principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde.

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de vote
destinés à sa circonscription les listes de candidats présen-
tées tant dans le bureau principal du collège électoral
français que dans le bureau principal du collège électoral
néerlandais. A cet effet, le bulletin de vote est formulé
conformément aux modèles II d), II e), II f), ou II g) annexés
au Code électoral.
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Vervolgens gaat men over tot de opstelling van het
stembiljet voor de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van deze
vergadering houdt rekening met de volgorde van de num-
mers die toegekend zijn door de lotingen waartoe de minis-
ter van Binnenlandse Zaken achtereenvolgens overgegaan
is op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het
Europees Parlement en de twintigste dag vóór de dag die
bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen.

Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 4, tweede lid,
bedoelde attest.

De kandidaten die de toekenning aan hun lijst gevraagd
hebben van hetzelfde volgnummer als dat dat toegekend is
aan een lijst die ingediend is voor de verkiezing van de
Senaat, overeenkomstig de bepalingen van § 3, zesde lid,
krijgen dit nummer toegekend.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomende
loting om een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die
er op dat moment nog geen gekregen hebben, waarbij men
begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
van de nummers die toegekend zijn voor de verkiezing van
de Senaat door de hoofdbureaus van de Franse en Neder-
landse kiescolleges voor de verkiezing van deze vergade-
ring. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers ba-
seert zich hiervoor op de mededeling die hem gedaan is
krachtens het zesde lid van deze paragraaf.

§ 6. Wanneer het collegehoofdbureau voor de verkie-
zing van het Europees Parlement overgaat tot het opstel-
len van het stembiljet voor deze verkiezing, op de tweeën-
vijftigste dag vóór de dag die bepaald is voor deze
verkiezing, kent het, zoals aangegeven in § 2, de volgnum-
mers toe die geloot zijn door de minister van Binnenlandse
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de dag van de verkie-
zing, aan de kandidatenvoordrachten die vergezeld zijn
van het attest bedoeld in artikel20, laatste lid, van de wet
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Euro-
pees Parlement.

Het houdt tevens rekening met de volgorde van de num-
mers die toegekend zijn door zowel de loting waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op de
twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de parle-
mentsverkiezingen, overeenkomstig de bepalingen van
§ 3, als de bijkomende loting waartoe de voorzitters van de
collegehoofdbureaus voor de verkiezing van de Senaat
overgegaan zijn op de zeventiende dag vóór de dag die
bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen, over-
eenkomstig de bepalingen van § 5.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomende
loting om een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die
er op dat moment nog geen gekregen hebben, waarbij men
begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het hoofd-
bureau van het Franse kiescollege tussen de even num-
mers, en in het hoofdbureau van het Nederlandse kiescol-
lege tussen de oneven nummers die onmiddellijk volgen op
het hoogste nummer van de nummers die, voor alle colle-
ges samen, toegekend zijn voor de verkiezing van de Se-
naat, overeenkomstig de bepalingen van § 5, door de hoofd-
bureaus van de Franse en Nederlandse kiescolleges voor de
verkiezing van deze vergadering.

De voorzitters van het hoofdbureau van het Franse
kiescollege en van het hoofdbureau van het Nederlandse
kiescollege geven onverwijld, per fax ofper drager, kennis
van het resultaat van de loting waartoe zij overgegaan zijn,
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Il est ensuite procède à la formation du bulletin de vote
pour l'élection de la Chambre des représentants.

Le bureau principal de circonscription pour l'élection de
cette assemblée tient compte de l'ordre des numéros attri-
bués par les tirages au sort auxquels le ministre de l'inté-
rieur a procédé successivement le soixante-cinquième jour
avant l'élection du Parlement européen et le vingtième jour
avant celui fixé pour les élections législatives fédérales.

Il confère un de ces numéros d'ordre aux listes de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au § 4,
alinéa 2.

Les candidats qui ont demandé l'attribution à leur liste
du même numéro d'ordre que celui conféré à une liste
déposée pour l'élection du Sénat, conformément aux dispo-
sitions du § 3, alinéa 6, se voient attribuer ce numéro.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort complé-
mentaire en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes
qui n'en sont pas encore pourvues à ce moment, en com-
mençant par les listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé parmi ceux attribués, pour l'élection du Sénat,
par les bureaux principaux des collèges électoraux français
et néerlandais pour l'élection de cette assemblée. Le prési-
dent du bureau principal de circonscription pour l'élection
de la Chambre des représentants se fonde à cette fin sur la
communication qui lui est faite en exécution de l'alinéa 6
du présent paragraphe.

§ 6. Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote
pour l'élection du Parlement européen, le cinquante-
deuxième jour avant celui fixé pour cette élection, le bu-
reau principal de collège pour ladite élection confère, com-
me indiqué au § 2, les numéros d'ordre qui ont été tirés au
sort par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième
jour avant celui de l'élection, aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée à l'arti-
cle 20, dernier alinéa, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen.

Il tient compte également de l'ordre des numéros qui ont
été attribués à la fois par le tirage au sort auquel le
ministre de l'Intérieur a procédé, le vingtième jour avant
celui fixé pour les élections législatives, conformément aux
dispositions du § 3, et par le tirage au sort complémentaire
auquel les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat ont procédé, le dix-septième jour
avant celui fixé pour les élections législatives fédérales,
conformément aux dispositions du § 5.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort complé-
mentaire, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes
qui n'en sont pas encore pourvues à ce moment, en com-
mençant par les listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue, au
sein du bureau principal du collège électoral français, entre
les numéros pairs, et au sein du bureau principal du collège
électoral néerlandais, entre les numéros impairs, qui sui-
vent immédiatement le numéro le plus élevé parmi ceux
attribués, tous collèges confondus, pour l'élection du Sénat,
conformément aux dispositions du § 5, par les bureaux
principaux des collèges électoraux français et néerlandais
pour l'élection de cette assemblée.

Les présidents du bureau principal du collège électoral
français et du bureau principal du collège électoral néer-
landais communiquent sans délai, par télécopie ou par
porteur, le résultat du tirage au sort auquel ils ont procédé,



overeenkomstig de bepaling die voorafgaat, aan de voorzit-
ter van het hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege.
Die gaat, om de kandidatenlijsten te nummeren die voor
dit college ingediend zijn maar die geen volgnummer vor-
deren dat toegekend is door de minister van Binnenlandse
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de dag die bepaald is
voor de verkiezing van het Europees Parlement, over tot
een bijkomende loting tussen de nummers die onmiddellijk
volgen op het hoogste nummer van de nummers die toege-
kend zijn, met toepassing van het derde en vierde lid van
deze paragraaf, door de hoofdbureaus van de Franse en
Nederlandse kiescolleges.

De voorzitters van elk van de drie collegehoofdbureaus
laten, binnen de vier dagen, het resultaat van de bijkomen-
de loting waartoe zij overgegaan zijn krachtens de vooraf-
gaande bepalingen, bekendmaken in het Belgisch Staats-
blad. In de tabel waarin dit resultaat opgenomen is,
vermelden zij de letterwoorden, met hun betekenis, waar-
mee de nummers overeenstemmen die door deze bijkomen-
de loting toegekend zijn.

De voorzitters van de hoofdbureaus van de Franse en
Nederlandse kiescolleges geven onverwijld, per fax of per
drager, kennis van het resultaat van de loting waartoe zij
overgegaan zijn, aan de voorzitters van de provinciehoofd-
bureaus van hun ambtsgebied en aan de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde.

De voorzitter van deze kieskring laat op de stembiljet-
ten die bestemd zijn voor de gemeenten die er deel van
uitmaken, de kandidatenlijsten vermelden die voorgedra-
gen zijn in zowel het hoofdbureau van het Franse kiescolle-
ge als het hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege.

Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld overeenkomstig
het model II d) dat bij de wet van 23 maart 1989 betreffen-
de de verkiezing van het Europees Parlement gevoegd is.

In elke helft van het stembiljet worden de kandidaten-
lijsten gerangschikt in de volgorde van hun nummer.

§ 7. In afwijking van de artikelen 12, 17, 31, 38 en 45
van de wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de
federale staatsstructuur, van de artikelen 10, 14,25,31 en
38 van de wet van 12januari 1989 tot regeling van de wijze
waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen
en van de artikelen 21,26,53,59 en 65 van de wet van 6juli
1990 tot regeling van de wijze waarop de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, worden de kan-
didatenlijsten voor de verkiezing van de Gewest- en Ge-
meenschapsraden genummerd overeenkomstig de volgen-
de bepalingen.

Wanneer het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing
van de Raad overgaat tot het opstellen van het stembiljet
op de vierentwintigste dag vóór de dag die bepaald is voor
de verkiezing, houdt het rekening met de volgorde van de
nummers die toegekend zijn door de lotingen waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken achtereenvolgens over-
gegaan is op de vijfenzestigste dag vóór de dag die bepaald
is voor de verkiezing van het Europees Parlement, over-
eenkomstig artikel 20 van de wet van 23 maart 1989
betreffende deze verkiezing, en op de twintigste dag vóór
de dag die bepaald is voor de federale parlementsverkiezin-
gen, overeenkomstig de bepalingen van § 3 van dit artikel.

Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 4, tweede lid,
bedoelde attest.

Het bureau houdt tevens rekening met de volgorde van
de nummers die toegekend zijn door zowel de bijkomende
loting waartoe de voorzitters van de collegehoofdbureaus
voor de verkiezing van de Senaat overgegaan zijn op de
zeventiende dag vóór de dag die bepaald is voor de federale
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conformément à la disposition qui précède, au président du
bureau principal du collège électoral germanophone. Celui-
ci procède, en vue de numéroter les listes de candidats qui
ont été déposées devant ce collège mais qui ne se réclament
pas d'un numéro d'ordre attribué par le ministre de l'Inté-
rieur le soixante-cinquième jour avant celui fixé pour l'élec-
tion du Parlement européen, à un tirage au sort complé-
mentaire entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux attribués, en application
des alinéas 3 et 4 du présent paragraphe, par les bureaux
principaux des collèges électoraux français et néerlandais.

Les présidents de chacun des trois bureaux principaux
de collège font publier au Moniteur belge, dans les quatre
jours, le résultat du tirage au sort complémentaire auquel
ils ont procédé en vertu des dispositions qui précèdent.
Dans le tableau reprenant ledit résultat, ils mentionnent
les sigles, en ce y compris leur signification, auxquels
correspondent les numéros conférés par ce tirage au sort
complémentaire.

Les présidents des bureaux principaux des collèges élec-
toraux français et néerlandais communiquent sans délai,
par télécopie ou par porteur, le résultat du tirage au sort
auquel ils ont procédé aux présidents des bureaux princi-
paux de province de leur ressort ainsi qu'au président du
bureau principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde.

Le président de cette circonscription fait mentionner sur
les bulletins de vote destinés aux communes qui en font
partie les listes de candidats présentées tant dans le bu-
reau principal du collège électoral français que dans le
bureau principal du collège électoral néerlandais.

A cet effet, le bulletin de vote est formulé conformément
au modèle II d) annexé à la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen.

Dans chaque moitié du bulletin de vote, les listes de
candidats sont rangées dans l'ordre de leur numéro.

§ 7. Par dérogation aux articles 12, 17,31,38 et 45 de la
loi du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale
de l'Etat, aux articles 10, 14, 25, 31 et 38 de la loi du
12 janvier 1989 réglant les modalités de l'élection du Con-
seil de l'élection de Bruxelles-Capitale et aux articles 21,
26, 53, 59 et 65 de la loi du 6 juillet 1990 réglant les
modalités de l'élection du Conseil de la Communauté ger-
manophone, les listes de candidats pour l'élection des Con-
seils de Région et de Communauté sont numérotées confor-
mément aux dispositions suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote, le
vingt-quatrième jour avant celui fixé pour l'élection, le
bureau principal de circonscription pour l'élection du Con-
seil tient compte de l'ordre des numéros attribués par les
tirages au sort auxquels le ministre de l'Intérieur a procédé
successivement le soixante-cinquième jour avant celui fixé
pour l'élection du Parlement européen, conformément à
l'article 20 de la loi du 23 mars 1989 relative à cette
élection, et le vingtième jour avant celui fixé pour les
élections législatives fédérales, conformément aux disposi-
tions du § 3 du présent article.

Il confère un de ces numéros aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au § 4,
alinéa 2.

Le bureau tient compte également de l'ordre des numé-
ros qui ont été attribués à la fois par le tirage au sort
complémentaire auquel les présidents des bureaux princi-
paux de collège pour l'élection du Sénat ont procédé, le dix-
septième jour avant celui fixé pour les élections législatives
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parlementsverkiezingen, overeenkomstig de bepalingen
van § 5, als de bijkomende loting waartoe de voorzitters
van de collegehoofdbureaus voor de verkiezing van het
Europees Parlement overgegaan zijn op de tweeënvijftig-
ste dag vóór de dag die bepaald is voor deze verkiezing,
overeenkomstig de bepalingen van § 6.

Het gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om
een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint
met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
van de nummers die toegekend zijn voor de verkiezing van
het Europees Parlement, overeenkomstig de bepalingen
van § 6, vijfde lid, door de voorzitter van het hoofdbureau
van het Duitstalige kiescollege voor deze verkiezing.

§ s. Wanneer de zeventiende dag vóór de dag van de
federale parlementsverkiezingen samenvalt met de
tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald is voor de
verkiezing van het Europees Parlement, wordt de loting
waartoe het collegehoofdbureau voor deze laatste verkie-
zing overgaat om een volgnummer toe te kennen aan de
kandidatenvoordrachten die geen akte tot bescherming
van hun letterwoord ingediend hebben en die derhalve
geen aanspraak kunnen maken op een volgnummer dat
geloot wordt door de minister van Binnenlandse Zaken op
de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het Europees
Parlement, uitgesteld tot de éénenvijftigste dag vóór de
dag die bepaald is voor deze verkiezing.

Voor het overige gaat men te werk zoals aangegeven in
de voorafgaande paragrafen.

Art.49

§ 1. Wanneer de kiesverrichtingen die bepaald zijn in
de volgende opsomming, elkaar chronologisch opvolgen in
de daarin aangeduide volgorde, worden de kandidaten-
voordrachten voor de Kamer van volksvertegenwoordigers
en de Senaat en voor Gewest- en Gemeenschapsraden
genummerd overeenkomstig de bepalingen van §§ 2 tot 7
van dit artikel:

- loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken
overgaat op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van
het Europees Parlement om een volgnummer toe te kennen
aan de kandidatenlijsten die een akte ingediend hebben tot
bescherming van hun letterwoord voor deze verkiezing;

- loting waartoe de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement overgaan op de
tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald is voor deze
verkiezing, om een volgnummer toe te kennen aan de
kandidatenlijsten die geen akte tot bescherming van hun
letterwoord voor deze verkiezing ingediend hebben;

- loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken
overgaat krachtens de bepalingen van § 3, op de twintigste
dag vóór de dag die bepaald is voor de federale parlements-
verkiezingen, om een gemeenschappelijk volgnummer toe
te kennen aan de kandidatenlijsten die zich niet voordra-
gen voor de verkiezing van het Europees Parlement, maar
die een aanvraag tot lijstenvereniging ingediend hebben
voor het bekomen van een dergelijk nummer voor de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers ofvan
de Gewestraad;

- loting waartoe de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat en de kieskringhoofdbureaus voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgaan op de zeventiende dag vóór de dag die bepaald is
voor de federale parlementsverkiezingen, om een volgnum-
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fédérales, conformément aux dispositions du § 5, et par le
tirage au sort complémentaire auquel les présidents des
bureaux principaux de collège pour l'élection du Parlement
européen ont procédé, le cinquante-deuxième jour avant
celui fixé pour ladite élection, conformément aux disposi-
tions du § 6.

Il procède ensuite à un tirage au sort complémentaire en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont
pas encore pourvues à ce moment, en commençant par les
listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé parmi ceux attribués pour l'élection du Parle-
ment européen, conformément aux dispositions du § 6,
alinéa 5, par le président du bureau principal du collège
électoral germanophone pour cette élection.

§ s. Lorsque le dix-septième jour avant celui des élec-
tions législatives fédérales coïncide avec le cinquante-
deuxième jour qui précède celui fixé pour l'élection du
Parlement européen, le tirage au sort auquel le bureau
principal de collège pour cette dernière élection procède en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux présentations de
candidats qui n'ont pas déposé un acte sollicitant la protec-
tion de leur sigle et qui dès lors ne peuvent se prévaloir
d'un numéro d'ordre tiré au sort par le ministre de l'Inté-
rieur le soixante-cinquième jour avant l'élection du Parle-
ment européen, est reporté au cinquante-et-unième jour
précédant celui fixé pour cette élection.

Pour le surplus, il est procédé comme indiqué dans les
paragraphes qui précèdent.

Art.49

§ t-. Lorsque chronologiquement, les opérations électo-
rales déterminées dans l'énumération qui suit se succèdent
dans l'ordre qui y est indiqué, les présentations de candi-
dats pour la Chambre des représentants et le Sénat ainsi
que pour les Conseils de Région et de Communauté sont
numérotées conformément aux dispositions contenues
dans les §§ 2 à 7 du présent article:

- tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur procè-
de, le soixante-cinquième jour avant l'élection du Parle-
ment européen, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes de candidats ayant déposé un acte sollicitant la
protection de leur sigle pour cette élection;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de col-
lège pour l'élection du Parlement européen procèdent, le
cinquante-deuxième jour avant celui fixé pour cette élec-
tion, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes de
candidats n'ayant pas déposé un acte tendant à la protec-
tion de leur sigle pour ladite élection;

- tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur procè-
de, en vertu des dispositions du § 3, le vingtième jour avant
celui fixé pour les élections législatives fédérales, en vue
d'attribuer un numéro d'ordre commun aux listes de candi-
dats qui ne se présentent pas à l'élection du Parlement
européen mais qui ont déposé une demande d'affiliation de
listes tendant à l'obtention d'un tel numéro pour l'élection
de la Chambre des représentants ou du Conseil régional;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de col-
lège pour l'élection du Sénat et les bureaux principaux de
circonscription pour l'élection de la Chambre des représen-
tants procèdent, le dix-septième jour avant celui fixé pour
les élections législatives fédérales, en vue d'attribuer un



mer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben;

- loting waartoe de kieskringhoofdbureaus voor de
verkiezing van Gewest- en Gemeenschapsraden overgaan
op de vierentwintigste dag vóór de dag die bepaald is voor
de verkiezing van deze vergaderingen, om een volgnum-
mer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben.

§ 2. De kandidatenlijsten voor het Europees Parlement
worden genummerd overeenkomstig de artikelen 20 en 24,
§ 2, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de verkie-
zing van het Europees Parlement.

§ 3. De kandidatenlijsten die zich niet voordragen voor
de verkiezing van het Europees Parlement maar wel voor
de verkiezing van de Gewest- en Gemeenschapsraad en/of
voor de verkiezing van de federale Wetgevende Kamers
kunnen, ten laatste op de drieëntwintigste dag vóór de dag
die bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen,
aan de minister van Binnenlandse Zaken per bij de post
aangetekende brief, een aanvraag tot lijstenvereniging
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers of van de Gewestraad richten voor het bekomen van
een gemeenschappelijk volgnummer dat op nationaal vlak
toegekend wordt voor de verkiezing(en) waarvoor zij zich
voordragen.

De procedure voor de toekenning van deze nummers
aan de verschillende lijstenverenigingen waarvan de aan-
vraag regelmatig verklaard is, wordt, zonder afbreuk te
doen aan de volgende leden en onder voorbehoud dat de
loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken over-
gaat om deze nummers toe te kennen, plaatsvindt op de
twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de federale
parlementsverkiezingen, geregeld overeenkomstig arti-
kel115ter, § 3, van het Kieswetboek.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
van de nummers die toegekend zijn voor de verkiezing van
het Europees Parlement, door het hoofdbureau van het
Duitstalige kiescollege voor deze verkiezing.

De volgnummers die door deze loting toegekend zijn,
met aanduiding van de letterwoorden waarmee zij over-
eenstemmen, worden binnen de drie dagen bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad.

De kandidatenlijsten die bij deze loting een gemeen-
schappelijk volgnummer krijgen voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers of voor de verkiezing
van de Gewestraad, moeten dit gebruiken voor alle verkie-
zingen waarvoor zij zich voordragen.

In de akte van aanvaarding van hun kandidaturen,
kunnen de kandidaten voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers die geen lijstenvereniging vorderen die inge-
diend is voor de verkiezing van deze vergadering of'voor de
verkiezing van de Gewestraad, de toekenning aan hun lijst
vragen van hetzelfde volgnummer als dat dat toegekend is
aan een lijst die ingediend is voor de verkiezing van de
Senaat. De inwilliging van een dergelijke aanvraag wordt
schriftelijk gegeven door de eerste kandidaat van de lijst
die ingediend is voor de verkiezing van die laatste vergade-
ring en komt voor in de akte van aanvaarding van kandida-
turen van de lijst die ingediend is voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers.

§ 4. De kandidatenlijsten voor de Kamer van volksver-
tegenwoordigers en de Senaat en voor de Gewest- en Ge-
meenschapsraden kunnen een letterwoord en/of een volg-
nummer vorderen die toegekend zijn door ofwel de loting
waartoe de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan
is op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het
Europees Parlement, overeenkomstig artikel20 van de wet
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numéro d'ordre aux listes de candidats n'en étant pas
encore pourvues à ce moment;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de cir-
conscription pour l'élection des Conseils de Région et de
Communauté procèdent, le vingt-quatrième jour avant ce-
lui fixé pour l'élection de ces assemblées, en vue d'attribuer
un numéro d'ordre aux listes de candidats n'en étant pas
encore pourvues à ce moment.

§2. Les listes de candidats pour le Parlement européen
sont numérotées conformément aux articles 20 et 24, § 2,
de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement
européen.

§ 3. Les listes des candidats qui ne se présentent pas à
l'élection du Parlement européen, mais bien à l'élection
pour le Conseil de Région et de Communauté et/ou à l'élec-
tion pour les Chambres législatives fédérales peuvent, au
plus tard le vingt-troisième jour avant celui fixé pour les
élections législatives fédérales, adresser au ministre de
l'Intérieur, par lettre recommandée à la poste, une deman-
de d'affiliation de listes pour l'élection de la Chambre des
représentants ou du Conseil régional tendant à l'obtention
d'un numéro d'ordre commun conféré au niveau national
pour la ou les élections auxquelles elles se présentent.

La procédure d'octroi de ces numéros aux différentes
affiliations dont la demande aura été déclarée régulière
est, sans préjudice des alinéas qui suivent et sous réserve
que le tirage au sort auquel il est procédé par le ministre de
l'Intérieur en vue d'attribuer lesdits numéros a lieu le
vingtième jour avant celui fixé pour les élections législati-
ves fédérales, réglée conformément à l'article 115ter, § 3,
du Code électoral.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé parmi ceux attribués pour l'élection du Parle-
ment européen, par le bureau principal du collège électoral
germanophone pour cette élection.

Les numéros d'ordre attribués par ce tirage au sort, avec
l'indication des sigles auxquels ils correspondent, sont pu-
bliés dans les trois jours au Moniteur belge.

Les listes de candidats qui se voient conférer, lors de ce
tirage au sort, un numéro d'ordre commun pour l'élection
de la Chambre des représentants ou pour l'élection du
Conseil régional, sont tenues de l'utiliser pour toutes les
élections auxquelles elles se présentent.

Dans l'acte d'acceptation de leurs candidatures, les can-
didats à la Chambre des représentants qui ne se réclament
pas d'une affiliation de listes déposée pour l'élection de
cette assemblée ou pour l'élection du Conseil régional peu-
vent demander l'attribution à leur liste du même numéro
d'ordre que celui conféré à une liste déposée pour l'élection
du Sénat. L'acquiescement à pareille demande est donné
par écrit par le premier candidat de la liste déposée pour
l'élection de cette dernière assemblée et figure dans l'acte
d'acceptation de candidatures de la liste déposée pour
l'élection de la Chambre des représentants.

§ 4. Les listes de candidats pour la Chambre des repré-
sentants et le Sénat ainsi que pour les Conseils de Région
et de Communauté peuvent se réclamer d'un sigle et/ou
d'un numéro d'ordre qui ont été attribuéts) soit par le
tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur a procédé le
soixante-cinquième jour avant l'élection du Parlement
européen, conformément à l'article 20 de la loi du 23 mars
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van 23 maart 1989 betreffende deze verkiezing, ofwel door
de bijkomende loting waartoe de collegehoofdbureaus voor
deze verkiezing overgegaan zijn op de tweeënvijftigste dag
vóór deze verkiezing, overeenkomstig de bepalingen van
artikel24 van dezelfde wet, ofwel door de loting waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op de
twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de federale
parlementsverkiezingen, overeenkomstig de bepalingen
van § 3. In dat geval krijgen zij dit letterwoord en/of dit
volgnummer toegekend na inzage van het in het volgende
lid bedoelde attest.

De kandidatenvoordrachten voor de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en de Senaat en voor de Gewest- en
Gemeenschapsraden moeten hiervoor vergezeld zijn ofwel
van het attest bedoeld in artikel 20, laatste lid, van de
voormelde wet van 23 maart 1989, ofwel van een attest
uitgereikt door de eerste kandidaat van de lijst die inge-
diend is voor de verkiezing van het Europees Parlement,
wanneer het gaat om lijsten voor deze verkiezing die een
volgnummer gekregen hebben op de tweeënvijftigste dag
vóór deze verkiezing, ofwel van een attest uitgereikt door
de auteur of, bij zijn ontstentenis, door zijn plaatsvervan-
ger, van de aanvraag tot lijstenvereniging die ingediend is
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers of van de Gewestraad, dat de kandidatenlijst voor de
Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat en voor
de Gewest- en Gemeenschapsraden machtigt om dit letter-
woord en/of dit volgnummer te gebruiken.

§5. In afwijking van de artikelen 115bis, §2, en 128 van
het Kieswetboek, worden de kandidatenlijsten voor de Se-
naat en de Kamer van volksvertegenwoordigers genum-
merd overeenkomstig de volgende bepalingen.

Wanneer het collegehoofdbureau voor de verkiezing van
de Senaat overgaat tot het opstellen van het stembiljet
voor de Senaat, op de zeventiende dag vóór de dag die
bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen, houdt
het rekening met de volgorde van de nummers die toege-
kend zijn door zowel de loting waartoe de minister van
Binnenlandse Zaken overgegaan is op de vijfenzestigste
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement, als de
bijkomende loting waartoe de collegehoofdbureaus voor
deze verkiezing overgegaan zijn op de tweeënvijftigste dag
vóór deze verkiezing, en de loting waartoe de minister van
Binnenlandse Zaken overgegaan is op de twintigste dag
vóór de dag van de federale parlementsverkiezingen, over-
eenkomstig de bepalingen van § 3.

Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 4, tweede lid,
bedoelde attest.

Het gaat vervolgens over tot een bijkomende loting, om
een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint
met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het hoofd-
bureau van het Franse kiescollege tussen de even num-
mers, en in het hoofdbureau van het Nederlandse kiescol-
lege tussen de oneven nummers die onmiddellijk volgen op
het hoogste nummer dat toegekend is door de loting waar-
toe de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is
overeenkomstig de bepalingen van § 3, tweede en derde lid,
van dit artikel.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat delen aan elkaar het resultaat van
de loting mee waartoe zij overeenkomstig de voorafgaande
bepaling overgegaan zijn, en delen ditzelfde resultaat on-
verwijld, per fax of per drager, met aanduiding van het
hoogste nummer dat, voor alle colleges samen toegekend
is, mee aan de voorzitters van de kieskringhoofdbureaus
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1989 relative à cette élection, soit par le tirage au sort
complémentaire auquel les bureaux principaux de collège
pour cette élection ont procédé, le cinquante-deuxième jour
avant celle-ci, conformément aux dispositions de l'arti-
cle 24 de ladite loi, soit par le tirage au sort auquel le
ministre de l'Intérieur a procédé, le vingtième jour avant
celui fixé pour les élections législatives fédérales, confor-
mément aux dispositions du § 3. Dans ce cas, elles se voient
attribuer ce sigle et/ou ce numéro d'ordre sur le vu de
l'attestation visée dans l'alinéa suivant.

Les présentations des candidats pour la Chambre des
représentants et le Sénat ainsi que pour les Conseils de
Région et de Communauté doivent à cet effet être accompa-
gnées soit de l'attestation visée à l'article 20, dernier ali-
néa, de la loi précitée du 23 mars 1989, soit d'une attesta-
tion délivrée par le premier candidat de la liste déposée
pour l'élection du Parlement européen, s'agissant des listes
pour cette élection qui se sont vu conférer un numéro
d'ordre le cinquante-deuxième jour avant celle-ci, soit
d'une attestation délivrée par l'auteur, ou à défaut, par son
suppléant, de la demande d'affiliation de listes déposée
pour l'élection de la Chambre des représentants ou du
Conseil régional, et habilitant la liste de candidats pour la
Chambre des représentants et le Sénat ainsi que pour les
Conseils de Région et de Communauté à faire usage de ce
sigle et/ou de ce numéro d'ordre.

§ 5. Par dérogation aux articles 115bis, § 2, et 128 du
Code électoral, les listes de candidats pour le Sénat et la
Chambre des représentants sont numérotées conformé-
ment aux dispositions suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote pour
le Sénat, le dix-septième jour avant celui fixé pour les
élections législatives fédérales, le bureau principal de col-
lège pour l'élection du Sénat tient compte de l'ordre des
numéros qui ont été attribués à la fois par le tirage au sort
auquel le ministre de l'Intérieur a procédé le soixante-
cinquième jour avant celui fixé pour l'élection du Parle-
ment européen, par le tirage au sort complémentaire
auquel les bureaux principaux de collège pour cette élec-
tion ont procédé, le cinquante-deuxième jour avant celle-ci,
et par le tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur a
procédé, le vingtième jour avant celui des élections législa-
tives fédérales, conformément aux dispositions du § 3.

Il confère un de ces numéros aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au § 4,
alinéa 2.

Il procède ensuite à un tirage au sort complémentaire en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont
pas encore pourvues à ce moment, en commençant par les
listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue, au
sein du bureau principal du collège électoral français, entre
les numéros pairs, et au sein du bureau principal du collège
électoral néerlandais, entre les numéros impairs, qui sui-
vent immédiatement le numéro le plus élevé conféré par le
tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur a procédé
conformément aux dispositions du § 3, alinéas 2 et 3, du
présent article.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat se communiquent mutuellement le ré-
sultat du tirage au sort auquel ils ont procédé conformé-
ment à la disposition qui précède et communiquent sans
délai par télécopie ou par porteur ce même résultat, en
indiquant le numéro le plus élevé attribué, tous collèges
confondus, aux présidents des bureaux principaux de cir-



voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers die gelegen zijn in het Vlaamse of Waalse Gewest,
naar gelang van het geval, evenals aan de voorzitter van
het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde
voor de verkiezing van deze vergadering.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor het druk-
ken ervan, een afschrift van het model van stembiljet voor
de verkiezing van de Senaat naar de voorzitters van de
provinciehoofdbureaus van hun ambtsgebied, evenals naar
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Brus-
sel-Halle-Vilvoorde.

Die laatste laat op de stembiljetten die bestemd zijn
voor zijn kieskring, de kandidatenlijsten vermelden die
zowel in het hoofdbureau van het Franse kiescollege als in
het hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege voorge-
dragen zijn. Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld over-
eenkomstig de modellen II d), II e), II f) of II g) die bij dit
Wetboek gevoegd zijn.

Vervolgens gaat men over tot de opstelling van het
stembiljet voor de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van deze
vergadering houdt rekening met de volgorde van de num-
mers die toegekend zijn door zowel de loting waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op de
vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het Europees
Parlement, als de bijkomende loting waartoe de college-
hoofdbureaus voor deze verkiezing overgegaan zijn op de
tweeënvijftigste dag vóór deze verkiezing, de loting waar-
toe de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op
de twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de federa-
le parlementsverkiezingen, overeenkomstig de bepalingen
van §3, en de bijkomende loting waartoe de voorzitters van
de collegehoofdbureaus voor de verkiezing van de Senaat
overgegaan zijn op de zeventiende dag vóór de dag die
bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen, over-
eenkomstig de voorgaande bepalingen.

Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 4, tweede lid,
bedoelde attest. De kandidaten die de toekenning aan hun
lijst gevraagd hebben van hetzelfde volgnummer als dat
dat toegekend is aan een lijst die ingediend is voor de
verkiezing van de Senaat, overeenkomstig de bepalingen
van § 3, zesde lid, krijgen dit nummer toegekend.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomende
loting om een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die
er op dat moment nog geen gekregen hebben, waarbij men
begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting geschiedt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
van de nummers die, voor alle colleges samen, toegekend
zijn voor de verkiezing van de Senaat, door de hoofdbu-
reaus van de Nederlandse en Franse kiescolleges voor de
verkiezing van deze vergadering. De voorzitter van het
kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers baseert zich hiervoor op de
mededeling die hem gedaan is krachtens het zesde lid van
deze paragraaf.

§ 6. In afwijking van de artikelen 12, 17, 31, 38 en 45
van de wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de
federale staatsstructuur, van de artikelen 10, 14,25,31 en
38 van de wet van 12januari 1989 tot regeling van de wijze
waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen
en van de artikelen 21,26,53,59 en 65 van de wet van 6juli
1990 tot regeling van de wijze waarop de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, worden de kan-
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conscription pour l'élection de la Chambre des représen-
tants situés dans la Région wallonne ou flamande, selon le
cas, ainsi qu'au président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde pour l'élec-
tion de cette assemblée.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat transmettent immédiatement, en vue
de son impression, une copie du modèle du bulletin de vote
pour l'élection du Sénat aux présidents des bureaux princi-
paux de province de leur ressort ainsi qu'au président du
bureau principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde.

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de vote
destinés à sa circonscription les listes de candidats présen-
tées tant dans le bureau principal du collège électoral
français que dans le bureau principal du collège électoral
néerlandais. A cet effet, le bulletin de vote est formulé
conformément aux modèles II d), II e), II f), ou II g) annexés
au Code électoral.

Il est ensuite procédé à la formation du bulletin de vote
pour l'élection de la Chambre des représentants.

Le bureau principal de circonscription pour l'élection de
cette assemblée tient compte de l'ordre des numéros qui
ont été attribués à la fois par le tirage au sort auquel le
ministre de l'Intérieur a procédé le soixante-cinquième
jour avant l'élection du Parlement européen, par le tirage
au sort complémentaire auquel les bureaux principaux de
collège pour cette élection ont procédé, le cinquante-
deuxième jour avant celle-ci, par le tirage au sort auquel le
ministre de l'Intérieur a procédé, le vingtième jour avant
celui fixé pour les élections législatives fédérales, confor-
mément aux dispositions du § 3, et par le tirage au sort
complémentaire auquel les présidents des bureaux princi-
paux de collège pour l'élection du Sénat ont procédé, le dix-
septième jour avant celui fixé pour les élections législatives
fédérales, conformément aux dispositions qui précèdent.

Il confère un de ces numéros aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au § 4,
alinéa 2. Les candidats qui ont demandé l'attribution à leur
liste du même numéro d'ordre que celui conféré à une liste
déposée pour l'élection du Sénat, conformément aux dispo-
sitions du § 3, alinéa 6, se voient attribuer ce numéro.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort complé-
mentaire en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes
qui n'en sont pas encore pourvues à ce moment, en com-
mençant par les listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé parmi ceux attribués, tous collèges confondus,
pour l'élection du Sénat, par les bureaux principaux des
collèges électoraux français et néerlandais pour l'élection
de cette assemblée. Le président du bureau principal de
circonscription pour l'élection de la Chambre des représen-
tants se fonde à cette fin sur la communication qui lui est
faite en exécution de l'alinéa 6 du présent paragraphe.

§ 6. Par dérogation aux articles 12, 17,31,38 et 45 de la
loi du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale
de l'Etat, aux articles 10, 14, 25, 31 et 38 de la loi du
12 janvier 1989 réglant les modalités de l'élection du Con-
seil de l'élection de Bruxelles-Capitale et aux articles 21,
26, 53, 59 et 65 de la loi du 6 juillet 1990 réglant les
modalités de l'élection du Conseil de la Communauté ger-
manophone, les listes de candidats pour l'élection des Con-
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didatenlijsten voor de verkiezing van de Gewest- en Ge-
meenschapsraden genummerd overeenkomstig de volgen-
de bepalingen.

Wanneer het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing
van de Raad overgaat tot het opstellen van het stembiljet
op de vierentwintigste dag vóór de dag die bepaald is voor
de verkiezing, houdt het rekening met de volgorde van de
nummers die toegekend zijn door zowel de loting waartoe
de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op de
vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het Europees
Parlement, als de bijkomende loting waartoe de college-
hoofdbureaus voor deze verkiezing overgegaan zijn op de
tweeënvijftigste dag vóór deze verkiezing, de loting waar-
toe de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op
de twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de federa-
le parlementsverkiezingen, overeenkomstig de bepalingen
van §3, en de bijkomende loting waartoe de voorzitters van
de collegehoofdbureaus voor de verkiezing van de Senaat
overgegaan zijn op de zeventiende dag vóór de dag die
bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen, over-
eenkomstig de bepalingen van § 5.

Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 4, tweede lid,
bedoelde attest.

Het gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om
een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint
met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
van de nummers die, voor alle colleges samen, toegekend
zijn voor de verkiezing van de Senaat, overeenkomstig de
bepalingen van § 5, door de hoofdbureaus van de Franse en
Nederlandse kiescolleges voor deze verkiezing.

§ 7. Wanneer de zeventiende dag vóór de dag van de
federale parlementsverkiezingen samenvalt met de vie-
rentwintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de verkie-
zing van de Gewest- en Gemeenschapsraden, wordt de
loting waartoe de kieskringhoofdbureaus voor de verkie-
zing van deze Raden overgaan om een volgnummer toe te
kennen aan de kandidatenlijsten die er op dat moment nog
geen gekregen hebben, uitgesteld tot de drieëntwintigste
dag vóór de dag die bepaald is voor de verkiezing van deze
Raden.

Voor het overige gaat men te werk zoals aangegeven in
de voorafgaande paragrafen.

Mdeling3

De verkiezingen voor de federale Wetgevende Kamers
vallen later dan de verkiezingen die georganiseerd

worden voor het Europees Parlement en voor
de Gewest- en Gemeenschapsraden

Art. 50

De kiezerslijst die als referentie dient voor alle stem-
mingen die in de titel van deze sectie opgesomd worden, is
die lijst die opgesteld is voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement.

Tussen de dag van deze verkiezing en de datum die
vastgesteld is voor de verkiezing van de federale Wetge-
vende Kamers, gaat het college van burgemeester en sche-
penen van elke gemeente als volgt over tot de bijwerking
van de kiezerslijst die bedoeld wordt in het eerste lid :
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seils de Région et de Communauté sont numérotées confor-
mément aux dispositions suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote, le
vingt-quatrième jour avant celui fixé pour l'élection, le
bureau principal de circonscription pour l'élection du Con-
seil tient compte de l'ordre des numéros qui ont été attri-
bués à la fois par le tirage au sort auquel le ministre de
l'Intérieur a procédé le soixante-cinquième jour avant
l'élection du Parlement européen, par le tirage au sort
complémentaire auquel les bureaux principaux de collège
pour cette élection ont procédé, le cinquante-deuxième jour
avant celle-ci, par le tirage au sort auquel le ministre de
l'Intérieur a procédé, le vingtième jour avant celui fixé pour
les élections législatives fédérales, conformément aux dis-
positions du § 3, et par le tirage au sort complémentaire
auquel les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat ont procédé, le dix-septième jour
avant celui fixé pour les élections législatives fédérales,
conformément aux dispositions du § 5.

Il confère un de ces numéros aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au § 4,
alinéa 2.

Il procède ensuite à un tirage au sort complémentaire en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont
pas encore pourvues à ce moment, en commençant par les
listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé parmi ceux attribués tous collèges confondus,
pour l'élection du Sénat, conformément aux dispositions du
§ 5, par les bureaux principaux des collèges électoraux
français et néerlandais pour cette élection.

§ 7. Lorsque le dix-septième jour avant celui des élec-
tions législatives fédérales coïncide avec le vingt-quatriè-
me jour qui précède celui fixé pour l'élection des Conseils
de Région et de Communauté, le tirage au sort auquel
procèdent les bureaux principaux de circonscription pour
l'élection de ces Conseils en vue d'attribuer un numéro
d'ordre aux listes de candidats qui n'en sont pas encore
pourvues à ce moment, est reporté au vingt-troisième jour
précédant celui fixé pour l'élection desdits Conseils.

Pour le surplus, il est procédé comme indiqué dans les
paragraphes qui précèdent.

Section 3

Les élections pour les Chambres législatives fédérales
sont postérieures à celles qui sont organisées pour le

Parlement européen ainsi que pour les Conseils
de Région et de Communauté

Art. 50

La liste des électeurs qui sert de référence pour l'ensem-
ble des scrutins énumérés dans l'intitulé de la présente
section est celle qui est dressée en prévision de l'élection
pour le Parlement européen.

Entre le jour de ladite élection et la date fixée pour
l'élection des Chambres législatives fédérales, le collège
des bourgmestre et échevins de chaque commune procède
comme suit à la mise à jour de la liste des électeurs visée à
l'alinéa lee:



1° op deze lijst worden de personen toegevoegd die,
tijdens de beschouwde periode, ten laatste op de datum die
bepaald is voor de verkiezing van de federale Wetgevende
Kamers, de leeftijd bereiken die vereist is om deel te nemen
aan de stemming, evenals de personen van wie de opschor-
ting van de kiesrechten ten laatste op die datum verstrijkt;

2° van deze lijst worden de kiezers geschrapt die, tij-
dens dezelfde periode, niet langer voldoen aan de voor-
waarde Belg te zijn of aan de voorwaarde van inschrijving
in de bevolkingsregisters van een Belgische gemeente,
evenals de kiezers die het voorwerp zijn van een veroorde-
ling of een beslissing die voor hen ofwel de uitsluiting van
de kiesrechten met zich meebrengt, ofwel de opschorting
van diezelfde rechten op de datum van de verkiezing van
de federale Wetgevende Kamers.

Alleen de Belgische kiezers die op deze lijst staan, wor-
den in aanmerking genomen voor de verkiezing van de
federale Wetgevende Kamers en van de Gewest- en Ge-
meenschapsraden.

Art. 51

§ 1. Wanneer de verkiezingen voor de federale Wetge-
vende Kamers later vallen dan de verkiezingen die georga-
niseerd worden voor het Europees Parlement en voor de
Gewest- en Gemeenschapsraden, wordt de nummering van
de kandidatenlijsten die ingediend zijn voor deze verschil-
lende verkiezingen, geregeld overeenkomstig de volgende
bepalingen :

§ 2. De kandidatenlijsten voor het Europees Parlement
worden genummerd overeenkomstig de artikelen 20 en 24,
§ 2, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de verkie-
zing van het Europees Parlement.

§ 3. De kandidatenlijsten voor de Gewest- en Gemeen-
schapsraden en voor de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers en de Senaat kunnen een letterwoord en/of een volg-
nummer vorderen die toegekend zijn aan een lijst die
ingediend is voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment. In dat geval krijgen zij dit letterwoord en/of volg-
nummer toegekend na inzage van het in het volgende lid
bedoelde attest.

De kandidatenvoordrachten voor de Gewest- en Ge-
meenschapsraden en voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers en de Senaat moeten hiervoor vergezeld zijn
van het attest bedoeld in artikel 20, laatste lid, van de wet
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Euro-
pees Parlement of, wanneer het gaat om lijsten voor deze
verkiezing die een volgnummer gekregen hebben op de
tweeënvijftigste dag vóór deze verkiezing, van een attest
van de persoon aangewezen door de politieke formatie in
naam waarvan de lijst voor het Europees Parlement inge-
diend is, dat de lijst voor de Gewest- en Gemeenschapsra-
den en voor de Kamer van volksvertegenwoordigers en de
Senaat machtigt om dit letterwoord en/of dit volgnummer
te gebruiken.

§ 4. In afwijking van de artikelen 12, 17, 31, 38 en 45
van de wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de
federale staatsstructuur, van de artikelen 10, 14,25,31 en
38 van de wet van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze
waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen
en van de artikelen 21,26,53,59 en 65 van de wet van 6juli
1990 tot regeling van de wijze waarop de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, wordt de num-
mering van de lijsten voor de verkiezing van de Gewest- en
Gemeenschapsraden als volgt geregeld:

Wanneer het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing
van de Raad overgaat tot het opstellen van het stembiljet
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1° sont ajoutées sur cette liste les personnes qui, durant
la période considérée, atteignent l'âge requis pour être
admises au vote au plus tard à la date fixée pour l'élection
des Chambres législatives fédérales, ainsi que les person-
nes dont la suspension des droits électoraux prend fin au
plus tard à cette date;

2° sont rayés de ladite liste, les électeurs qui, durant la
même période, cessent de satisfaire à la condition d'être
Belge ou à la condition d'être inscrit aux registres de
population d'une commune belge, de même que ceux qui
font l'objet d'une condamnation ou d'une décision empor-
tant dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux,
soit la suspension de ces mêmes droits à la date des élec-
tions pour les Chambres législatives fédérales.

Seuls les électeurs belges figurant sur cette liste sont
pris en considération pour l'élection des Chambres législa-
tives fédérales et des Conseils de Région et de Communau-
té.

Art. 51

§ 1'". Lorsque les élections pour les Chambres législati-
ves fédérales sont postérieures à celles qui sont organisées
pour le Parlement européen ainsi que pour les Conseils de
Région et de Communauté, la numérotation des listes de
candidats déposées pour ces diverses élections est réglée
conformément aux dispositions suivantes:

§2. Les listes de candidats pour le Parlement européen
sont numérotées conformément aux articles 20 et 24, § 2,
de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement
européen.

§ 3. Les listes de candidats pour les Conseils de Région
et de Communauté ainsi que pour la Chambre des repré-
sentants et le Sénat peuvent se réclamer d'un sigle et/ou
d'un numéro d'ordre ayant été conféréts) à une liste ayant
été déposée pour l'élection du Parlement européen. Dans ce
cas, elles se voient attribuer ce sigle et/ou ce numéro d'or-
dre sur le vu de l'attestation visée dans l'alinéa suivant.

Les présentations de candidats pour les Conseils de
Région et de Communauté ainsi que pour la Chambre des
représentants et le Sénat doivent à cet effet être accompa-
gnées de l'attestation visée à l'article 20, dernier alinéa, de
la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement
européen ou, s'agissant des listes pour cette élection qui se
sont vu conférer un numéro d'ordre le cinquante-deuxième
jour avant celle-ci, d'une attestation émanant de la person-
ne désignée par la formation politique au nom de laquelle
la liste pour le Parlement européen a été déposée et habili-
tant la liste pour les Conseils de Région et de Communauté
ainsi que pour la Chambre des représentants et le Sénat à
faire usage de ce sigle et/ou de ce numéro d'ordre.

§ 4. Par dérogation aux articles 12, 17,31,38 et 45 de la
loi du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale
de l'Etat, aux articles 10, 14, 25, 31 et 38 de la loi du
12 janvier 1989 réglant les modalités de l'élection du Con-
seil de la Région de Bruxelles-Capitale et aux articles 21,
26, 53, 59 et 65 de la loi du 6 juillet 1990 réglant les
modalités de l'élection du Conseil de la Communauté ger-
manophone, la numérotation des listes pour l'élection des
Conseils de Région et de Communauté est réglée comme
suit:

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote pour
l'élection du Conseil, le vingt-quatrième jour avant l'élee-
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op de vierentwintigste dag vóór de verkiezing, houdt het
rekening met de volgorde van de nummers die toegekend
zijn door zowel de loting waartoe de minister van Binnen-
landse Zaken overgegaan is op de vijfenzestigste dag vóór
de verkiezing van het Europees Parlement, om een volg-
nummer toe te kennen aan de lijsten voor deze verkiezing
die de bescherming van hun letterwoord gevraagd hebben,
als de bijkomende loting waartoe de voorzitters van de
collegehoofdbureaus voor de verkiezing van het Europees
Parlement overgegaan zijn op de tweeënvijftigste dag vóór
deze verkiezing, om een volgnummer toe te kennen aan de
kandidatenlijsten voor het Europees Parlement die er op
dat moment nog geen gekregen hebben.

Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 3, tweede lid,
bedoelde attest.

Het gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om
een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint
met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
dat voor alle colleges samen, toegekend is voor de verkie-
zing van het Europees Parlement.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de
verkiezing van de Raad baseert zich hiervoor op de tabel
die bekendgemaakt is in het Belgisch Staatsblad krach-
tens artikel 24, § 2, laatste lid, van de wet van 23 maart
1989 betreffende de verkiezing van het Europees Parle-
ment.

§ 5. In afwijking van artikel 128 van het Kieswetboek,
worden de kandidatenlijsten voor de Senaat en de Kamer
van volksvertegenwoordigers genummerd overeenkomstig
de volgende bepalingen:

De loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken
overgaat krachtens artikel 115bis, § 2, van het Kieswet-
boek, op de twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor
de federale parlementsverkiezingen, om een gemeenschap-
pelijk volgnummer toe te kennen aan de lijstenverenigin-
gen voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers die geen letterwoord en/of volgnummer
vorderen die toegekend zijn aan een lijst die meegedongen
heeft voor de verkiezing van het Europees Parlement,
gebeurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het
hoogste nummer dat, voor alle colleges samen, toegekend
is voor de verkiezing van die laatste vergadering.

De minister van Binnenlandse Zaken baseert zich hier-
voor op de tabel die bekendgemaakt is in het Belgisch
Staatsblad krachtens artikel24, §2, laatste lid, van de wet
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Euro-
pees Parlement.

In afwijking van artikel128 van het Kieswetboek, houdt
het collegehoofdbureau voor de verkiezing van de Senaat,
wanneer het overgaat tot het opstellen van het stembiljet
voor de Senaat, op de zeventiende dag vóór de dag die
bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen, reke-
ning met de volgorde van de nummers die toegekend zijn
door zowel de loting waartoe de minister van Binnenlandse
Zaken overgegaan is op de vijfenzestigste dag vóór de
verkiezing van het Europees Parlement, om een volgnum-
mer toe te kennen aan de lijsten voor deze verkiezing die de
bescherming van hun letterwoord gevraagd hebben, als de
bijkomende loting waartoe de voorzitters van de college-
hoofdbureaus voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment overgegaan zijn op de tweeënvijftigste dag vóór deze
verkiezing, om een volgnummer toe te kennen aan de
kandidatenlijsten voor het Europees Parlement die er op
dat moment nog geen gekregen hebben.
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tian, le bureau principal de circonscription pour cette élec-
tion tient compte de l'ordre des numéros conférés à la fois
par le tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur a
procédé le soixante-cinquième jour avant l'élection du Par-
lement européen, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes pour cette élection qui ont sollicité la protection de
leur sigle et par le tirage au sort complémentaire auquel
les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Parlement européen ont procédé, le cinquan-
te-deuxième jour avant cette élection, en vue d'attribuer un
numéro d'ordre aux listes de candidats pour le Parlement
européen qui n'en étaient pas encore pourvues à ce mo-
ment.

Il confère un de ces numéros aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au § 3,
alinéa 2.

Il procède ensuite à un tirage au sort complémentaire en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont
pas encore pourvues à ce moment, en commençant par les
listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé attribué, tous les collèges confondus, pour l'élec-
tion du Parlement européen.

Le président du bureau principal de circonscription
pour l'élection du Conseil se fonde à cette fin sur le tableau
publié au Moniteur belge en exécution de l'article 24, § 2,
dernier alinéa, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élec-
tion du Parlement européen.

§ 5. Les listes de candidats pour le Sénat et la Chambre
des représentants sont numérotées conformément aux dis-
positions suivantes:

Le tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur procè-
de en exécution de l'article 115bis, §2, du Code électoral, le
vingtième jour avant celui fixé pour les élections législati-
ves fédérales, en vue d'attribuer un numéro d'ordre com-
mun aux affiliations de listes pour l'élection de la Chambre
des représentants qui ne se réclament pas d'un sigle et/ou
d'un numéro d'ordre conféréts) à une liste ayant concouru à
l'élection du Parlement européen, s'effectue entre les nu-
méros qui suivent immédiatement le numéro le plus élevé
conféré, tous collèges confondus, pour l'élection de cette
dernière assemblée.

Le ministre de l'Intérieur se fonde à cette fin sur le
tableau publié au Moniteur belge en exécution de l'arti-
cle 24, §2, dernier alinéa, de la loi du 23 mars 1989 relative
à l'élection du Parlement européen.

Par dérogation à l'article 128 du Code électoral, lorsqu'il
procède à la formation du bulletin de vote pour le Sénat, le
dix-septième jour avant celui fixé pour les élections législa-
tives fédérales, le bureau principal de collège pour l'élec-
tion du Sénat tient compte de l'ordre des numéros conférés
à la fois par le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur a procédé, le soixante-cinquième jour avant l'élection
du Parlement européen, en vue d'attribuer un numéro
d'ordre aux listes pour cette élection qui ont sollicité la
protection de leur sigle, et par le tirage au sort complémen-
taire auquel les présidents des bureaux principaux de col-
lège pour l'élection du Parlement européen ont procédé, le
cinquante-deuxième jour avant cette élection, en vue d'at-
tribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats pour le
Parlement européen qui n'en étaient pas encore pourvues à
ce moment.



Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 3, tweede lid,
bedoelde attest.

Het bureau houdt tevens rekening met de volgorde van
de nummers die toegekend zijn door de loting bedoeld in
artikel 115bis, § 2, achtste lid, wanneer er gebruik ge-
maakt is van de mogelijkheid voorzien in § 3 van hetzelfde
artikel. Het kent één van deze nummers toe aan de kandi-
datenvoordrachten die vergezeld zijn van de inwilliging die
bedoeld wordt in die § 3.

Het gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om
een volgnummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten
die er op dat moment nog geen gekregen hebben, waarbij
men begint met de volledige lijsten.

Deze loting gebeurt in het hoofdbureau van het Franse
kiescollege tussen de even nummers, en in het hoofdbu-
reau van het Nederlandse kiescollege tussen de oneven
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
dat toegekend is door de loting waartoe de minister van
Binnenlandse Zaken overgegaan is op de twintigste dag
vóór de dag die bepaald is voor de federale parlementsver-
kiezingen, overeenkomstig artikel 115bis, § 2, van het
Kieswetboek, zoals gewijzigd door het tweede lid van deze
paragraaf.

De voorzitter van het collegehoofdbureau baseert zich
hiervoor op de tabel die bekendgemaakt is in het Belgisch
Staatsblad krachtens artikel 118bis, tweede lid, van het
Kieswetboek.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat delen aan elkaar het resultaat van
de loting mee waartoe zij overeenkomstig het vorige lid
overgegaan zijn, en delen ditzelfde resultaat onverwijld,
per fax of per drager, met aanduiding van het hoogste
nummer dat voor alle colleges samen toegekend is, mee
aan de voorzitters van de kieskringhoofdbureaus voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers die
gelegen zijn in het Vlaamse ofWaalse Gewest, naar gelang
van het geval, evenals aan de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor het druk-
ken ervan, een afschrift van het model van stembiljet voor
de verkiezing van de Senaat naar de voorzitters van de
provinciehoofdbureaus van hun ambtsgebied, evenals naar
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Brus-
sel-Halle-Vilvoorde.

Die laatste laat op de stembiljetten die bestemd zijn
voor zijn kieskring, de kandidatenlijsten vermelden die
zowel in het hoofdbureau van het Franse kiescollege als in
het hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege voorge-
dragen zijn. Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld over-
eenkomstig de modellen II d, II e), II f) of II g) die bij dit
Wetboek gevoegd zijn.

Vervolgens gaat men over tot de opstelling van het
stembiljet voor de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers.

Het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van deze
vergadering houdt rekening met de volgorde van de num-
mers die toegekend zijn door zowel de loting waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op de
vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het Europees
Parlement, als de bijkomende loting waartoe de college-
hoofdbureaus voor deze verkiezing overgegaan zijn op de
tweeënvijftigste dag vóór deze verkiezing, om een volg-
nummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat moment
nog geen gekregen hebben.
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Il confère un de ces numéros aux listes de candidats qui
sont accompagnées de l'attestation visée au § 3, alinéa 2.

Le bureau tient compte également de l'ordre des numé-
ros attribués par le tirage au sort visé à l'article 115bis, § 2,
alinéa 8, lorsqu'il a été fait usage de la faculté prévue au § 3
du même article. Il confère un de ces numéros aux présen-
tations de candidats qui sont accompagnées de l'acquiesce-
ment visé dans ledit paragraphe 3.

Il procède ensuite à un tirage au sort complémentaire en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats
qui n'en sont pas encore pourvues à ce moment, en com-
mençant par les listes complètes.

Ce tirage au sort s'effectue, au sein du bureau principal
du collège électoral français, entre les numéros pairs, et au
sein du bureau principal du collège électoral néerlandais,
entre les numéros impairs, qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé attribué par le tirage au sort auquel le
ministre de l'Intérieur a procédé, le vingtième jour avant
celui fixé pour les élections législatives fédérales, confor-
mément à l'article 115bis, § 2, du Code électoral, tel qu'il
est modifié par l'alinéa 2 du présent paragraphe.

Le président du bureau principal de collège se fonde à
cette fin sur le tableau publié au Moniteur belge en exécu-
tion de l'article 118bis, alinéa 2, du Code électoral.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat se communiquent mutuellement le ré-
sultat du tirage au sort auquel ils ont procédé conformé-
ment aux dispositions qui précèdent et communiquent
sans délai par télécopie ou par porteur ce même résultat,
en indiquant le numéro le plus élevé attribué, tous collèges
confondus, aux présidents des bureaux principaux de cir-
conscription pour l'élection de la Chambre des représen-
tants situés dans la Région wallonne ou flamande, selon le
cas, ainsi qu'au président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat transmettent immédiatement, en vue
de son impression, une copie du modèle du bulletin de vote
pour l'élection du Sénat aux présidents des bureaux princi-
paux de province de leur ressort ainsi qu'au président du
bureau principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde.

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de vote
destinés à sa circonscription les listes de candidats présen-
tées tant dans le bureau principal du collège électoral
français que dans le bureau principal du collège électoral
néerlandais. A cet effet, le bulletin de vote est formulé
conformément aux modèles II d), II e), II f), ou II g) annexés
au Code électoral.

Il est ensuite procédé à la formation du bulletin de vote
pour l'élection de la Chambre des représentants.

Le bureau principal de circonscription pour l'élection de
cette assemblée tient compte de l'ordre des numéros attri-
bués à la fois par le tirage au sort auquel le ministre de
l'Intérieur a procédé le soixante-cinquième jour avant
l'élection du Parlement européen et par le tirage au sort
complémentaire auquel les bureaux principaux de collège
pour cette élection ont procédé, le cinquante-deuxième jour
avant ladite élection, en vue d'attribuer un numéro d'ordre
aux listes qui n'en étaient pas encore pourvues à ce mo-
ment.
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Het kent één van deze nummers toe aan de kandidaten-
voordrachten die vergezeld zijn van het in § 3, tweede lid,
bedoelde attest.

Het bureau houdt tevens rekening met de volgorde van
de nummers die toegekend zijn door de loting waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op de
twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de federale
parlementsverkiezingen, krachtens artikel115bis, § 2, van
het Kieswetboek, zoals gewijzigd door het tweede lid van
deze paragraaf.

Ten slotte houdt het rekening met de volgorde van de
nummers die toegekend zijn voor de verkiezing van de
Senaat wanneer de kandidaten gebruik gemaakt hebben
van de mogelijkheid waarover zij beschikken krachtens
artikel115bis, §4, van het Kieswetboek, om de toekenning
aan hun lijst te vragen van hetzelfde volgnummer als dat
dat toegekend is aan een lijst die ingediend is voor de
verkiezing van de Senaat.

Het gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om
een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint
met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
van de nummers die, voor alle colleges samen, toegekend
zijn voor de verkiezing van de Senaat, door de voorzitters
van de hoofdbureaus van de Franse en Nederlandse kies-
colleges voor deze verkiezing. De voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers baseert zich hiervoor op de mede-
deling die hem gedaan is krachtens het tiende lid van deze
paragraaf.

§ 6. In de hypothese die bedoeld wordt in § 1 van dit
artikel, is artikel115bis, § 1, van het Kieswetboek niet van
toepassing.
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Il confère un de ces numéros aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au § 3,
alinéa 2.

Le bureau tient compte également de l'ordre des numé-
ros attribués par le tirage au sort auquel le ministre de
l'Intérieur a procédé, le vingtième jour avant celui fixé pour
les élections législatives fédérales, en exécution de l'arti-
cle 115bis, § 2, du Code électoral, tel qu'il est modifié par
l'alinéa 2 du présent paragraphe.

Il tient compte enfin de l'ordre des numéros attribués
pour l'élection du Sénat lorsque les candidats ont fait usage
de la faculté dont ils disposent, en vertu de l'article 115bis,
§ 4, du Code électoral, de solliciter l'attribution à leur liste
du même numéro d'ordre que celui conféré à une liste
déposée pour l'élection du Sénat.

Il procède ensuite à un tirage au sort complémentaire en
vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont
pas encore pourvues à ce moment, en commençant par les
listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé parmi ceux attribués tous collèges confondus,
pour l'élection du Sénat, par les présidents des bureaux
principaux des collèges électoraux français et néerlandais
pour cette élection. Le président du bureau principal de
circonscription pour l'élection de la Chambre des représen-
tants se fonde à cette fin sur la communication qui lui est
faite en exécution de l'alinéa 10 du présent paragraphe.

§ 6. Dans l'hypothèse envisagée par le § lee du présent
article, l'article 115bis, § lee, du Code électoral n'est pas
d'application.



ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling wetgeving, vierde kamer,
op 17 april1998 door de Minister van Binnenlandse Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van ten hoogste
drie dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van
wet « tot regeling van de gelijktijdige verkiezingen voor de
federale Wetgevende Kamers, het Europees Parlement en
de Gewest- en Gemeenschapsraden en houdende bijzonde-
re bepalingen die van toepassing zijn wanneer er, met
minder dan zes maanden tussentijd, verkiezingen georga-
niseerd moeten worden voor de federale Wetgevende Ka-
mers enerzijds, en voor het Europees Parlement en de
Gewest- en Gemeenschapsraden anderzijds, of in omge-
keerde volgorde dan de hiervoor vermelde volgorde », heeft
op 22 april 1998 het volgende advies gegeven:

Binnen het korte tijdsbestek van drie dagen dat de Raad
van State is toebedeeld, heeft hij niet voldoende tijd gehad
om de bepalingen van het voorontwerp dermate grondig te
onderzoeken als hij had gewild. Overeenkomstig arti-
kel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State beperkt de afdeling wetgeving zich tot de
enkele opmerkingen die hierna volgen.

ALGEMENE OPMERKINGEN

In het voorontwerp wordt een aantal uitdrukkingen
vaak verkeerd gebruikt, zoals: «de kandidaten ... die
een ... letterwoord of een ... volgnummer vorderen »,

«moeten een nummer gebruiken »,of nog . de kandidaten-
lijsten die zich niet voordragen voor de verkiezing van het
Europees Parlement maar wel voor de verkiezing van de
Gewest- en Gemeenschapsraad en/of voor de verkiezing
van de federale Wetgevende Kamers ». Een lijst . vordert .
immers geen letterwoord; men schrijve veeleer dat men
«een letterwoord wenst te gebruiken ». Het is niet zo dat de
lijsten een nummer «moeten gebruiken », zij « krijgen een
nummer ». Een kandidatenlijst ten slotte wordt per defini-
tie slechts voor één verkiezing voorgedragen; wel is het
mogelijk dat men voor verscheidene lijsten, die voor vers-
chillende verkiezingen worden voorgedragen, hetzelfde let-
terwoord en hetzelfde nummer wil gebruiken. Bovendien
worden in het ontwerp de begrippen « kandidatenlijsten »
en « politieke formatie »herhaaldelijk door elkaar gehaald.

De redactie van het voorontwerp moet worden herzien,
waarbij die oneigenlijke uitdrukkingen, die voor ernstige
interpretatiemoeilijkheden kunnen zorgen, worden verme-
den.

Bovendien moeten tevens bepaalde leemten of onduide-
lijkheden worden verholpen, onder meer wat betreft de
wijze waarop de verschillende documenten die in het voo-
rontwerp worden genoemd, moeten worden overgelegd. De
vraag rijst of diegenen die attesten kunnen afgeven wel
aanwijsbaar zijn, en of het tijdstip waarop en de plaats
waar die attesten overgelegd moeten worden, telkens na-
der zijn bepaald.
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le Conseil d'Etat, section de législation, quatrième
chambre, saisi par le Ministre de l'Intérieur, le 17 avril
1998, d'une demande d'avis, dans un délai ne dépassant
pas trois jours, sur un avant-projet de loi «réglant les
élections simultanées pour les Chambres législatives
fédérales, le Parlement européen et les Conseils de Région
et de Communauté et portant des dispositions
particulières applicables lorsque, à moins de six mois
d'intervalle, doivent être organisées des élections pour les
Chambres législatives fédérales d'une part, et pour le
Parlement européen ainsi que pour les Conseils de Région
et de Communauté d'autre part, ou dans l'ordre inverse à
celui mentionné ci-avant », a donné le 22 avril 1998 l'avis
suivant:

Dans le bref délai de trois jours qui lui est imparti, le
Conseil d'Etat n'a pas disposé du temps nécessaire pour
examiner de manière aussi approfondie qu'il l'eût voulu les
dispositions de l'avant-projet. Conformément à l'article 84,
alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, la
section de législation se limitera à formuler les quelques
observations ci-après.

OBSERVATIONS GENERALES

L'avant-projet utilise fréquemment une série
d'expressions de manière inapropriée, telles que : «les
candidats ... qui se réclament d'un sigle ... ou d'un
numéro », « sont tenues d'utiliser un numéro », ou encore
«les listes qui ne se présentent pas à l'élection du
Parlement européen mais bien à l'élection pour le Conseil
régional et de Communauté et/ou pour l'élection des
Chambres législatives fédérales ». En effet, une liste « ne
se réclame pas d'un sigle» mais «souhaite utiliser un
sigle »; les listes ne sont pas « tenues d'utiliser un numéro »
mais « se voient attribuer un numéro »; enfin une liste de
candidats, par définition, ne se présente qu'à une élection:
plusieurs listes, se présentant à des élections différentes,
peuvent toutefois souhaiter utiliser le même sigle et le
même numéro. En outre, le projet confond en fait à
plusieurs reprises la notion de « listes de candidats » et la
notion de « formation politique ».

La rédaction de l'avant-projet devra être revue pour
éviter ces expressions impropres qui risquent de susciter
de sérieuses difficultés d'interprétation.

Par ailleurs, il convient également de combler certaines
lacunes ou imprécisions, notamment quant aux modalités
selon lesquelles les différents documents prévus par
l'avant-projet doivent être produits. On s'interroge sur les
points de savoir si les personnes pouvant délivrer des
attestations sont bien identifiables et si le moment et le
lieu où ces attestations doivent être produites sont, à
chaque fois, précisés.
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BIJZONDERE OPMERKINGEN

Opschrift

Het zou beter zijn het opschrift in te korten en het als
volgt te stellen:

« Ontwerp van wet tot regeling van de gelijktijdige of
kort opeenvolgende verkiezingen voor de federale Wetge-
vende Kamers, het Europees Parlement en de Gewest- en
Gemeenschapsraden. ».

Bepalend gedeelte

Art.3

De Raad ziet niet in in welk opzicht de voorgestelde
wijziging gegrond zou zijn. Waarom zou een politieke for-
matie die slechts door één parlementslid in één van de
beide Kamers vertegenwoordigd is, geen bescherming kun-
nen krijgen van haar letterwoord? Zulk een bepaling zou
als discriminerend kunnen worden beschouwd.

In de veronderstelling dat die bepaling verantwoord kan
worden ten aanzien van het gelijkheidsbeginsel, zou ook
het eerste lid van artikel 20 als volgt gewijzigd moeten
worden: «Elke politieke formatie die in een van beide
Kamers vertegenwoordigd is door minstens twee parle-
mentsleden kan (. .. ) ».

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 7, 10
, van het

ontwerp, waarbij artikel 115bis van het Kieswetboek
wordt gewijzigd.

Art.7

De inleidende zin moet grondig worden herzien. Het is
wellicht de bedoeling van de stellers van het voorontwerp
om enerzijds de tekst van paragraaf 1, tweede lid, derde
zin, te wijzigen, en anderzijds artikel 115bis aan te vullen
met een paragraaf 4.

Art.8

1. De uitdrukking « Gewest- en Gemeenschapsraad » is
niet gepast; meer bepaald de uitdrukking « Gewestraad »
kan immers niet dienen om de Vlaamse raad aan te dui-
den. Voor de redactie van de bepalingen volgend op het
ontworpen artikel 115ter dient men zich bijgevolg rechts-
treeks te baseren op de formuleringen voorgesteld voor dit
ontworpen artikel, en dit om duidelijk aan te geven om
welke vergaderingen het gaat.

2. Rekening houdend met deze eerste opmerking en
met de algemene opmerking, zou het beter zijn het ontwor-
pen artikel 115ter als volgt te stellen:

« § 1 ... (zoals in het ontwerp),
§ 2. De kandidaten voor de Kamer van volksver-

tegenwoordigers en voor de Senaat kunnen in de verkla-
ring van bewilliging in hun kandidaatstelling vragen dat
aan hun lijst hetzelfde beschermde letterwoord en hetzel-
fde nummer worden toegewezen als die welke tijdens de
loting die de minister van Binnenlandse Zaken op de vij-
fenzestigste dag vóór de verkiezing van het Europees Par-
lement heeft gehouden, toegewezen zijn aan een lijst die
voor die verkiezing is voorgedragen, voorzover zij een at-
test overleggen dat uitgaat van de persoon of diens plaats-
vervanger die daartoe zijn aangewezen door de politieke
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OBSERVATIONS PARTICULIERES

Intitulé

Celui-ci gagnerait à être plus concis et serait mieux
rédigé de la manière suivante:

«Projet de loi réglant les élections simultanées ou
rapprochées pour les Chambres législatives fédérales, le
Parlement européen et les Conseils de Région et de
Communauté. ».

Dispositif

Art.3

On n'aperçoit pas le bien-fondé de la modification
proposée. Pourquoi une formation politique qui ne serait
représentée dans l'une ou l'autre Chambre que par un seul
parlementaire ne pourrait-elle obtenir la protection de son
sigle ? Une telle disposition pourrait être jugée
discrimina taire.

A considérer qu'elle puisse être justifiée au regard du
principe d'égalité, il conviendrait alors de modifier
également l'alinéa lee de l'article 20 en ajoutant les mots
«par au moins deux parlementaires» entre les mots
«représentée dans l'une ou l'autre Chambre » et les mots
«peut déposer ».

La même observation vaut pour l'article 7, 10 du projet,
qui modifie l'article 115bis du Code électoral.

Art.7

La phrase liminaire doit être fondamentalement revue,
l'intention des auteurs de l'avant-projet étant
probablement, d'une part, de modifier le texte du
paragraphe lee, alinéa 2, troisième phrase et, d'autre part,
de compléter l'article 115bis par un paragraphe 4.

Art.8

1. L'expression «Conseil de Région et de Commu-
nauté » est inadéquate, l'expression « Conseil de Région »
ne pouvant, en particulier, convenir pour désigner le
Conseil flamand, il y a dès lors lieu de s'inspirer direc-
tement des formulations proposées pour le présent article
115ter en projet lors de la rédaction des dispositions sub-
séquentes, ceci afin de désigner avec précision les assem-
blées concernées.

2. Compte tenu de cette première observation ainsi que
de l'observation générale, l'article l15ter en projet serait
mieux rédigé comme suit:

«§ lee ... (comme dans le projet).
§ 2. Les candidats à la Chambre des représentants et au

Sénat peuvent, dans la déclaration d'acceptation de leur
candidature, demander l'attribution à leur liste du même
sigle protégé et du même numéro que ceux conférés, lors du
tirage au sort auquel il a été procédé par le ministre de
l'Intérieur le soixante-cinquième jour avant l'élection du
Parlement européen, à une liste présentée pour cette
élection, pour autant qu'ils produisent une attestation
émanant de la personne ou de son suppléant désignés à cet
effet par la formation politique au nom de laquelle la liste
pour l'élection du Parlement européen a été déposée, et les



formatie namens welke de lijst voor de verkiezing van het
Europees Parlement is ingediend, en waarbij hen toestem-
ming wordt verleend om het voor die verkiezing toegeken-
de volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers en de Senaat kunnen in de akte van bewilliging in
hun kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde
nummer wordt toegekend als datgene dat tijdens de loting
die de minister van Binnenlandse zaken op de tweeënvijf-
tigste dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement
heeft gehouden, is toegewezen aan een lijst die voor die
verkiezing is voorgedragen, voorzover zij een attest over-
leggen dat uitgaat van de persoon of de personen die de lijst
voor de verkiezing van het Europees Parlement hebben
ingediend, en waarbij aan hen toestemming wordt ver-
leend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer
te gebruiken.

§ 3. Iedere burger die de volle leeftijd van achttien jaar
heeft bereikt, kan een aanvraag tot lijstenvereniging indie-
nen om zo een gemeenschappelijk volgnummer te krijgen
voor de lijsten van de personen die zich kandidaat stellen
voor de verkiezing van de Wetgevende Kamers, van de
Waalse Raad, van de Vlaamse Raad, van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad of van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap en die geen nummer vragen dat voor de
verkiezing van het Europees Parlement is toegekend.

Die aanvraag tot lijstenvereniging moet betrekking heb-
ben op lijsten die minstens in vijf provincies van het Rijk
zijn voorgedragen voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, van de Waalse Raad of de
Vlaamse Raad, en moet gesteund worden door vijf aftre-
dende leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers,
van de Waalse Raad of van de Vlaamse Raad.

Die aanvraag wordt uiterlijk op de dertigste dag voor de
dag die is vastgesteld voor de gelijktijdige verkiezingen bij
een ter post aangetekende brief gericht aan de minister
van Binnenlandse Zaken, ze maakt melding van de naam,
de voornaam en de geboortedatum van de eerste twee
kandidaten van iedere verenigde lijst en geeft aan voor
welke verkiezing en voor welke kieskring de lijst zal wor-
den ingediend. De aanvraag vermeldt tevens de naam, de
voornaam en het adres van een plaatsvervanger die, indien
de aanvrager verhinderd is, namens hem kan optreden.

(Vierde lid zoals in het ontwerp),
De aanvraag tot lijstenvereniging verleent de indiener

ervan de hoedanigheid om toestemming te verlenen voor
het gebruik van het nummer dat aan deze aanvraag is
toegekend. (. .. ) (voorts zoals het ontwerp),

De zevenentwintigse dag vóór de dag die is vastgesteld
voor de gelijktijdige verkiezingen, houdt de minister van
Binnenlandse Zaken een loting om de volgnummers te
bepalen die toegekend worden aan de verschillende lijsten-
verenigingen waarvan de aanvraag regelmatig is ve-
rklaard.

De in het vorige lid bedoelde loting geschiedt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op (. .. ). De minister van
Binnenlandse Zaken (. .. ) overeenstemmen, en die uiterlijk
op de achtenveertigste dag vóór deze verkiezing, door toe-
doen van de voorzitters van (. .. ) voor deze verkiezing, in
het Belgisch Staatsblad zijn bekendgemaakt. Bij de loting
wordt voorrang verleend aan de lijsten die worden inge-
diend namens een politieke formatie die reeds in minstens
één van de twee federale Wetgevende Kamers ver-
tegenwoordigd is.
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habilitant à utiliser le numéro d'ordre conféré pour cette
élection.

Les candidats à la Chambre des représentants et au
Sénat peuvent, dans l'acte d'acceptation de leur
candidature, demander l'attribution à leur liste du même
numéro que celui conféré, lors du tirage au sort auquel il a
été procédé par le ministre de l'Intérieur le cinquante-
deuxième jour avant l'élection du Parlement européen, à
une liste présentée pour cette élection, pour autant qu'ils
produisent une attestation émanant de la personne ou des
personnes ayant déposé la liste pour l'élection du
Parlement européen, et les habilitant à utiliser le numéro
d'ordre conféré pour cette élection.

§ 3. Tout citoyen âgé de dix-huit ans accomplis peut
déposer une demande d'affiliation de listes en vue de
l'obtention d'un numéro d'ordre commun pour des listes de
candidats se présentant à l'élection des Chambres
législatives, du Conseil wallon, du Conseil flamand, du
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale ou du Conseil
de la Communauté germanophone et qui ne demandent
pas l'attribution d'un numéro conféré pour l'élection du
Parlement européen.

Cette demande d'affiliation doit s'étendre à des listes
présentées pour l'élection de la Chambre des
représentants, du Conseil wallon ou du Conseil flamand
dans cinq provinces au moins du Royaume et être appuyée
par cinq membres sortants de la Chambre des
représentants, du Conseil wallon ou du Conseil flamand.

La demande est adressée au ministre de l'Intérieur par
lettre recommandée à la poste au plus tard le trentième
jour avant celui fixé pour les élections simultanées et
comporte la mention des nom, prénom et date de naissance
des deux premiers candidats de chaque liste affiliée ainsi
que l'indication de l'élection et de la circonscription
électorale pour laquelle chaque liste sera déposée. La
demande indique également les nom, prénom et adresse
d'un suppléant qui, en cas d'empêchement du demandeur,
aura qualité pour agir en son nom.

(Alinéas 4,5,6 et 7, saufla dernière phrase comme dans
le projet. Le texte néerlandais des alinéas 5, 6 et 7 devrait
être rédigé ainsi qu'il est proposé dans la version
néerlandaise du présent avis).

... Lors de ce tirage au sort, la priorité est accordée aux
listes qui seront déposées au nom d'une formation politique
déjà représentée dans au moins une des deux Chambres
législatives fédérales.
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De indieners van de aanvragen ... (voorts zoals in het
ontwerp),

De volgnummers die bij deze loting toegekend zijn, wor-
den met vermelding van de letterwoorden waarmee zij
overeenstemmen binnen vier dagen bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

De kandidaten kunnen in de akte van bewilliging in hun
kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst een gemeens-
chappelijk volgnummer wordt toegewezen dat tijdens die
loting is toegekend, indien zij een attest van lijstenvereni-
ging overleggen dat door de indiener van de aanvraag tot
lijstenvereniging of diens plaatsvervanger is afgegeven, en
waarbij hen toestemming wordt verleend om het gemeens-
chappelijke volgnummer te gebruiken dat aan die vereni-
gde lijsten is toegekend.

De kandidaten die geen aanspraak maken op een lijs-
tenvereniging die is aangevraagd voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers of van de Gewes-
traad, kunnen in de akte van bewilliging in hun kandi-
daatstelling voor de Kamer van volksvertegenwoordigers
vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt
toegekend als het nummer dat is toegewezen aan een lijst
die is ingediend voor de verkiezing van de Senaat. De
instemming met die aanvraag wordt schriftelijk gegeven
door de eerste kandidaat van de lijst die ingediend is voor
de verkiezing van laatstgenoemde vergadering en wordt
vermeld in de akte van bewilliging in de kandidaatstellin-
gen van de lijst die ingediend is voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers.

(Het twaalfde lid zoals in het ontwerp), ».

Art.11

Het ontworpen tweede en derde lid van artikel l28ter,
§ 2, zouden kunnen worden samengevoegd in één enkellid,
dat eenvoudiger als volgt zou kunnen worden gesteld:

«Aan de kandidatenlijsten bedoeld in artikel115ter,
§§ 2 en 3, tiende lid, worden de daarvoor gevraagde volg-
nummers toegewezen na overlegging van het attest dat bij
die bepalingen is vereist. ».

Dezelfde opmerking geldt voor het ontworpen arti-
kel128ter, § 3.

Art.19

Het zou beter zijn in het ontworpen artikel 65, § 2,
eerste lid, een onderscheid te maken tussen de twee moge-
lijkheden, namelijk het geval waarin wordt gevraagd om
op een lijst het beschermde letterwoord en het nummer te
mogen gebruiken dat is toegewezen tijdens de loting die op
de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het Europees
Parlement is gehouden, en het geval waarin wordt gevraa-
gd om op een lijst het volgnummer te mogen gebruiken dat
is toegewezen tijdens de loting die op de tweeënvijftigste
dag vóór diezelfde verkiezing is gehouden.

Het eerste lid moet dus worden opgesplitst in twee leden
die als volgt luiden:

« De kandidaten die in de akte van bewilliging in hun
kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun lijst het-
zelfde beschermde letterwoord en hetzelfde nummer wor-
den toegekend als die welke tijdens de loting die de minis-
ter van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór
de verkiezing van het Europees Parlement heeft gehouden,
toegewezen zijn aan een lijst die voor die verkiezing is
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(Alinéas 8 et 9 comme dans le projet. Le texte
néerlandais de l'alinéa 9 devrait être rédigé ainsi qu'il est
proposé dans la version néerlandaise du présent avis).

Les candidats peuvent, dans l'acte d'acceptation de leur
candidature, demander l'attribution à leur liste d'un
numéro d'ordre commun conféré lors de ce tirage au sort
s'ils produisent une attestation d'affiliation délivrée par
l'auteur de la demande d'affiliation ou son suppléant et
l'habilitant à utiliser le numéro d'ordre commun conféré à
cette affiliation.

(Alinéas 11 et 12 comme dans le projet. Le texte
néerlandais de l'alinéa 11 devrait être rédigé ainsi qu'il est
proposé dans la version néerlandaise du présent avis). ».

Art.11

Les alinéas 2 et 3 de l'article l28ter, § 2, en projet
pourraient faire l'objet d'un seul alinéa plus simplement
rédigé comme suit:

« Les listes de candidats visées à l'article 115ter, §§ 2 et
3, alinéa 10, se voient attribuer les numéros d'ordre
qu'elles ont demandé, sur le vu de l'attestation requise par
ces dispositions. ».

La même observation vaut pour l'article l28ter, § 3, en
projet.

Art.19

Mieux vaut, à l'article 65, § 2, alinéa 1ec, en projet,
distinguer les deux hypothèses, à savoir celle où la liste
demande à utiliser le sigle protégé et le numéro conféré lors
du tirage au sort effectué le soixante-cinquième jour avant
l'élection du Parlement européen, et celle où la liste de-
mande à utiliser le numéro d'ordre conféré lors du tirage au
sort effectué le cinquante-deuxième jour avant cette même
élection.

L'alinéa lec sera dès lors divisé en deux alinéas formulés
comme suit:

«Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de leur
candidature, ont demandé l'attribution à leur liste du
même sigle protégé et du même numéro que ceux conférés
lors du tirage au sort auquel il a été procédé par le ministre
de l'Intérieur le soixante-cinquième jour avant l'élection du
Parlement européen, à une liste présentée pour cette élec-
tion se voient attribuer ce sigle et ce numéro, pour autant
qu'ils produisent une attestation émanant de la personne
ou de son suppléant désignés à cet effet par la formation



voorgedragen, krijgen dat letterwoord en dat nummer
voorzover zij een attest overleggen dat uitgaat van de
persoon of diens plaatsvervanger die daartoe zijn aangewe-
zen door de politieke formatie namens welke de lijst voor
de verkiezing van het Europees Parlement is ingediend, en
waarbij hen toestemming wordt verleend om het voor die
verkiezing toegekende volgnummer te gebruiken.

De kandidaten die in de akte van bewilliging in hun
kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun lijst het-
zelfde nummer wordt toegekend als datgene dat tijdens de
loting die de minister van Binnenlandse Zaken op de
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees
Parlement heeft gehouden, is toegewezen aan een lijst die
voor die verkiezing is voorgedragen, krijgen dit nummer
voor zover zij een attest overleggen dat uitgaat van de
persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing van
het Europees Parlement hebben ingediend, en waarbij hen
toestemming wordt verleend om het voor die verkiezing
toegekende nummer te gebruiken. ».

Het zou beter zijn het tweede lid (dat het derde lid
wordt) van dezelfde paragraaf als volgt te stellen:

« De kandidaten die in de akte van bewilliging in hun
kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun lijst een
gemeenschappelijk volgnummer wordt toegekend dat is
toegewezen tijdens de loting die overeenkomstig arti-
kel115ter, § 2, zesde lid, van het Kieswetboek is gehouden,
krijgen dat nummer indien zij een attest van lijstenvereni-
ging overleggen dat is afgegeven door de indiener van de
aanvraag tot lijstenvereniging of diens plaatsvervanger en
waarbij hen toestemming wordt verleend om het gemeens-
chappelijke volgnummer te gebruiken dat aan die lijsten-
vereniging is toegekend. ».

Art. 24 tot 30

Met die bepalingen wil men in de gewone wet van 16 juli
1993 tot vervollediging van de federale Staatsstructuur
artikelen invoegen die van 42 tot 48 genummerd zijn.

Daarbij heeft de steller van het ontwerp uit het oog
verloren dat de voormelde wet, meer bepaald boek II ervan,
reeds artikelen met de nummers 42 tot 48 bevat die tot
doel hebben bepalingen van het Kieswetboek te wijzigen.
Om te voorkomen dat die bepalingen worden opgeheven,
moeten de artikelen die in de gewone wet van 16 juli 1993
moeten worden ingevoegd dus worden vernummerd, bi-
jvoorbeeld door ze de nummers 41bis tot 410cties te geven.

Art.27

Het is beter zich voor het ontworpen artikel 45, § 2,
eerste en tweede lid, te baseren op de redactie die hierbo-
ven is voorgesteld voor het ontworpen artikel 65, § 2, eers-
te tot derde lid, van de wet van 6 juli 1990 tot regeling van
de wijze waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
wordt verkozen.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 35 van het on-
twerp (ontworpen artikel 38, § 2, eerste en tweede lid, van
de wet van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze waa-
rop de Raad van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
wordt verkozen).
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politique au nom de laquelle la liste pour l'élection du
Parlement européen a été déposée, et les habilitant à utili-
ser le numéro d'ordre conféré pour cette élection.

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de leur can-
didature, ont demandé l'attribution à leur liste du même
numéro que celui conféré, lors du tirage au sort auquel il a
été procédé par le ministre de l'Intérieur le cinquante-
deuxième jour avant l'élection du Parlement européen, à
une liste présentée pour cette élection, se voient attribuer
ce numéro, pour autant qu'ils produisent une attestation
émanant de la personne ou des personnes ayant déposé la
liste pour l'élection du Parlement européen, et les habili-
tant à utiliser le numéro conféré pour cette élection. ».

L'alinéa 2 (devenant l'alinéa 3) du même paragraphe
sera mieux rédigé comme suit:

«Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de leur
candidature, ont demandé l'attribution à leur liste d'un
numéro d'ordre commun conféré lors du tirage au sort
auquel il a été procédé conformément à l'article 115ter, § 2,
alinéa 6, du Code électoral, se voient attribuer ce numéro
s'ils produisent une attestation d'affiliation délivrée par
l'auteur de la demande d'affiliation ou son suppléant, et les
habilitant à utiliser le numéro d'ordre commun conféré à
cette affiliation. ».

Art. 24 à 30

Ces dispositions ont pour objet d'insérer des articles
numérotés de 42 à 48 dans la loi ordinaire du 16 juillet
1993 visant à achever la structure fédérale de l'Etat.

Ce faisant, l'auteur du texte en projet a perdu de vue que
la loi précitée contient déjà des articles numérotés de 42 à
48, figurant dans le Livre II de ladite loi, et ayant pour
objet de modifier des dispositions du Code électoral. Afin
que ces dispositions ne soient pas abrogées, il convient
donc de numéroter autrement les articles à insérer dans la
loi ordinaire du 16juillet 1993, par exemple en les numéro-
tant de 41bis à 41octies.

Art.27

Mieux vaut, pour l'article 45, § 2, alinéas lee et 2, en
projet, suivre la rédaction proposée ci-dessus pour l'arti-
cle 65, § 2, alinéas lee à 3, en projet, de la loi du 6 juillet
1990 réglant les modalités de l'élection du Conseil de la
Communauté germanophone.

La même observation vaut pour l'article 35 du projet
(article 38, §2, alinéas lee et 2, en projet, de la loi 12 janvier
1989 réglant les modalités de l'élection du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale).
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Art.33

In het voorontwerp dat aan de Raad van State is voorge-
legd, is alleen het ontworpen artikel 36 van de wet van
12 januari 1989 terug te vinden.

Deze bepaling vormt artikel 33 van het voorontwerp
waarvan de inleidende zin ontbreekt. Die leemte moet
worden aangevuld.

Art.46

In het vierde lid is het beter te schrijven:
«Alleen de Belgen die in het bevolkingsregister zijn

ingeschreven en op de kiezerslijst staan, komen in aanme-
rking voor de verkiezing van de federale Wetgevende Ka-
mers, de Waalse raad, de Vlaamse Raad, de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap. ».

Dezelfde opmerking geldt voor artikel50, derde lid.

Art.47

In paragraaf 3 is het beter het woord «vorderen» te
vervangen door het woord «vragen ».

Dezelfde opmerking geldt voor alle volgende bepalingen
van het ontwerp waarin het woord «vorderen » wordt ge-
bruikt.

Art.48

De bezwaren die in de algemene opmerking zijn gefor-
muleerd, gelden ook voor paragraaf 3, waarin te lezen is
dat . de kandidatenlijsten die zich niet voordragen voor de
verkiezing van het Europees Parlement maar wel voor de
verkiezing van de Gewest- en Gemeenschapsraad en/of
voor de verkiezing van de federale Wetgevende Kamers
(.00) een aanvraag tot lijstenvereniging (kunnen) richten .
en dat « die lijsten dit (gemeenschappelijk volgnummer)
moeten gebruiken voor alle verkiezingen waarvoor zij zich
voordragen ».

Bovendien staat in die bepaling niet dat die aanvraag
tot lijstenvereniging moet worden ingediend door een bur-
ger die de volle leeftijd van achttien jaar heeft bereikt,
maar wel dat die aanvraag moet worden ingediend door de
lijsten zelf, wat moeilijk in te denken is.

Die bepaling moet dus op basis van die opmerkingen
worden herzien. Daarbij moet, mutatis mutandis, worden
uitgegaan van de redactie die hierboven, onder artikel 8
van het ontwerp, voor het ontworpen artikel115ter is voor-
gesteld.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel49, § 3.

Art. 51

In paragraaf 3, tweede lid, moeten de woorden «van de
persoon aangewezen door de politieke formatie in naam
waarvan de lijst voor het Europees Parlement ingediend
is »worden vervangen door de woorden «van de persoon of
personen die de lijst voor de verkiezing van het Europees
Parlement hebben ingediend ».
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Art.33

Figure seulement dans l'avant-projet soumis au Conseil
d'Etat, l'article 36 en projet, de la loi du 12 janvier 1989.

Cette disposition constitue l'article 33 de l'avant-projet
dont la phrase liminaire fait défaut. Il y a lieu de réparer
cette omission.

Art.46

A l'alinéa 4, mieux vaut écrire:
« Seuls les Belges inscrits au registre de la population et

sur la liste des électeurs sont pris en considération pour
l'élection des Chambres législatives fédérales, du Conseil
wallon, du Conseil flamand, du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale et du Conseil de la Communauté ger-
manophone. ».

La même observation vaut pour l'article 50, alinéa 3.

Art.47

Au paragraphe 3, on remplacera les mots « peuvent se
réclamer» par les mots . peuvent demander l'attribution ».

La même observation vaut pour toutes les dispositions
du projet qui suivent où sont utilisés les mots «peuvent se
réclamer ».

Art.48

Le paragraphe 3, qui prévoit que « les listes de candidats
qui ne se présentent pas à l'élection du Parlement euro-
péen, mais bien à l'élection pour le Conseil régional et de
Communauté et/ou à l'élection pour les Chambres législati-
ves fédérales 000 peuvent adresser 000 une demande d'affilia-
tion de listes 000 »et que . (ces) listes 000 sont tenues d'utili-
ser (le numéro d'ordre commun) pour toutes les élections
auxquelles elles se présentent », suscite les objections for-
mulées dans l'observation générale.

En outre, cette disposition ne prévoit pas que cette
demande d'affiliation doive être introduite par un citoyen
âgé de dix-huit ans accomplis mais bien par les listes elles-
mêmes, ce qui se conçoit difficilement.

Cette disposition devra donc être revue en tenant comp-
te de ces observations et en s'inspirant, mutatis mutandis,
de la rédaction proposée à l'article 115ter en projet, sous
l'article 8 du projet.

La même observation vaut pour l'article 49, § 3.

Art. 51

Au paragraphe 3, alinéa 2, il convient de remplacer les
mots « de la personne désignée par la formation politique
au nom de laquelle la liste pour le Parlement européen a
été déposée » par les mots « de la personne ou des person-
nes ayant déposé la liste pour l'élection du Parlement
européen ».



SLOTOPMERKINGEN

1. De inleidende zinnen van de artikelen 2, 5, 7, 9, 10,
12, 13 en 15 moeten uit wetgevingstechnisch oogpunt (1)
worden herzien.

2. In artikel 23 verwijzen de woorden « houdende alge-
mene bepalingen met betrekking tot de rechtstreekse ver-
kiezing van de Vlaamse Raad en van de Waalse Gewes-
traad » naar de inhoud van boek I van de gewone wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale Staatsstruc-
tuur. Die woorden zijn overbodig en kunnen dus beter
vervallen. Dezelfde opmerking geldt voor het opschrift van
hoofdstuk IV van het ontwerp, het hoofdstuk waaronder
artikel 23 opgenomen is.

3. In de Franse tekst van artikel41 is het beter de
woorden « figurant au 3 °N te schrappen en te schrijven:
«Dans l'article 14, alinéa t-; 3°, de la même loi, N.

4. De Nederlandse tekst van het ontwerp moet grondig
worden herzien. Daarbij kan men zich inspireren op het
tekstvoorstel dat is gemaakt met betrekking tot artikel 8
van het ontwerp (ontworpen artikel115ter, § 3, eerste Iid),
Tevens moet onder meer de verpersoonlijking van bijvoor-
beeld kandidatenlijsten worden vermeden: zo kan
bezwaarlijk gesteld worden dat een kandidatenlijst « zich
voordraagt . (voornoemde ontworpen artikeI115ter).

(') ZieHandleiding bij deWetgevingstechniek, diensten van de
Eerste minister, bijvoegsel tot het Belgisch Staatsblad van 2 juni
1982.
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OBSERVATIONS FINALES

1. Il Y a lieu de revoir, du point de vue de la légisti-
que (1), les phrases liminaires des articles 2,5,7,9, 10, 12,
13 et 15.

2. A l'article 23, les mots « et contenant des dispositions
générales relatives à l'élection directe du Conseil flamand
et du Conseil régional wallon »désignent l'objet du Livre le,
de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à achever la
structure fédérale de l'Etat. L'usage de ces mots est super-
flu et il est donc préférable de les omettre. La même
remarque vaut pour l'intitulé du chapitre IV du texte en
projet sous lequel figure l'article 23.

3. A l'article 41, mieux vaut supprimer les mots « figu-
rant au 3° »et écrire : . Dans l'article 14, alinéa le', 3°, de la
même loi, ».

4. Le texte néerlandais du projet devrait être fonda-
mentalement revu du point de vue linguistique, ainsi qu'il
est proposé dans la version néerlandaise du présent avis.

(') Code-formulaire de légistique, services du Premier minis-
tre, supplément au Moniteur belge du 2 juin 1982.



- 1729 Il - 97 / 98

De kamer was samengesteld uit

HH.:

R. ANDERSEN, kamervoorzitter;

C. WETTINCK,
P. LIENARDY, staatsraden;

F. DELPEREE,
J.-M. FAVRESSE, assessoren van de afdeling wetgeving;

Mevr. :

M. PROOST, griffier.

Het verslagwerd opgesteld door de heer D. BATSELE, auditeur
en uitgebracht door de heer L. DETROUX, adjunct-auditeur. De
nota van het Coärdinatiebureau werd opgesteld en toegelicht door
de heer P. BROUWERS, adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer R. ANDERSEN.

De Griffier, De Voorzitter,

M.PROOST R.ANDERSEN
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La chambre était composée de

MM.:

R. ANDERSEN, président de chambre;

C. WETTINCK,
P. LIENARDY, conseillers d'Etat;

F. DELPEREE,
J.-M. FAVRESSE, assesseurs de la section de législation;

Mme:

M. PROOST, greffier.

Le rapport a été rédigé par M. D. BATSELE, auditeur et
présenté par M.L.DETROUX, auditeur adjoint. La note du Bureau
de coordination a été rédigée et exposée par M. P. BROUWERS,
référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le contrôle de M. R. ANDERSEN.

Le Greffier, Le Président,

M. PROOST R.ANDERSEN



WETSONTWERP

ALBERT II, KONINGDERBELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZEGROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Binnen-
landse Zaken en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

HEBBENWIJ BESLOTENENBESLUITENWIJ:

Onze Minister van Binnenlandse Zaken is gelast
het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt,
in Onze naam aan de federale Wetgevende Kamers
voor te leggen :

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUKI

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van

het Europees Parlement

Art.2

In artikel12 van de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europees Parlement,
gewijzigd bij de gewone wet van 16 juli 1993 en bij
het koninklijk besluit van 11 april 1994, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

lade §§ 3bis en 4 worden hernummerd in 4 en 5;
20 in § 3bis, hernummerd in 4, worden de woor-

den « de kieskring » vervangen door de woorden «het
administratief arrondissement »,

Art.3

In artikel 20 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

la in het eerste lid, worden de woorden «Elke in
een van beide Kamers vertegenwoordigde politieke
formatie kan» vervangen door de woorden «Elke
politieke formatie die in een van beide Kamers verte-
genwoordigd is door minstens twee parlementsleden
kan»;

20 in het tweede lid, derde zin, worden de woorden
«Wanneer een politieke formatie vertegenwoordigd
is door minder dan vijfparlementsleden, »vervangen
door de woorden «Wanneer het aantal parlementsle-
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PROJET DE LOI

ALBERT II, ROIDESBELGES,

A tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur
et sur l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous AVONSARRÊTÉETARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Intérieur est chargé de présen-
ter en Notre Nom, aux Chambres législatives fédéra-
les, le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 77 de la Constitution.

CHAPITRE t-

Modifications de la loi du 23 mars 1989
relative à l'élection du Parlement

européen

Art.2

A l'article 12 de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen, modifié par la loi
ordinaire du 16 juillet 1993 et par l'arrêté royal du
11 avril 1994, sont apportées les modifications sui-
vantes:

laIes §§ 3bis et 4 sont renumérotés 4 et 5;
20 au § 3bis, renuméroté 4, les mots « la circons-

cription électorale» sont remplacés par les mots
« l'arrondissement administratif »,

Art.3

A l'article 20 de la même loi, sont apportées les
modifications suivantes:

la dans l'alinéa 1er, les mots . par au moins deux
parlementaires» sont insérés après les mots « dans
l'une ou l'autre chambre »;

20 dans l'alinéa 2, troisième phrase, les mots
«Lorsqu'une formation politique est représentée par
moins de cinq parlementaires, » sont remplacés par
les mots «Lorsque le nombre de parlementaires que
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den behorend tot een politieke formatie tussen twee
en vijfleden telt, »,

Art.4

In artike121, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 16 juli 1993 en 11 april 1994 alsook bij
het koninklijk besluit van 11 april 1994, wordt, na
het vierde lid, een nieuw lid ingevoegd, luidende:

«Van zodra een voordracht van kandidaten met de
vermelding van een bepaald letterwoord is neerge-
legd, weigert de voorzitter van het collegehoofdbu-
reau het gebruik van hetzelfde letterwoord door elke
andere voordracht van kandidaten. »,

Art.5

In artikel 24, § 2, van dezelfde wet, vervangen
door de wet van 16 juli 1993 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 11 april 1994, wordt het twee-
de lid, 2°, vervangen door de volgende bepaling:

«2° moet § 2 vervangen worden door de volgende
bepaling:

Het collegehoofdbureau stelt het stembiljet voor
de verkiezing van het Europees Parlement vast. Het
houdt daartoe rekening met de volgorde van de num-
mers die werden toegekend bij de loting vermeld in
artike120, vierde lid, van deze wet.

Vervolgens gaat het bureau over tot een aanvul-
lende loting teneinde een volgnummer toe te kennen
aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen hebben,
beginnend met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het
hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege tussen
de onpare nummers en in het hoofdbureau van het
Franse kiescollege tussen de pare nummers, die on-
middellijk volgen op het hoogste nummer dat is toe-
bedeeld door de loting bedoeld in artikel 20, vierde
lid.

De voorzitters van het hoofdbureau van het Ne-
derlandse kiescollege en van het Franse kiescollege
delen zonder verwijl, per telefax of per drager, de
uitslag mee van hun loting, overeenkomstig de vorige
bepaling, aan de voorzitter van het Duitstalige kies-
college. Deze laatste gaat over tot een nummering
van de kandidatenlijsten, die zijn neergelegd bij zijn
college maar geen volgnummer hebben bekomen dat
is toebedeeld bij de loting bedoeld in artikel 20, vier-
de lid, door een aanvullende loting tussen de num-
mers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer
dat is toegekend, in toepassing van het derde lid,
door de voorzitters van de hoofdbureaus van de Ne-
derlandse en Franse kiescolleges.

De voorzitters van de hoofdbureaus van de Neder-
landse en Franse kiescolleges delen ook zonder ver-
wijl, per telefax of per drager, de uitslag van hun
loting mee aan de voorzitters van de provinciehoofd-
bureaus in hun ambtsgebied, alsmede aan de voorzit-
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compte une formation politique est compris entre
deux et cinq, »,

Art.4

Dans l'article 21, § 2, de la même loi, modifié par
les lois des 16 juillet 1993 et 11 avril 1994 ainsi que
par l'arrêté royal du 11 avril 1994, il est inséré, après
l'alinéa 4, un alinéa nouveau libellé comme suit:

«Dès qu'une présentation de candidats a été dépo-
sée avec la mention d'un sigle déterminé, le président
du bureau principal de collège refuse l'utilisation du
même sigle par toute autre présentation de candi-
dats. »,

Art.5

A l'article 24, § 2, de la même loi, remplacé par la
loi du 16 juillet 1993 et modifié par l'arrêté royal du
11 avril 1994, l'alinéa 2, 2°, est remplacé par la
disposition suivante:

«2° de remplacer le § 2 par la disposition suivan-
te:

Le bureau principal de collège arrête le bulletin de
vote pour l'élection du Parlement européen. Il tient
compte à cet effet de l'ordre des numéros attribués
par le tirage au sort visé à l'article 20, alinéa 4, de la
présente loi.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire en vue d'attribuer un numéro d'or-
dre aux listes qui n'en sont pas pourvues à ce mo-
ment, en commençant par les listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue, au sein du bureau principal du collège électoral
français, entre les numéros pairs, et au sein du bu-
reau principal du collège électoral néerlandais, entre
les numéros impairs, qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé conféré par le tirage au sort visé
à l'article 20, alinéa 4.

Les présidents du bureau principal du collège élec-
toral français et du collège électoral néerlandais com-
muniquent sans délai, par télécopie ou par porteur,
le résultat du tirage au sort auquel ils ont procédé,
conformément à la disposition qui précède, au prési-
dent du collège électoral germanophone. Celui-ci pro-
cède, en vue de numéroter les listes de candidats qui
ont été déposées devant ce collège mais qui n'ont pas
obtenu un numéro d'ordre conféré par le tirage au
sort visé à l'article 20, alinéa 4, à un tirage au sort
complémentaire entre les numéros qui suivent im-
médiatement le numéro le plus élevé parmi ceux
attribués, en application de l'alinéa 3, par les prési-
dents des bureaux principaux des collèges électoraux
français et néerlandais.

Les présidents des bureaux principaux des collè-
ges électoraux français et néerlandais communi-
quent de même sans délai, par télécopie ou par por-
teur, le résultat du tirage au sort auquel ils ont
procédé aux présidents des bureaux principaux de



ter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-
Halle-Vilvoorde.

Bovendien doen de voorzitters van elk van de drie
collegehoofdbureaus binnen drie dagen in het Bel-
gisch Staatsblad de uitslag van de aanvullende lo-
ting, waartoe zij zijn overgegaan krachtens de voor-
gaande bepalingen, verschijnen. In de tabel die de
genoemde uitslag weergeeft, worden ook de letter-
woorden met hun betekenis opgenomen die overeen-
stemmen met de nummers toebedeeld door deze aan-
vullende loting. »,

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van het Kieswetboek

Art.6

Artikel 10 van het Kieswetboek, vervangen door
de wet van 30 juli 1991 en gewijzigd door de wet van
11 apri11994, wordt aangevuld met een § 3, luiden-
de:

« § 3. Wanneer de verkiezingen voor de vernieu-
wing van de federale wetgevende kamers op dezelfde
datum plaatsvinden als de datum die vastgesteld is
voor de vernieuwing van het Europees Parlement,
vervangt de lijst van de Belgische kiezers die inge-
schreven zijn in de bevolkingsregisters van een Bel-
gische gemeente, die opgemaakt is voor de verkiezing
van het Europees Parlement, de kiezerslijst voor de
verkiezing van de federale Wetgevende Kamers. »,

Art.7

In artikel 115bis van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door de wet van 5 juli 1976 en gewijzigd door
de wetten van 6 juli 1982, 28 juli 1987, 31 maart
1989, door de gewone wet van 16juli 1993 en door het
koninklijk besluit van 5 april 1994, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « Elke in
een van beide Kamers vertegenwoordigde politieke
formatie kan» vervangen door de woorden « Elke
politieke formatie die in een van beide Kamers verte-
genwoordigd is door minstens twee parlementsleden
kan»;

2° in dezelfde paragraaf, tweede lid, derde zin,
worden de woorden « Wanneer een politieke formatie
vertegenwoordigd is door minder dan vijf parle-
mentsleden, »vervangen door de woorden « Wanneer
het aantal parlementsleden behorend tot een politie-
ke formatie tussen twee en vijfleden telt, »;

3° er wordt een § 4 ingevoegd, luidend als volgt :
« § 4. De kandidaten voor de verkiezing van de

Kamer van volksvertegenwoordigers die zich niet
wensen aan te sluiten bij een aanvraag tot lijstenver-
eniging voor het bekomen van een gemeenschappe-
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province de leur ressort ainsi qu'au président du
bureau principal de la circonscription électorale de
Bruxelles- Hal-Vilvorde.

En outre, les présidents de chacun des trois bu-
reaux principaux de collège font publier au Moniteur
belge, dans les trois jours, le résultat du tirage au sort
complémentaire auquel ils ont procédé en vertu des
dispositions qui précèdent. Dans le tableau repre-
nant ledit résultat, ils mentionnent les sigles, en cey
compris leur signification, auxquels correspondent
les numéros conférés par ce tirage au sort complé-
mentaire. »,

CHAPITRE II

Modifications du Code électoral

Art.6

L'article 10 du Code électoral, remplacé par la loi
du 30 juillet 1991 et modifié par la loi du 11 avril
1994, est complété par un § 3 libellé comme suit:

« § 3. Lorsque les élections pour les chambres lé-
gislatives fédérales ont lieu à la même date que celle
fixée pour le renouvellement du Parlement européen,
la liste des électeurs belges inscrits aux registres de
la population d'une commune belge, dressée pour
l'élection du Parlement européen, tient lieu de liste
des électeurs pour l'élection des Chambres législati-
ves fédérales. »,

Art.7

A l'article 115bis du même Code, inséré par la loi
du 5 juillet 1976 et modifié par les lois des 6 juillet
1982, 28 juillet 1987 et 31 mars 1989, par la loi
ordinaire du 16 juillet 1993 ainsi que par l'arrêté
royal du 5 avril 1994, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

1° dans le § 1er, alinéa t-, les mots « par au moins
deux parlementaires» sont insérés après les mots
« dans l'une ou l'autre chambre »;

2° dans le même paragraphe, alinéa 2, troisième
phrase, les mots « Lorsqu'une formation politique est
représentée par moins de cinq parlementaires, »sont
remplacés par les mots « Lorsque le nombre de parle-
mentaires que compte une formation politique est
compris entre deux et cinq, »;

3° il est ajouté un § 4 libellé comme suit:
« § 4. Les candidats à l'élection pour la Chambre

des représentants qui ne souhaitent pas se rallier à
une demande d'affiliation de listes tendant à l'obten-
tion d'un numéro d'ordre commun conformément aux
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lijk volgnummer overeenkomstig de bepalingen van
§ 2 kunnen, in de akte van bewilliging van hun kan-
didaturen, vragen dat aan hun lijst hetzelfde letter-
woord en hetzelfde volgnummer toegekend wordt als
die welke toegekend zijn aan lijsten die ingediend
zijn voor de verkiezing van de Senaat.

De voorzitters van de kieskringhoofdbureaus voor
de Kamer van volksvertegenwoordigers geven uiter-
lijk op maandag de twintigste dag vóór de stemming,
voor 15 uur, kennis van dergelijke aanvragen aan de
voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse
ofFranse kiescollege, naar gelang van het geval, voor
de verkiezing van de Senaat.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat delen dit op hun beurt per
telefax of per drager mee aan de indieners van de
kandidatenlijsten voor de verkiezing van de Senaat.

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien
het de toestemming bekomt van ten minste twee van
de eerste drie kandidaat-titularissen die voorkomen
op de lijst die voorgedragen is voor de verkiezing van
de Senaat, waarvan het letterwoord en het volgnum-
mer gevraagd worden. De toestemming wordt uitge-
drukt in een door de bedoelde kandidaten onderte-
kende verklaring die aan de voorzitter van het
hoofdbureau van het Nederlandse of Franse kiescol-
lege, naar gelang van het geval, voor de verkiezing
van de Senaat afgegeven wordt op dinsdag de negen-
tiende dagvóór de stemming, tussen 13 en 15 uur, of
op woensdag de achttiende dag voor de stemming,
tussen 14 en 16 uur.

Nadat het verzoek regelmatig verklaard is, moe-
ten de kandidatenlijsten voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers het gevraagde
letterwoord en nummer krijgen.

De voorzitter van het hoofdbureau van het Neder-
landse of Franse kiescollege, naar gelang van het
geval, voor de verkiezing van de Senaat, geeft per
telefax ofper drager ten laatste donderdag de zeven-
tiende dag vóór de stemming, vóór 16 uur, aan de
voorzitters van de kieskringhoofdbureaus voor de
Kamer van volksvertegenwoordigers, kennis van de
regelmatig ingewilligde verzoeken, de letterwoorden
en volgnummers die toegekend moeten worden aan
de betreffende lijsten, evenals het hoogste nummer
dat, voor alle colleges samen, toegekend is voor de
verkiezing van de Senaat.

De nummering van de kandidatenlijsten die be-
doeld worden in het vijfde lid, gebeurt na ontvangst
van de kennisgeving die bedoeld wordt in het zesde
lid, overeenkomstig artikel128, § 3. »,

Art.8

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel115ter in-
gevoegd, luidende:

«Art. 115ter. - § 1. In afwijking van
artikel 115bis, wordt de nummering van de kandida-
tenlijsten voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat, wanneer de
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dispositions du § 2, peuvent, dans l'acte d'accepta-
tion de leurs candidatures, demander l'attribution à
leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre
que ceux conférés à des listes déposées pour l'élection
du Sénat.

Les présidents des bureaux principaux de circons-
cription pour la Chambre des représentants infor-
ment le président du bureau principal du collège
électoral français ou néerlandais, selon le cas, pour
l'élection du Sénat, au plus tard le lundi vingtième
jour avant le scrutin, avant 15 heures, des demandes
ainsi formulées.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat en avisent à leur tour, par
télécopie ou par porteur, les déposants des listes de
candidats pour l'élection du Sénat.

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers
candidats titulaires figurant sur la liste présentée à
l'élection du Sénat dont le sigle et le numéro d'ordre
sont sollicités. Cet acquiescement est formulé dans
une déclaration signée par ces candidats et remise au
président du bureau principal du collège électoral
français ou néerlandais, selon le cas, pour l'élection
du Sénat, le mardi dix-neuvième jour avant le scru-
tin, entre 13 et 15 heures, ou le mercredi dix-huitiè-
me jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures.

La demande ayant été certifiée régulière, les listes
de candidats pour l'élection de la Chambre des repré-
sentants doivent recevoir le sigle et le numéro d'ordre
sollicités.

Le président du bureau principal du collège électo-
ral français ou néerlandais, selon le cas, pour l'élec-
tion du Sénat, notifie, par télécopie ou par porteur,
aux présidents des bureaux principaux de circons-
cription pour la Chambre des représentants, au plus
tard le jeudi dix-septième jour avant le scrutin, avant
16 heures, les demandes qui font l'objet d'un acquies-
cement régulier, les sigles et numéros d'ordre à attri-
buer aux listes qu'elles concernent, ainsi que le nu-
méro le plus élevé attribué, tous collèges confondus,
pour l'élection du Sénat.

La numérotation des listes de candidats visées à
l'alinéa 5, se fait, sur le vu de la notification visée à
l'alinéa 6, conformément à l'article 128, § 3. »,

Art.8

Il est inséré dans le même Code un article 115ter
rédigé comme suit:

«Art. 115ter. - § 1er. Par dérogation à
l'article 115bis, lorsque les élections pour le renou-
vellement des Chambres législatives fédérales ont
lieu à la date visée à l'article la, § 3, la numérotation



verkiezingen voor de vernieuwing van de federale
Wetgevende Kamers plaatsvinden op de in arti-
kel LO, § 3, bedoelde datum, geregeld overeenkom-
stig de volgende bepalingen.

§ 2. De kandidaten voor de Kamer van volksverte-
genwoordigers en voor de Senaat kunnen in de ver-
klaring van bewilliging in hun kandidaatstelling
vragen dat aan hun lijst hetzelfde beschermde letter-
woord en hetzelfde daarmee overeenstemmende
nummer worden toegewezen als die welke tijdens de
loting die de minister van Binnenlandse Zaken op de
vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het Euro-
pees Parlement heeft gehouden, toegewezen zijn aan
een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, voor
zover zij een attest overleggen dat uitgaat van de
persoon of diens plaatsvervanger die daartoe zijn
aangewezen door de politieke formatie namens wel-
ke de lijst voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment is ingediend, en waarbij hen toestemming
wordt verleend om het voor die verkiezing toegeken-
de beschermde letterwoord en het overeenstemmen-
de volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord waarvan het ge-
bruik gevraagd wordt overeenkomstig het voorgaan-
de lid, het bijkomende element bevat dat bedoeld
wordt in artikel 21, § 2, derde lid, derde zin, van de
wet van 23 maart 1989betreffende de verkiezing van
het Europees Parlement, kan de lijst voor de Kamer
of voor de Senaat die gemachtigd is het letterwoord
te gebruiken, daarvan gebruik maken zonder toevoe-
ging van dat element.

De kandidaten voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers en de Senaat kunnen in de akte van
bewilliging in hun kandidaatstelling vragen dat aan
hun lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend als
datgene dat tijdens de loting die de voorzitter van het
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duits-
talige kiescollege, naar gelang van het geval, op de
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Euro-
pees Parlement heeft gehouden, is toegewezen aan
een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, voor
zover zij een attest overleggen dat uitgaat van de
persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing
van het Europees Parlement hebben ingediend, en
waarbij aan hen toestemming wordt verleend om het
voor die verkiezing toegekende volgnummer te ge-
bruiken.

§ 3. Iedere burger die de volle leeftijd van achttien
jaar heeft bereikt, kan een aanvraag tot lijstenvere-
niging indienen om zo een gemeenschappelijk volg-
nummer te krijgen voor de lijsten van de personen
die zich kandidaat stellen voor de verkiezing van de
Wetgevende Kamers, de Vlaamse Raad, de Waalse
Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad ofde
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, en die geen
toekenning vragen van een volgnummer dat toege-
kend is voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment.

Om erkend te worden moet de aanvraag tot lijsten-
vereniging betrekking hebben op lijsten die minstens
in vijfprovincies van het Rijk zijn voorgedragen voor
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des listes de candidats pour l'élection de la Chambre
des représentants et du Sénat est réglée conformé-
ment aux dispositions suivantes.

§ 2. Les candidats à la Chambre des représen-
tants et au Sénat peuvent, dans la déclaration d'ac-
ceptation de leurs candidatures, demander l'attribu-
tion à leur liste du même sigle protégé et du même
numéro d'ordre y correspondant, que ceux conférés
lors du tirage au sort auquel il a été procédé par le
ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour
avant l'élection du Parlement européen, à une liste
présentée pour cette élection, pour autant qu'ils pro-
duisent une attestation émanant de la personne ou
de son suppléant désignés à cet effet par la formation
politique au nom de laquelle la liste pour l'élection du
Parlement européen a été déposée, et les habilitant à
utiliser le sigle protégé et le numéro d'ordre corres-
pondant conférés pour cette élection.

Si le sigle protégé dont l'usage est sollicité confor-
mément à l'alinéa qui précède comporte l'élément
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troi-
sième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen, la liste à la Cham-
bre ou au Sénat habilitée à utiliser le sigle peut en
faire usage sans l'adjonction dudit élément.

Les candidats à la Chambre des représentants et
au Sénat peuvent, dans l'acte d'acceptation de leurs
candidatures, demander l'attribution à leur liste du
même numéro d'ordre que celui conféré, lors du tira-
ge au sort auquel il a été procédé par le président du
bureau principal du collège électoral français, néer-
landais ou germanophone, selon le cas, le cinquante-
deuxième jour avant l'élection du Parlement euro-
péen, à une liste présentée pour cette élection, pour
autant qu'ils produisent une attestation émanant de
la ou des personnes ayant déposé la liste pour l'élec-
tion du Parlement européen, et les habilitant à utili-
ser le numéro d'ordre conféré pour cette élection.

§ 3. Tout citoyen âgé de dix-huit ans accomplis
peut déposer une demande d'affiliation de listes ten-
dant à l'obtention d'un numéro d'ordre commun au
bénéfice de listes de candidats se présentant à l'élec-
tion des Chambres législatives, du Conseil régional
wallon, du Conseil flamand, du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale ou du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, et qui ne demandent pas l'at-
tribution d'un numéro d'ordre conféré pour l'élection
du Parlement européen.

Pour être agréée, la demande d'affiliation doit
s'étendre à des listes présentées pour l'élection de la
Chambre des représentants, du Conseil régional wal-
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de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, van de Vlaamse Raad of de Waalse Gewest-
raad, en moet gesteund worden door vijf aftredende
leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers,
van de Vlaamse Raad ofvan de Waalse Gewestraad.

De aanvraag wordt uiterlijk op de dertigste dag
vóór de dag die is vastgesteld voor de gelijktijdige
verkiezingen bij een ter post aangetekende brief ge-
richt aan de minister van Binnenlandse Zaken. Ze
maakt melding van de naam, de voornaam en de
geboortedatum van de eerste twee kandidaten van
iedere verenigde lijst en geeft aan voor welke verkie-
zing en voor welke kieskring de lijst zal worden
ingediend. De aanvraag vermeldt tevens de naam, de
voornaam en het adres van een plaatsvervanger die,
indien de aanvrager verhinderd is, namens hem kan
optreden.

Een aftredend lid van de Kamer van volksverte-
genwoordigers, van de Vlaamse Raad of de Waalse
Gewestraad mag slechts één enkele aanvraag tot
lijstenvereniging ondertekenen.

De aanvraag tot lijstenvereniging verleent de in-
diener ervan de hoedanigheid om toestemming te
verlenen voor het gebruik van het nummer dat aan
deze aanvraag is toegekend.

De zevenentwintigste dag vóór de dag die is vast-
gesteld voor de gelijktijdige verkiezingen, om 11uur,
houdt de minister van Binnenlandse Zaken een lo-
ting om de volgnummers te bepalen die toegekend
worden aan de verschillende lijstenverenigingen
waarvan de aanvraag regelmatig verklaard is.

De in het vorige lid bedoelde loting geschiedt tus-
sen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer dat, voor alle colleges samen, toegekend
is voor de verkiezing van het Europees Parlement.
De minister van Binnenlandse Zaken baseert zich
hiervoor op de tabellen met de nummers die toege-
kend zijn voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment, met vermelding van de letterwoorden waar-
mee zij overeenstemmen, en die uiterlijk op de
negenenveertigste dag vóór deze verkiezing, door
toedoen van de voorzitters van elk van de drie colle-
gehoofdbureaus die respectievelijk zetelen te Meche-
len, Namen en Eupen voor deze verkiezing, in het
Belgisch Staatsblad zijn bekendgemaakt. Bij deze
loting wordt voorrang verleend aan de lijsten die
worden ingediend namens een politieke formatie die
reeds in minstens één van de twee federale Wetge-
vende Kamers vertegenwoordigd is.

De indieners van de aanvragen tot lijstenvereni-
ging of hun plaatsvervangers kunnen deze verrich-
tingen bijwonen.

De volgnummers die bij deze loting toegekend zijn,
worden met vermelding van de letterwoorden waar-
mee zij overeenstemmen, binnen drie dagen bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De kandidaten voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Senaat, de Vlaam-
se Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap kunnen in de akte van bewilliging in hun
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Ion ou du Conseil flamand dans cinq provinces au
moins du Royaume et être appuyée par cinq mem-
bres sortants de la Chambre des représentants, du
Conseil wallon ou du Conseil flamand.

La demande est adressée au ministre de l'Inté-
rieur par lettre recommandée à la poste au plus tard
le trentième jour avant celui fixé pour les élections
simultanées. Elle comporte la mention des nom, pré-
nom et date de naissance des deux premiers candi-
dats de chaque liste affiliée ainsi que l'indication de
l'élection et de la circonscription électorale pour la-
quelle chaque liste a été ou sera déposée. La deman-
de indique également les nom, prénom et adresse
d'un suppléant qui, en cas d'empêchement du de-
mandeur, aura qualité pour agir en son nom.

Un membre sortant de la Chambre des représen-
tants, du Conseil régional wallon ou du Conseil fla-
mand ne peut signer qu'une seule demande d'affilia-
tion.

La demande d'affiliation confère à son auteur qua-
lité pour autoriser l'utilisation du numéro d'ordre
octroyé à cette demande.

Le vingt-septième jour avant celui fixé pour les
élections simultanées, à 11 heures, le ministre de
l'Intérieur procède à un tirage au sort en vue de
déterminer les numéros d'ordre qui seront attribués
aux différentes affiliations dont la demande aura été
déclarée régulière.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé attribué, tous collèges confon-
dus, pour l'élection du Parlement européen. Le mi-
nistre de l'Intérieur se fonde à cette fin sur les ta-
bleaux qui reprennent les numéros attribués pour
l'élection du Parlement européen, avec l'indication
des sigles auxquels ils correspondent, et qui sont
publiés au Moniteur belge, au plus tard le quarante-
neuvième jour avant cette élection, à l'intervention
des présidents de chacun des trois bureaux princi-
paux de collège siégeant respectivement à Namur,
Malines et Eupen pour ladite élection. Lors de ce
tirage au sort, la priorité est accordée aux listes qui
seront ou ont été déposées au nom d'une formation
politique déjà représentée dans l'une au moins des
deux Chambres législatives fédérales.

Les auteurs des demandes d'affiliation ou leurs
suppléants peuvent assister à ces opérations.

Les numéros d'ordre attribués lors de ce tirage au
sort, avec l'indication des sigles auxquels ils corres-
pondent, sont publiés dans les trois jours au Moni-
teur belge.

Les candidats à l'élection pour la Chambre des
représentants, le Sénat, le Conseil régional wallon, le
Conseil flamand, le Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et le Conseil de la Communauté germa-
nophone peuvent, dans l'acte d'acceptation de leurs



kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst een ge-
meenschappelijk volgnummer wordt toegewezen dat
tijdens die loting is toegekend, indien zij een attest
van lijstenvereniging overleggen dat door de indie-
ner van de aanvraag tot lijstenvereniging of diens
plaatsvervanger is afgegeven, en waarbij hen toe-
stemming wordt verleend om het gemeenschappelij-
ke volgnummer te gebruiken dat aan die verenigde
lijsten is toegekend.

De kandidaten voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Vlaamse Raad, de
Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad en de Raad van de Duitstalige Gemeenschap,
die geen aanspraak maken op het gebruik van een
gemeenschappelijk volgnummer dat toegekend is
aan een lijstenvereniging die aangevraagd is voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, de Vlaamse Raad of de Waalse Gewestraad,
kunnen in de akte van bewilliging in hun kandidaat-
stelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnum-
mer wordt toegekend als het nummer dat is toegewe-
zen aan een lijst die is ingediend voor de verkiezing
van de Senaat, indien zij een attest van lijstenvereni-
ging overleggen dat door de persoon of de personen
die een lijst hebben ingediend voor de Senaat is
afgegeven, en waarbij hen toestemming wordt ver-
leend om het volgnummer te gebruiken dat aan die
laatste lijst is toegekend.

Voor het overige wordt de nummeringvan de kan-
didatenlijsten die ingediend zijn voor de verkiezing
van de Senaat en van de Kamer van volksvertegen-
woordigers, geregeld overeenkomstig de bepalingen
van artikel128ter. »,

Art.9

In artikel 116, § 4, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door de wet van 26 april1929, vervangen door
de gewone wet van 16juli 1993 en gewijzigd door het
koninklijk besluit van 11 april 1994, wordt, na het
derde lid, een nieuw lid ingevoegd, luidende:

« Van zodra een voordracht van kandidaten met de
vermelding van een bepaald letterwoord is neerge-
legd, weigert de voorzitter van het kieskring- of colle-
gehoofdbureau het gebruik van hetzelfde letterwoord
door elke andere voordracht van kandidaten. »,

Art.10

In artikel 128 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
door de wet van 26 april 1929 en vervangen door de
gewone wet van 16 juli 1993, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

l°in § 2, worden het eerste tot het derde lid ver-
vangen door de volgende leden :

« Er wordt eerst overgegaan tot de vaststelling van
het stembiljet voor de verkiezing van de Senaat.

Het collegehoofdbureau houdt hiervoor rekening
met de volgorde van de nummers die toegekend zijn
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candidatures, demander l'attribution à leur liste
d'un numéro d'ordre commun conféré lors de ce tira-
ge au sort pour autant qu'ils produisent une attesta-
tion délivrée par l'auteur ou son suppléant de la
demande d'affiliation dont ils se réclament, et les
habilitant à utiliser le numéro d'ordre commun con-
féré à cette affiliation.

Dans l'acte d'acceptation de leurs candidatures,
les candidats à l'élection pour la Chambre des repré-
sentants, le Conseil régional wallon, le Conseil fla-
mand, le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale
et le Conseil de la Communauté germanophone, qui
ne sollicitent pas l'usage d'un numéro d'ordre com-
mun conféré à une affiliation de listes déposée pour
l'élection de la Chambre des représentants, du Con-
seil régional wallon ou du Conseil flamand, peuvent
demander l'attribution à leur liste du même numéro
d'ordre que celui conféré à une liste déposée pour
l'élection du Sénat, pour autant qu'ils produisent une
attestation délivrée par la ou les personnes ayant
déposé la liste pour le Sénat, et les habilitant à
utiliser le numéro d'ordre conféré à cette dernière
liste.

Pour le surplus, la numérotation des listes de can-
didats déposées pour l'élection du Sénat et de la
Chambre des représentants est réglée conformément
aux dispositions de l'article 128ter. »,

Art.9

Dans l'article 116, § 4, du même Code, inséré par
la loi du 26 avril 1929, remplacé par la loi ordinaire
du 16 juillet 1993 et modifié par l'arrêté royal du
11 avril 1994, il est inséré, après l'alinéa 3, un alinéa
nouveau libellé comme suit:

« Dès qu'une présentation de candidats a été dépo-
sée avec la mention d'un sigle déterminé, le président
du bureau principal de circonscription ou de collège
refuse l'utilisation du même sigle par toute autre
présentation de candidats. »,

Art.10

A l'article 128 du même Code, inséré par la loi du
26 avril 1929 et remplacé par la loi ordinaire du
16 juillet 1993, sont apportées les modifications sui-
vantes:

10 au § 2, les alinéas 1er à 3 sont remplacés par les
alinéas suivants:

« Il est d'abord procédé à l'arrêt du bulletin de vote
pour l'élection du Sénat.

Le bureau principal de collège tient compte à cet
effet de l'ordre des numéros attribués par le tirage au



- 1729 Il - 97 / 98

bij de loting vermeld in artikel 115bis, § 2, achtste
lid, wanneer gebruik gemaakt is van de mogelijkheid
waarin voorzien is bij § 3 van hetzelfde artikel. Ver-
volgens kent het bij loting een volgnummer toe aan
de lijsten die er op dat ogenblik nog geen hebben,
beginnend met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het
hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege tussen
de oneven nummers en in het hoofdbureau van het
Franse kiescollege tussen de even nummers die on-
middellijk volgen op het hoogste nummer dat toebe-
deeld is door de loting bedoeld in artikel 115bis, § 2,
achtste lid.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat delen aan elkaar de uitslag
van de loting mee waartoe zij overeenkomstig het
vorige lid overgegaan zijn, en delen ditzelfde resul-
taat onverwijld per telefax ofper drager, met aandui-
ding van het hoogste nummer dat, voor alle colleges
samen toegekend is, mee aan de voorzitters van de
kieskringhoofdbureaus voor de Kamer van volksver-
tegenwoordigers die gelegen zijn in het Vlaamse of
Waalse Gewest, naar gelang van het geval, evenals
aan de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel-Ralle-Vilvoorde.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor
het drukken ervan, een afschrift van het model van
stembiljet voor de verkiezing van de Senaat naar de
voorzitters van de provinciehoofdbureaus in hun
ambtsgebied, alsmede naar de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Ralle-Vilvoor-
de. »;

2° § 3 wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« § 3. Vervolgens gaat het bureau over tot de vast-
stelling van het stembiljet voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Ret kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van
deze vergadering houdt hiervoor rekening met de
volgorde van de nummers die toegekend zijn bij de
loting vermeld in artikel115bis, § 2, achtste lid. Ret
houdt tevens rekening met de kennisgeving die hem
gedaan is krachtens artikel 115bis, § 4, zesde lid, en
met de mededeling die hem bezorgd is door de voor-
zitter van het collegehoofdbureau overeenkomstig
§ 2, vierde lid, van dit artikel.

Vervolgens houdt het bureau een loting, begin-
nend met de volledige lijsten, om een volgnummer
toe te kennen aan de lijsten die er op dat ogenblik nog
geen hebben.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer bedoeld in § 2, vierde lid. »,
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sort visé à l'article 115bis, § 2, alinéa 8, lorsqu'il a été
fait usage de la faculté prévue au § 3 du même arti-
cle. Il attribue ensuite, par tirage au sort, un numéro
d'ordre aux listes qui n'en sont pas pourvues à ce
moment, en commençant par les listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue, au sein du bureau principal du collège électoral
français, entre les numéros pairs, et au sein du bu-
reau principal du collège électoral néerlandais, entre
les numéros impairs, qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé conféré par le tirage au sort visé
à l'article 115bis, § 2, alinéa 8.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat se communiquent mutuelle-
ment le résultat du tirage au sort auquel ils ont
procédé conformément à l'alinéa précédent et com-
muniquent sans délai par télécopie ou par porteur ce
même résultat, en indiquant le numéro le plus élevé
attribué, tous collèges confondus, aux présidents des
bureaux principaux de circonscription pour la Cham-
bre des représentants situés dans la région wallonne
ou flamande, selon le cas, ainsi qu'au président du
bureau principal de la circonscription électorale de
Bruxelles- RaI-Vilvorde.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat transmettent immédiate-
ment, en vue de son impression, une copie du modèle
du bulletin de vote pour l'élection du Sénat aux prési-
dents des bureaux principaux de province de leur
ressort ainsi qu'au président du bureau principal de
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor-
de. »;

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante:

« § 3. Le bureau procède ensuite à l'arrêt du bulle-
tin de vote pour l'élection de la Chambre des repré-
sentants.

Le bureau principal de circonscription pour l'élec-
tion de cette assemblée tient compte à cet effet de
l'ordre des numéros attribués par le tirage au sort
visé à l'article 115bis, § 2, alinéa 8. Il tient compte
également de la notification qui lui est faite en vertu
de l'article 115bis, § 4, alinéa 6, et de la communica-
tion qui lui est transmise par le président du bureau
principal de collège, conformément au § 2, alinéa 4,
du présent article.

Le bureau procède ensuite, en commençant par les
listes complètes, à un tirage au sort en vue d'attri-
buer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas
encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé visé au § 2, alinéa 4. »,



Art.11

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel128ter in-
gevoegd, luidende:

«Art. 128ter. - § 1. In afwijking van arti-
kel128, §§ 2 en 3, gebeurt de vaststelling van het
stembiljet voor de verkiezing van de Senaat en van
de Kamer van volksvertegenwoordigers, wanneer de
verkiezingen van de federale Wetgevende Kamers
plaatsvinden op de in artikel Iû, § 3, bedoelde datum,
overeenkomstig de volgende bepalingen.

§ 2. Eerst gebeurt de vaststelling van het stembil-
jet voor de verkiezing van de Senaat.

Aan de kandidatenlijsten bedoeld in arti-
kel115ter, § 2, eerste en derde lid, en § 3, tiende lid,
worden de daarvoor gevraagde volgnummers toege-
wezen na overlegging van het attest dat bij die bepa-
lingen is vereist.

De voorzitter van het hoofdbureau van elk van de
twee kiescolleges voor de verkiezing van de Senaat
gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om
een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er
op dat moment nog geen gekregen hebben, waarbij
men begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting
gebeurt in het hoofdbureau van het Franse kiescolle-
ge tussen de even nummers, en in het hoofdbureau
van het Nederlandse kiescollege tussen de oneven
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer dat toegekend is door de loting waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is, op
de zevenentwintigste dag vóór de dag van de gelijk-
tijdige verkiezingen, overeenkomstig de bepalingen
van artikel115ter, § 3, zesde en zevende lid.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat delen aan elkaar het resul-
taat van de bijkomende loting mee waartoe zij over-
eenkomstig het vorige lid overgegaan zijn, en delen
ditzelfde resultaat onverwijld, met aanduiding van
het hoogste nummer dat voor alle colleges samen
toegekend is, mee aan de voorzitters van de kies-
kringhoofdbureaus voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Vlaamse Raad ofde
Waalse Gewestraad die respectievelijk gelegen zijn
in het Vlaamse of Waalse Gewest, evenals aan de
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers en aan de voor-
zitter van het gewestbureau voor de verkiezing van
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en aan de voorzit-
ter van het hoofdbureau van het kiesgebied voor de
verkiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap.

In deze mededeling geven zij tevens de letterwoor-
den aan die overeenstemmen met de verschillende
nummers.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor
het drukken ervan, een afschrift van het model van
het stembiljet voor de verkiezing van de Senaat naar
de voorzitters van de provinciehoofdbureaus van hun
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Art.11

Il est inséré dans le même Code un article 128ter
rédigé comme suit:

«Art. 128ter. - § r-. Par dérogation à l'arti-
cle 128, §§ 2 et 3, lorsque les élections pour les Cham-
bres législatives fédérales ont lieu à la date visée à
l'article la, § 3, l'arrêt du bulletin de vote pour l'élec-
tion au Sénat et à la Chambre des représentants se
fait conformément aux dispositions suivantes.

§ 2. Il est d'abord procédé à l'arrêt du bulletin de
vote pour l'élection du Sénat.

Les listes de candidats visées à l'article 115ter, § 2,
alinéas 1er et 3, et § 3, alinéa la, se voient attribuer le
numéro d'ordre qu'elles ont demandé, sur le vu de
l'attestation requise par ces dispositions.

Le président du bureau principal de chacun des
deux collèges électoraux pour l'élection du Sénat pro-
cède ensuite à un tirage au sort complémentaire, en
commençant par les listes complètes, en vue d'attri-
buer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas
encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa
précédent s'effectue, au sein du bureau principal du
collège électoral français, entre les numéros pairs, et
au sein du bureau principal du collège électoral néer-
landais, entre les numéros impairs, qui suivent im-
médiatement le numéro le plus élevé conféré par le
tirage au sort auquel il a été procédé par le ministre
de l'Intérieur, le vingt-septième jour avant celui des
élections simultanées, conformément aux disposi-
tions de l'article 115ter, § 3, alinéas 6 et 7.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat se communiquent mutuelle-
ment le résultat du tirage au sort complémentaire
auquel ils ont procédé en vertu de l'alinéa précédent
et communiquent sans délai ce même résultat, en
mentionnant le numéro le plus élevé attribué, tous
collèges confondus, aux présidents des bureaux prin-
cipaux de circonscription pour l'élection de la Cham-
bre des représentants, du Conseil régional wallon ou
du Conseil flamand, situés respectivement dans la
région wallonne ou dans la région flamande, au pré-
sident du bureau principal de la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde pour l'élection de la
Chambre des représentants, ainsi qu'au président du
bureau régional pour l'élection du Conseil de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et au président du bureau
principal de la circonscription électorale pour l'élec-
tion du Conseil de la Communauté germanophone.

Dans cette communication, ils indiquent égale-
ment les sigles correspondant aux différents numé-
ros.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat transmettent immédiate-
ment, en vue de son impression, une copie du modèle
du bulletin de vote pour l'élection du Sénat aux prési-
dents des bureaux principaux de province de leur
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ambtsgebied, evenals naar de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor-
de voor de verkiezing van de Senaat.

Die laatste vermeldt op de stembiljetten die be-
stemd zijn voor zijn kieskring, de kandidatenlijsten
die zowel in het hoofdbureau van het Franse kiescol-
lege als in het hoofdbureau van het Nederlandse
kiescollege voorgedragen zijn. Hiervoor wordt het
stembiljet opgesteld overeenkomstig de modellen
II d), II e), II f) of II g) die bij dit Wetboek gevoegd
zijn.

§ 3. Vervolgens gebeurt de vaststelling van het
stembiljet voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegen woordigers,

Aan de kandidatenlijsten bedoeld in artikel115ter,
§ 2, eerste en derde lid, en § 3, tiende en elfde lid,
worden de daarvoor gevraagde volgnummers toegewe-
zen na overlegging van het attest dat bij die bepalingen
is vereist.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers gaat vervolgens over tot een bijkomende loting
om een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die
er op dat moment nog geen gekregen hebben, waarbij
men begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting
gebeurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen
op het hoogste nummer dat, voor alle colleges samen,
toegekend is door de loting waartoe de voorzitters
van de collegehoofdbureaus voor de verkiezing van
de Senaat overgegaan zijn krachtens de bepalingen
van § 2, derde en vierde lid, van dit artikel. De voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers ba-
seert zich hiervoor op de mededeling die hem gedaan
is krachtens het vijfde lid van die paragraaf. »,

Art.12

In artikel 142 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
door de wet van 26 april 1929 en gewijzigd door de
wetten van 26 december 1950, 3 juli 1969, 5 juli 1976
en 30 juli 1991, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende
zin:

« Wanneer de verkiezingen voor de Kamer en de
Senaat terzelfdertijd plaatsvinden als die die georga-
niseerd worden voor de vernieuwing van andere ver-
gaderingen, kan de Koning het sluitingsuur van de
stembureaus verlaten. »;

2° in het tweede lid worden na de woorden « vóór
13 uur » de woorden . ofvóór het uur door de Koning
bepaald overeenkomstig het eerste lid » ingevoegd.

Art.13

Artikel165 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door
de wet van 26 april1929 en opgeheven door de gewo-
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ressort, ainsi qu'au président du bureau principal de
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor-
de pour l'élection du Sénat.

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de
vote destinés à sa circonscription les listes de candi-
dats présentées tant dans le bureau principal du
colège électoral français que dans le bureau principal
du collège électoral néerlandais. A cet effet, le bulle-
tin de vote est formulé conformément aux modèles II
d), II e), II f) ou II g) annexés au présent Code.

§ 3. Il est ensuite procédé à l'arrêt du bulletin de
vote pour l'élection de la Chambre des représentants.

Les listes de candidats visées à l'article 115ter, § 2,
alinéas 1er et 3, et § 3, alinéas 10 et 11, se voient
attribuer le numéro d'ordre qu'elles ont demandé,
sur le vu de l'attestation requise par ces dispositions.

Le président du bureau principal de circonscrip-
tion pour l'élection de la Chambre des représentants
procède ensuite à un tirage au sort complémentaire,
en commençant par les listes complètes, en vue d'at-
tribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont
pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa
précédent s'effectue entre les numéros qui suivent
immédiatement le numéro le plus élevé conféré, tous
collèges confondus, par le tirage au sort auquel les
présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Sénat ont procédé en vertu des disposi-
tions du § 2, alinéas 3 et 4, du présent article. Le
président du bureau principal de circonscription
pour l'élection de la Chambre des représentants se
fonde à cette fin sur la communication qui lui est
faite en vertu de l'alinéa 5 dudit paragraphe. »,

Art.12

A l'article 142 du même Code, inséré par la loi du
26 avril 1929 et modifié par les lois des 26 décembre
1950, 3 juillet 1969, 5 juillet 1976 et 30 juillet 1991,
sont apportées les modifications suivantes:

1° l'alinéa 1er est complété par la phrase suivante:

« Lorsque les élections pour la Chambre et le Sé-
nat ont lieu en même temps que celles organisées en
vue du renouvellement d'autres assemblées, le Roi
peut retarder l'heure de fermeture des bureaux de
vote. »;

2° à l'alinéa 2, les mots « ou avant l'heure déter-
minée par le Roi conformément à l'alinéa 1er» sont
insérés après les mots « avant 13 heures »,

Art.13

L'article 165 du même Code, inséré par la loi du
26 avril 1929 et abrogé par la loi ordinaire du



ne wet van 16 juli 1993, wordt opnieuwopgenomen
in de volgende lezing:

«Art. 165. - De software die gebruikt wordt voor
zowel de gedeeltelijke als algemene stemopneming
en voor de verdeling van de zetels, zowel op het
niveau van het kanton als op het niveau van de
kieskring, de provincie of het college, moet erkend
worden door de minister van Binnenlandse Zaken
vóór de dag van de verkiezing waarvoor het gebruik
voorzien is. »,

Art.14

Artikel 210bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
door de gewone wet van 16 juli 1993, wordt opgehe-
ven.

Art.15

In artikel 218 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
door de wet van 26 april 1929 en gewijzigd door de
wet van 5 juli 1976 evenals door de gewone wet van
16 juli 1993, worden de woorden «en van de door de
Gemeenschapsraden gekozen senatoren » vervangen
door de woorden « en van de gemeenschapssenatoren
gekozen door de de Vlaamse Raad en door de Franse
Gemeenschapsraad »,

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990
tot regeling van de wijze waarop de Raad van
de Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen

Art.16

In de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze
waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
wordt verkozen, wordt, na artikel 62, een nieuwe
titel VIIIbis ingevoegd met de «Bijzondere bepalin-
gen houdende de organisatie van de gelijktijdige ver-
kiezingen van de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap, de Waalse Gewestraad, het Europees
Parlement en de federale Wetgevende Kamers »,

Art.17

In plaats van artikel 63, dat artikel 69 wordt,
wordt in dezelfde wet, onder de nieuwe titel VIIIbis
bedoeld in artikel 16 van deze wet, een nieuw arti-
ke163 ingevoegd, luidende:

«Art. 63. - Wanneer de verkiezingen voor de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, voor de
Waalse Gewestraad, voor het Europees Parlement
en voor de federale Wetgevende Kamers, op dezelfde
dag plaatshebben, gelden de bepalingen die de ver-
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16 juillet 1993, est rétabli dans la rédaction suivan-
te:

«Art. 165. - Les logiciels utilisés pour le recense-
ment tant partiel que général des voix, ainsi que pour
la répartition des sièges, tant au niveau du canton
que de la circonscription, de la province ou du collège,
doivent être agréés par le ministre de l'Intérieur
avant le jour de l'élection en vue de laquelle leur
utilisation est prévue. »,

Art.14

L'article 210bis du même Code, inséré par la loi
ordinaire du 16 juillet 1993, est abrogé.

Art.15

Dans l'article 218 du même Code, inséré par la loi
du 26 avril 1929 et modifié par la loi du 5 juillet 1976
ainsi que par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, les
mots « et des sénateurs élus par les conseils de com-
munauté » sont remplacés par les mots « et des séna-
teurs de communauté élus par le Conseil flamand et
par le Conseil de la Communauté française »,

CHAPITRE III

Modifications de la loi du 6 juillet 1990 réglant
les modalités de l'élection du Conseil de la

Communauté germanophone

Art.16

Dans la loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités
de l'élection du Conseil de la Communauté germano-
phone, il est inséré, après l'article 62, un titre VIIIbis
nouveau intitulé «Dispositions particulières organi-
sant l'élection simultanée du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, du Conseil régional wallon, du
Parlement européen et des Chambres législatives
fédérales »,

Art.17

A la place de l'article 63 qui devient l'article 69, il
est inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis
nouveau visé à l'article 16 de la présente loi, un
article 63 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 63. - Lorsque les élections pour le Conseil
de la Communauté germanophone, le Conseil régio-
nal wallon, le Parlement européen et les Chambres
législatives fédérales ont lieu le même jour, les opéra-
tions électorales pour le Conseil de la Communauté
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kiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap regelen zoals bepaald in de titels I tot VI van
deze wet, onder voorbehoud van de nadere regels
vastgesteld in deze titel. »,

Art.18

In plaats van artikel 64, dat artikel 70 wordt,
wordt in dezelfde wet, onder de nieuwe titel VIIIbis
bedoeld in artikel 16 van deze wet, een nieuw arti-
kel 64 ingevoegd, luidende:

«Art. 64. - De voorzitter van het hoofdbureau
van de Duitstalige kieskring voor de verkiezing van
het Europees Parlement wijst de eerste en tweede
magistraat, die hem in geval van verhindering in zijn
rechterlijk ambt vervangt, respectievelijk aan in het
voorzitterschap van het hoofdbureau van het kiesge-
bied voor de verkiezing van de Raad van de Duitsta-
lige Gemeenschap en van het kantonhoofdbureau te
Eupen voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment.

Het hoofdbureau van elk kanton voor de verkie-
zing van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
wordt in een bureau A, een bureau B en een bureau C
gesplitst; het bureau A fungeert voor de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers en de
Senaat, het bureau B voor de verkiezing van de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap en de Waalse Ge-
westraad en het bureau C voor de verkiezing van het
Europees Parlement.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu-
reaus worden in ontvangst genomen door de voorzit-
ter van het kantonhoofdbureau C, die eveneens de
aanwijzingen van de getuigen in ontvangst neemt
voor de stemopnemingsbureaus D voor de verkiezing
van het Europees Parlement.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stemop-
nemingsbureaus A en C, enerzijds, voor de verkie-
zing van de federale Wetgevende Kamers en, ander-
zijds, voor de verkiezing van het Europees Parlement
worden respectievelijk in ontvangst genomen door de
voorzitter van kantonbureau A en door de voorzitter
van kantonbureau B.

De kantonhoofdbureaus C, B en A zijn gevestigd in
de hoofdplaats van het kanton en worden respectie-
velijk voorgezeten:

1° het kantonhoofdbureau C, door de tweede ma-
gistraat bedoeld in het eerste lid of door de vrede-
rechter van het kanton Sankt-Vith, naar gelang van
het geval;

2° het kantonhoofdbureau B, door de eerste ma-
gistraat bedoeld in het eerste lid of door de eerste
plaatsvervanger van de vrederechter van het kanton
Sankt-Vith, naar gelang van het geval;

3° het kantonhoofdbureau A, door de vrederech-
ter van het kanton Eupen of door de tweede plaats-
vervanger van de vrederechter van het kanton
Sankt-Vith, naar gelang van het geval. »,
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germanophone sont régies par les titres 1erà VI de la
présente loi, sous réserve des modalités indiquées
dans le présent titre. »,

Art.18

A la place de l'article 64 qui devient l'article 70, il
est inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis
nouveau visé à l'article 16 de la présente loi, un
article 64 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 64. - Le président du bureau principal du
collège électoral germanophone pour l'élection du
Parlement européen désigne les premier et deuxième
magistrats appelés à le remplacer lorsqu'il est empê-
ché dans ses fonctions judiciaires aux fins d'assumer
la présidence respectivement du bureau principal de
la circonscription pour l'élection du Conseil de la
Communauté germanophone et du bureau principal
du canton d'Eupen pour l'élection du Parlement
européen.

Le bureau de chaque canton pour l'élection du
Conseil de la Communauté germanophone est scindé
en un bureau A, un bureau B et un bureau C : le
bureau A est affecté à l'élection de la Chambre des
représentants et du Sénat, le bureau B, à l'élection
du Conseil de la Communauté germanophone et du
Conseil régional wallon, et le bureau C, à l'élection
du Parlement européen.

Les désignations de témoins pour les bureaux de
vote sont reçues par le président du bureau de
canton C, lequel reçoit également les désignations de
témoins pour les bureaux de dépouillement D char-
gés de dépouiller les bulletins de l'élection du Parle-
ment européen.

Les désignations de témoins pour les bureaux de
dépouillement A et C chargés de dépouiller respecti-
vement les bulletins des élections législatives fédéra-
les d'une part, et les bulletins de l'élection du Conseil
de la Communauté germanophone et du Conseil ré-
gional wallon d'autre part, sont reçues par le prési-
dent du bureau de canton A et par le président du
bureau de canton B.

Les bureaux principaux des cantons C, B et A sont
établis au chef-lieu du canton et présidés respective-
ment:

1° le bureau principal de canton C, par le deuxiè-
me magistrat visé à l'alinéa 1er ou par le juge de paix
du canton de Saint-Vith, selon le cas;

2° le bureau principal de canton B, par le premier
magistrat visé à l'alinéa 1er ou par le premier sup-
pléant du juge de paix du canton de Saint-Vith, selon
le cas;

3° le bureau principal de canton A, par le juge de
paix du canton d'Eupen ou par le deuxième sup-
pléant du juge de paix du canton de Saint-Vith, selon
le cas. »,



Art.19

In plaats van artikel 65, dat artikel 71 wordt,
wordt in dezelfde wet, onder de nieuwe titel VIIIbis
bedoeld in artikel 16 van deze wet, een nieuw arti-
ke165 ingevoegd, luidende:

«Art. 65. - § 1. In afwijkingvan artike121, wordt
de nummering van de kandidatenlijsten voor de ver-
kiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap uitgesteld van de vierentwintigste dag tot de
zeventiende dag vóór de dag van de gelijktijdige ver-
kiezingen, en worden de desbetreffende verrichtin-
gen geregeld overeenkomstig de volgende bepalin-
gen.

§ 2. De kandidaten die in de akte van bewilliging
in hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan
hun lijst hetzelfde beschermde letterwoord en het-
zelfde daarmee overeenstemmende volgnummer
worden toegekend als die welke tijdens de loting die
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzes-
tigste dag vóór de verkiezing van het Europees Parle-
ment heeft gehouden, toegewezen zijn aan een lijst
die voor die verkiezing is voorgedragen, krijgen dat
letterwoord en dat nummer voor zover zij een attest
overleggen dat uitgaat van de persoon of diens
plaatsvervanger die daartoe zijn aangewezen door de
politieke formatie namens welke de lijst voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement is ingediend, en
waarbij hen toestemming wordt verleend om het
voor die verkiezing toegekende beschermde letter-
woord en gemeenschappelijke volgnummer te ge-
bruiken.

Als het beschermde letterwoord waarvan het ge-
bruik gevraagd wordt overeenkomstig het voorgaan-
de lid, het bijkomende element bevat dat bedoeld
wordt in artikel 21, § 2, derde lid, derde zin, van de
wet van 23 maart 1989betreffende de verkiezing van
het Europees Parlement, kan de lijst voor de verkie-
zing van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
die gemachtigd is het letterwoord te gebruiken, daar-
van gebruik maken zonder toevoeging van dat ele-
ment.

De kandidaten die in de akte van bewilliging in
hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun
lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend als dat-
gene dat tijdens de loting die de voorzitter van het
hoofdbureau van het Franse ofDuitstalige kiescolle-
ge, naar gelang van het geval, op de tweeënvijftigste
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement
heeft gehouden, is toegewezen aan een lijst die voor
die verkiezing is voorgedragen, krijgen dit nummer
voor zover zij een attest overleggen dat uitgaat van
de persoon of de personen die de lijst voor de verkie-
zing van het Europees Parlement hebben ingediend,
en waarbij hen toestemming wordt verleend om het
voor die verkiezing toegekende volgnummer te ge-
bruiken.

De kandidaten die in de akte van bewilliging in
hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun
lijst een gemeenschappelijk volgnummer wordt toe-
gekend dat is toegewezen tijdens de loting die, over-
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Art.19

A la place de l'article 65 qui devient l'article 71, il
est inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis
nouveau visé à l'article 16 de la présente loi, un
article 65 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 65. - § I-. Par dérogation à l'article 21, la
numérotation des listes de candidats pour l'élection
du Conseil de la Communauté germanophone est
reportée du vingt-quatrième au dix-septième jour
avant celui des élections simultanées et les opéra-
tions y relatives sont réglées conformément aux dis-
positions suivantes.

§ 2. Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation
de leurs candidatures, ont demandé l'attribution à
leur liste du même sigle protégé et du numéro d'ordre
y correspondant, que ceux conférés lors du tirage au
sort auquel il a été procédé par le ministre de l'Inté-
rieur, le soixante-cinquième jour avant l'élection du
Parlement européen, à une liste présentée pour cette
élection, se voient attribuer ce sigle et ce numéro,
pour autant qu'ils produisent une attestation éma-
nant de la personne ou de son suppléant désignés à
cet effet par la formation politique au nom de laquel-
le la liste pour l'élection du Parlement européen a été
déposée, et les habilitant à utiliser le sigle protégé et
le numéro d'ordre commun conférés pour cette élec-
tion.

Si le sigle protégé dont l'usage est accordé confor-
mément à l'alinéa qui précède comporte l'élément
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troi-
sième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen, la liste de candi-
dats à l'élection du Conseil de la Communauté ger-
manophone habilitée à utiliser le sigle peut en faire
usage sans l'adjonction dudit élément.

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de
leurs candidatures, ont demandé l'attribution à leur
liste du même numéro d'ordre que celui conféré, lors
du tirage au sort auquel il a été procédé par le prési-
dent du bureau principal du collège électoral français
ou germanophone, selon le cas, le cinquante-deuxiè-
me jour avant l'élection du Parlement européen, à
une liste présentée pour cette élection, se voient at-
tribuer ce numéro, pour autant qu'ils produisent une
attestation émanant de la ou des personnes ayant
déposé la liste pour l'élection du Parlement euro-
péen, et les habilitant à utiliser le numéro d'ordre
conféré pour cette élection.

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de leurs
candidatures, ont demandé l'attribution à leur liste
d'un numéro d'ordre commun conféré lors du tirage au
sort auquel il a été procédé par le ministre de l'Inté-
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eenkomstig artikel115ter, § 3, zesde en zevende lid,
van het Kieswetboek op de zevenentwintigste dag
vóór de dag van de gelijktijdige verkiezingen is ge-
houden door de minister van Binnenlandse Zaken,
krijgen dat nummer indien zij een attest van lijsten-
vereniging overleggen dat is afgegeven door de indie-
ner van de aanvraag tot lijstenvereniging of diens
plaatsvervanger en waarbij hen toestemming wordt
verleend om het gemeenschappelijke volgnummer te
gebruiken dat aan die lijstenvereniging is toegekend.

De kandidaten die in de akte van bewilliging in
hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun
lijst, overeenkomstig artikel115ter, § 3, elfde lid, van
het Kieswetboek, hetzelfde volgnummer wordt toe-
gekend als het nummer dat is toegewezen aan een
lijst die is ingediend voor de verkiezing van de Se-
naat, krijgen dat nummer indien zij een attest van
lijstenvereniging overleggen dat is afgegeven door de
persoon of de personen die de lijst voor de Senaat
ingediend hebben, en waarbij hen toestemming
wordt verleend om het volgnummer te gebruiken dat
aan die laatste lijst is toegekend.

De voorzitter van het hoofdbureau van het kiesge-
bied voor de verkiezing van de Raad van de Duitsta-
lige Gemeenschap gaat vervolgens, beginnend met
de volledige lijsten, over tot een bijkomende loting
om een volgnummer toe te kennen aan de kandida-
tenlijsten die er op dat moment nog geen gekregen
hebben.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer dat, voor de verkiezing van de Senaat, voor
alle colleges samen toegekend is door de loting be-
doeld in artikel 128ter, § 2, derde en vierde lid, van
het Kieswetboek. »,

Art.20

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel VIIIbis
bedoeld in artikel 16 van deze wet, een nieuw arti-
kel 66 ingevoegd, luidende :

«Art. 66. - § 1. De stemverrichtingen zijn ge-
meenschappelijk voor de vijf verkiezingen. Ieder
stembureau beschikt over vijf stembussen, respectie-
velijk voor de stembiljetten voor de Kamer van volks-
vertegenwoordigers, de Senaat, de Raad van de Duits-
talige Gemeenschap, de Waalse Gewestraad en het
Europees Parlement.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau C voor
de verkiezing van het Europees Parlement wijst de
voorzitters van de gemeenschappelijke stembureaus
aan en de leden van de onderscheidene stemopne-
mingsbureaus, bedoeld in § 2, overeenkomstig de be-
palingen van artikel 95, § 4, van het Kieswetboek.
Hij geeft kennis van deze aanwijzingen aan de voor-
zitter van het kantonhoofdbureau A en aan de voor-
zitter van het kantonhoofdbureau B.

De kleur van het stempapier verschilt in functie
van de verkiezing die het betreft. De omslagen, waar-
in de stembiljetten of de stukken betreffende de ver-
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rieur, le vingt-septième jour avant celui des élections
simultanées, conformément à l'article 115ter, § 3, ali-
néas 6 et 7, du Code électoral, se voient attribuer ce
numéro, pour autant qu'ils produisent une attestation
émanant de l'auteur ou de son suppléant de la deman-
de d'affiliation dont ils se réclament, et les habilitant à
utiliser le numéro d'ordre commun conféré à cette
affiliation.

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de
leurs candidatures, ont demandé l'attribution à leur
liste, conformément à l'article 115ter, § 3, alinéa 11,
du Code électoral, du même numéro d'ordre que celui
conféré à une liste déposée pour l'élection du Sénat,
se voient attribuer ce numéro, pour autant qu'ils
produisent une attestation émanant de la ou des
personnes ayant déposé la liste pour le Sénat, et les
habilitant à utiliser le numéro d'ordre conféré à cette
dernière liste.

Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale pour l'élection du Conseil de la Com-
munauté germanophone procède ensuite, en com-
mençant par les listes complètes, à un tirage au sort
complémentaire en vue d'attribuer un numéro d'or-
dre aux listes de candidats qui n'en sont pas encore
pourvues à ce moment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé conféré pour l'élection du Sénat,
tous collèges confondus, par le tirage au sort visé à
l'article 128ter, § 2, alinéas 3 et 4, du Code électo-
ral. »,

Art.20

Il est inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis
nouveau visé à l'article 16 de la présente loi, un
article 66 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 66. - § I-. Les opérations de vote sont
communes aux cinq élections. Chaque bureau de vote
dispose de cinq urnes réservées respectivement aux
bulletins de vote pour la Chambre des représentants,
pour le Sénat, pour le Conseil de la Communauté
germanophone, pour le Conseil régional wallon et
pour le Parlement européen.

Le président du bureau principal de canton C pour
l'élection du Parlement européen désigne les prési-
dents des bureaux de vote et les membres des diffé-
rents bureaux de dépouillement visés au § 2, confor-
mément aux dispositions de l'article 95, § 4, du Code
électoral. Il avise de ces désignations les présidents
respectivement du bureau principal de canton A et
du bureau principal de canton B.

La couleur du papier électoral varie en fonction de
la nature de l'élection à laquelle elle se rapporte. Les
enveloppes destinées à contenir les bulletins de vote



kiezingen moeten worden gesloten, zijn van dezelfde
kleur als de stembiljetten van de desbetreffende ver-
kiezing.

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen
wordt opgemaakt in drie exemplaren : het eerste is
bestemd voor het stemopnemingsbureau A voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers en de Senaat, het tweede exemplaar voor het
stemopnemingsbureau C voor de verkiezing van de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap en de Waalse
Gewestraad en het derde exemplaar voor het stem-
opnemingsbureau D voor de verkiezing van het Eu-
ropees Parlement. De bijlagen die de vijf verkiezin-
gen betreffen, worden gehecht aan het exemplaar
voor het stemopnemingsbureau D voor de verkiezing
van het Europees Parlement.

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden
voor de vijf verkiezingen respectievelijk door een
stemopnemingsbureau A voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat,
door een stemopnemingsbureau Cvoor de verkiezing
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap en de
Waalse Gewestraad en door een stemopnemingsbu-
reau D voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment.

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit-
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig-
heid van de getuigen de biljetten uit die niet voor hen
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in
de processen-verbaal vermeld. »,

Art.21

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel VIIIbis
bedoeld in artikel 16 van deze wet, een nieuw arti-
kel 67 ingevoegd, luidende:

«Art. 67. - De lijst van de Belgische kiezers die
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een
Belgische gemeente, opgemaakt voor de verkiezing
van het Europees Parlement, geldt ook als kiezers-
lijst voor de verkiezingen van de Raad van de Duit-
stalige Gemeenschap. »,

Art.22

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel VIIIbis
bedoeld in artikel 16 van deze wet, een nieuw arti-
kel 68 ingevoegd, luidende:

«Art. 68. - De oproepingsbrieven voor de kiezers
omvatten, naast de vermeldingen voorgeschreven bij
art.ikel Lû, de aanvullende vermeldingen vereist voor
de verkiezingen van het Europees Parlement, de fe-
derale Wetgevende Kamers en de Waalse Gewest-
raad.

De vermeldingen op de oproepingsbrieven worden
aangebracht in deze volgorde: Europees Parlement,
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et autres documents de l'élection sont de la couleur
réservée auxdits bulletins en fonction de la nature de
l'élection qu'ils concernent.

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé
en trois exemplaires: le premier exemplaire est des-
tiné au bureau de dépouillement A pour l'élection de
la Chambre des représentants et du Sénat, le deuxiè-
me exemplaire, au bureau de dépouillement C pour
l'élection du Conseil de la Communauté germano-
phone et du Conseil régional wallon, et le troisième
exemplaire, au bureau de dépouillement D pour
l'élection du Parlement européen. Les annexes com-
munes aux cinq élections sont jointes à l'exemplaire
destiné au bureau de dépouillement D pour l'élection
du Parlement européen.

§ 2. Les opérations de dépouillement se font res-
pectivement pour les cinq élections, par un bureau de
dépouillement dénommé A pour l'élection de la
Chambre des représentants et du Sénat, par un bu-
reau de dépouillement dénommé C pour l'élection du
Conseil de la Communauté germanophone et du Con-
seil régional wallon, et par un bureau de dépouille-
ment dénommé D pour l'élection du Parlement euro-
péen.

Au cours des opérations, les présidents des bu-
reaux de dépouillement, en présence des témoins,
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès-
verbaux. »,

Art.21

Il est inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis
nouveau visé à l'article 16 de la présente loi, un
article 67 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 67. - La liste des électeurs belges inscrits
aux registres de la population d'une commune belge,
dressée pour l'élection du Parlement européen, tient
lieu de liste des électeurs pour l'élection du Conseil
de la Communauté germanophone. »,

Art.22

Il est inséré dans la même loi, sous le titre VIIIbis
nouveau visé à l'article 16 de la présente loi, un
article 68 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 68. - Les lettres portant convocation des
électeurs reprennent, outre les mentions prescrites
par l'article la, les mentions complémentaires exi-
gées pour l'élection du Parlement européen, des
Chambres législatives fédérales et du Conseil régio-
nal wallon.

Les mentions figurant dans les lettres de convoca-
tion y sont apposées dans l'ordre ci-après: Parlement
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federale Wetgevende Kamers, Raad van de Duitstali-
ge Gemeenschap en de Waalse Gewestraad. »,

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van BOEK I van de gewone wet
van 16juli 1993 tot vervollediging van de

federale Staatsstructuur

Art.23

In Boek I van de gewone wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale Staatsstructuur,
wordt, na artikel 41, een nieuw hoofdstuk V inge-
voegd met de titel «Bijzondere bepalingen houdende
de organisatie van de gelijktijdige verkiezingen van
de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, het Euro-
pees Parlement en de federale Wetgevende Ka-
mers »,

Art.24

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 41bis
ingevoegd, luidende:

«Art. 41bis. - Wanneer de verkiezingen voor de
Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad, voor het
Europees Parlement en voor de federale Wetgevende
Kamers, op dezelfde dag plaatshebben, gelden de
bepalingen die de verkiezing van de voormelde Ra-
den regelen zoals bepaald in Hoofdstukken I en II
van Boek I van deze wet, onder voorbehoud van de
nadere regels vastgesteld in dit Hoofdstuk. »,

Art.25

In dezelfde wet wordt een nieuw artike141ter inge-
voegd, luidende:

«Art. 41ter. - § 1. De voorzitters van de hoofdbu-
reaus van het Nederlandse en Franse kiescollege,
zetelend te Mechelen en te Namen, voor de verkie-
zing van het Europees Parlement wijzen achtereen-
volgens de eerste, de tweede en volgende magistra-
ten, die hen in geval van verhindering in hun
rechterlijk ambt vervangen, respectievelijk aan in
het voorzitterschap van de collegehoofdbureaus voor
de verkiezing van de Senaat, zetelend te Mechelen en
te Namen, van het provinciehoofdbureau te Namen
voor de verkiezing van het Europees Parlement, als-
ook voor de kieskringhoofdbureaus voor de Kamer
van volksvertegenwoordigers en voor de Vlaamse
Raad en de Waalse Gewestraad.

Het kieskringhoofdbureau, zetelend te Namen,
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers zetelt terzelfdertijd als provinciehoofdbu-
reau voor de verkiezing van de Senaat.

[92 ]

européen, Chambres législatives fédérales, Conseil
de la Communauté germanophone et Conseil régio-
nal wallon. »,

CHAPITRE IV

Modifications du LIVRE 1er de la loi ordinaire
du 16juillet 1993visant à achever la structure

fédérale de l'Etat

Art.23

Dans le Livre 1er de la loi ordinaire du 16 juillet
1993 visant à achever la structure fédérale de l'Etat,
il est ajouté un chapitre V nouveau intitulé «Disposi-
tions particulières organisant l'élection simultanée
du Conseil flamand, du Conseil régional wallon, du
Parlement européen et des Chambres législatives
fédérales. »,

Art.24

Il est inséré dans la même loi un article 41bis
nouveau libellé comme suit:

«Art. 41bis. - Lorsque les élections pour le Con-
seil flamand, le Conseil régional wallon, le Parle-
ment européen et les Chambres législatives fédérales
ont lieu le même jour, les dispositions qui règlent
l'élection desdits Conseils telles qu'elles sont reprises
dans les Chapitres 1er et II du Livre 1erde la présente
loi sont d'application, sous réserve des règles ci-après
contenues dans le présent chapitre. »,

Art.25

Il est inséré dans la même loi un article 41ter
nouveau libellé comme suit:

«Art. 41ter. - § t-. Les présidents des bureaux
principaux du collège électoral français et du collège
électoral néerlandais siégeant à Namur et à Malines
pour l'élection du Parlement européen désignent suc-
cessivement le premier, le deuxième et les autres
magistrats qui les remplacent lorsqu'ils sont empê-
chés dans leurs fonctions judiciaires, pour assumer
la présidence respectivement des bureaux princi-
paux de collège pour l'élection du Sénat siégeant à
Namur et à Malines, du bureau principal de province
siégeant à Namur pour l'élection du Parlement euro-
péen, ainsi que des bureaux principaux de circons-
cription pour la Chambre des représentants, le Con-
seil régional wallon ou le Conseil flamand.

Le bureau principal de circonscription siégeant à
Namur pour l'élection de la Chambre des représen-
tants siège en même temps comme bureau principal
de province pour l'élection du Sénat.



Het kieskringhoofdbureau, zetelend te Namen,
voor de verkiezing van de Waalse Gewestraad zetelt
terzelfdertijd als provinciaal centraal bureau voor
deze verkiezing.

De vier en vijfbureaus, naar gelang van het geval,
verrichten hun werkzaamheden afzonderlijk voor
elke verkiezing.

§ 2. De voorzitter van het provinciehoofdbureau
voor de verkiezing van het Europees Parlement wijst
de eerste magistraat, die hem in geval van verhinde-
ring in zijn rechterlijk ambt vervangt, aan als voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers en
de tweede magistraat, die hem in geval van verhin-
dering in zijn rechterlijk ambt vervangt, aan als
voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de ver-
kiezing van de Vlaamse Raad of van de Waalse Ge-
westraad.

De drie bureaus verrichten hun werkzaamheden
afzonderlijk voor elke verkiezing.

§ 3. In de kieskringhoofdbureaus, die geen colle-
gehoofdbureau ofprovinciehoofdbureau zijn, wijst de
magistraat die voorzitter is van het kieskringhoofd-
bureau voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers de magistraat, die hem in geval
van verhindering in zijn rechterlijk ambt vervangt,
aan als voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor
de verkiezingvan de Vlaamse Raad ofvan de Waalse
Gewestraad.

De twee bureaus verrichten hun werkzaamheden
afzonderlijk voor elke verkiezing. »,

Art.26

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 41quater
ingevoegd, luidende:

«Art. 41quater. - Het hoofdbureau van elk kan-
ton voor het Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest
wordt in een bureau A, een bureau B en een bureau C
gesplitst. Het eerste fungeert voor de verkiezing van
de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Se-
naat, het tweede voor de verkiezing van de Raad en
het derde voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu-
reaus bedoeld in artikel 11, tweede lid, worden in
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau C.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stemop-
nemingsbureaus voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers en de Senaat, voor de
verkiezing van de Raad en voor de verkiezing van het
Europees Parlement worden respectievelijk in ont-
vangst genomen door de voorzitter van bureau A, B
enC.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau voor de
verkiezing van het Europees Parlement wordt aan-
gewezen overeenkomstig de bepalingen van arti-
kel 95, § 2, van het Kieswetboek.
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Le bureau principal de circonscription siégeant à
Namur pour l'élection du Conseil régional wallon
siège en même temps comme bureau central provin-
cial pour cette élection.

Les cinq ou les quatre bureaux, selon le cas, accom-
plissent leurs opérations séparément pour chaque
élection.

§ 2. Le président du bureau principal de province
pour l'élection du Parlement européen désigne res-
pectivement les premier et deuxième magistrats qui
le remplacent lorsqu'il est empêché dans ses fonc-
tions judiciaires pour assumer la présidence du bu-
reau principal de circonscription pour l'élection de la
Chambre des Représentants et du bureau principal
de circonscription pour l'élection du Conseil régional
wallon ou du Conseil flamand.

Les trois bureaux accomplissent leurs opérations
séparément pour chaque élection.

§ 3. Dans les bureaux principaux de circonscrip-
tion qui ne sont pas le siège d'un bureau principal de
collège ou d'un bureau principal de province, le ma-
gistrat présidant le bureau principal de circonscrip-
tion pour l'élection de la Chambre des représentants
désigne le magistrat qui le remplace lorsqu'il est
empêché dans ses fonctions judiciaires pour assumer
la présidence du bureau principal de circonscription
pour l'élection du Conseil régional wallon ou du Con-
seil flamand.

Les deux bureaux accomplissent leurs opérations
séparément pour chaque élection. »,

Art.26

Il est inséré dans la même loi un article 41quater
nouveau rédigé comme suit:

«Art. 41quater. - Le bureau principal de chaque
canton de la Région wallonne et de la Région flaman-
de est scindé en un bureau A, un bureau B et un
bureau C. Le premier fonctionne pour l'élection de la
Chambre des représentants et du Sénat, le second
pour l'élection du Conseil et le troisième pour l'élec-
tion du Parlement européen.

Les désignations de témoins pour les bureaux de
vote visés à l'article 11, alinéa 2, sont reçues par le
président du bureau C.

Les désignations de témoins pour les bureaux de
dépouillement chargés de dépouiller les bulletins
respectivement de l'élection de la Chambre des Re-
présentants et du Sénat, de l'élection du Conseil et de
l'élection du Parlement européen, sont reçues par les
présidents des bureaux A, B et C.

Le président du bureau principal de canton pour
l'élection du Parlement européen est désigné confor-
mément aux dispositions de l'article 95, § 2, du Code
électoral.
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Het hoofdbureau A en het hoofdbureau B van het
kanton worden, in voorkomend geval, respectievelijk
voorgezeten door de vrederechter van het eerste, het
tweede of volgend gerechtelijk kanton, indien de ge-
meente die hoofdplaats is van het kieskanton ver-
scheidene vredegerechten omvat; in de andere geval-
len door de plaatsvervangende vrederechters. »,

Art.27

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 41quin-
quies ingevoegd, luidende:

«Art. 41quinquies. - § 1. In afwijking van arti-
kel12, wordt de nummering van de kandidatenlijs-
ten voor de verkiezing van de Vlaamse Raad of de
Waalse Gewestraad uitgesteld van de vierentwintig-
ste dag tot de zeventiende dag vóór de dag van de
gelijktijdige verkiezingen, en worden de desbetref-
fende verrichtingen geregeld overeenkomstig de vol-
gende bepalingen.

§ 2. De kandidaten die in de akte van bewilliging
in hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan
hun lijst hetzelfde beschermde letterwoord en het-
zelfde daarmee overeenstemmende volgnummer
worden toegekend als die welke tijdens de loting die
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzes-
tigste dag vóór de verkiezing van het Europees Parle-
ment heeft gehouden, toegewezen zijn aan een lijst
die voor die verkiezing is voorgedragen, krijgen dat
letterwoord en dat nummer voor zover zij een attest
overleggen dat uitgaat van de persoon of diens
plaatsvervanger die daartoe zijn aangewezen door de
politieke formatie namens welke de lijst voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement is ingediend, en
waarbij hen toestemming wordt verleend om het
voor die verkiezing toegekende beschermde letter-
woord en gemeenschappelijke volgnummer te ge-
bruiken.

Als het beschermde letterwoord waarvan het ge-
bruik toegekend wordt overeenkomstig het voor-
gaande lid, het bijkomende element bevat dat be-
doeld wordt in artikel 21, § 2, derde lid, derde zin,
van de wet van 23 maart 1989 betreffende de verkie-
zing van het Europees Parlement, kan de kandida-
tenlijst voor de verkiezing van de Vlaamse Raad ofde
Waalse Gewestraad die gemachtigd is het letter-
woord te gebruiken, daarvan gebruik maken zonder
toevoeging van dat element.

De kandidaten die in de akte van bewilliging in
hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun
lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend als dat-
gene dat tijdens de loting die de voorzitter van het
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duits-
talige kiescollege, naar gelang van het geval, op de
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Euro-
pees Parlement heeft gehouden, is toegewezen aan
een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen,
krijgen dit nummer voor zover zij een attest overleg-
gen dat uitgaat van de persoon of de personen die de
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Les bureaux principaux de canton A et B sont, le
cas échéant, présidés respectivement par le juge de
paix du premier, du second ou des cantons judiciaires
suivants, si la commune chef-lieu du canton électoral
comprend plusieurs justices de paix; dans les autres
cas, par les juges de paix suppléants. »,

Art.27

Il est inséré dans la même loi un article 41quin-
quies nouveau libellé comme suit:

«Art. 41quinquies. - § I-. Par dérogation à l'ar-
ticle 12, la numérotation des listes de candidats pour
l'élection du Conseil régional wallon ou du Conseil
flamand est reportée du vingt-quatrième au dix-sep-
tième jour avant celui des élections simultanées et
les opérations y relatives sont réglées conformément
aux dispositions suivantes.

§ 2. Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation
de leurs candidatures, ont demandé l'attribution à
leur liste du même sigle protégé et du numéro d'ordre
y correspondant, que ceux conférés lors du tirage au
sort auquel il a été procédé par le ministre de l'Inté-
rieur, le soixante-cinquième jour avant l'élection du
Parlement européen, à une liste présentée pour cette
élection, se voient attribuer ce sigle et ce numéro,
pour autant qu'ils produisent une attestation éma-
nant de la personne ou de son suppléant désignés à
cet effet par la formation politique au nom de laquel-
le la liste pour l'élection du Parlement européen a été
désposée, et les habilitant à utiliser le sigle protégé et
le numéro d'ordre commun conférés pour cette élec-
tion.

Si le sigle protégé dont l'usage est accordé confor-
mément à l'alinéa qui précède comporte l'élément
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troi-
sième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen, la liste de candi-
dats à l'élection du Conseil régional wallon ou du
Conseil flamand habilitée à utiliser le sigle peut en
faire usage sans l'adjonction dudit élément.

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de
leurs candidatures, ont demandé l'attribution à leur
liste du même numéro d'ordre que celui conféré, lors
du tirage au sort auquel il a été procédé par le prési-
dent du bureau principal du collège électoral fran-
çais, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parle-
ment européen, à une liste présentée pour cette élec-
tion, se voient attribuer ce numéro, pour autant
qu'ils produisent une attestation émanant de la ou
des personnes ayant déposé la liste pour l'élection du



lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement
hebben ingediend, en waarbij hen toestemming
wordt verleend om het voor die verkiezing toegeken-
de volgnummer te gebruiken.

De kandidaten die in de akte van bewilliging in
hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun
lijst een gemeenschappelijk volgnummer wordt toe-
gekend dat is toegewezen tijdens de loting die, over-
eenkomstig artikel115ter, § 3, zesde en zevende lid,
van het Kieswetboek op de zevenentwintigste dag
vóór de dag van de gelijktijdige verkiezingen is ge-
houden door de minister van Binnenlandse Zaken,
krijgen dat nummer indien zij een attest van lijsten-
vereniging overleggen dat is afgegeven door de indie-
ner van de aanvraag tot lijstenvereniging of diens
plaatsvervanger en waarbij hen toestemming wordt
verleend om het gemeenschappelijke volgnummer te
gebruiken dat aan die lijstenvereniging is toegekend.

De kandidaten die in de akte van bewilliging in
hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun
lijst, overeenkomstig artikel115ter, § 3, elfde lid, van
het Kieswetboek, hetzelfde volgnummer wordt toe-
gekend als het nummer dat is toegewezen aan een
lijst die is ingediend voor de verkiezing van de Se-
naat, krijgen dat nummer indien zij een attest van
lijstenvereniging overleggen dat is afgegeven door de
persoon of de personen die de lijst voor de Senaat
ingediend hebben, en waarbij hen toestemming
wordt verleend om het volgnummer te gebruiken dat
aan die laatste lijst is toegekend.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor
de verkiezing van de Vlaamse Raad of de Waalse
Gewestraad gaat vervolgens over tot een bijkomende
loting om een volgnummer toe te kennen aan de
kandidatenlijsten die er op dat moment nog geen
gekregen hebben, waarbij men begint met de volledi-
ge lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer dat, voor de verkiezing van de Senaat, voor
alle colleges samen, toegekend is bij de loting bedoeld
in artikel 128ter, § 2, derde en vierde lid, van het
Kieswetboek. »,

Art.28

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 41sexies
ingevoegd, luidende:

«Art. 41sexies. - § 1. De stemverrichtingen zijn
gemeenschappelijk voor de verkiezingen van de
Raad, de Kamer van volksvertegenwoordigers, de
Senaat en het Europees parlement, behoudens toe-
passing van artikel 89bis van het Kieswetboek voor
wat betreft de verkiezingen van de federale Wetge-
vende Kamers en het Europees Parlement.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau voor de
verkiezing van het Europees Parlement wijst de
voorzitters van de gemeenschappelijke stembureaus
aan en de leden van de onderscheidene stemopne-
mingsbureaus, bedoeld in § 2, overeenkomstig de be-
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Parlement européen, et les habilitant à utiliser le
numéro d'ordre conféré pour cette élection.

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de
leurs candidatures, ont demandé l'attribution à leur
liste d'un numéro d'ordre commun conféré lors du
tirage au sort auquel il a été procédé par le ministre
de l'Intérieur, le vingt-septième jour avant celui des
élections simultanées, conformément à l'arti-
cle 115ter, § 3, alinéas 6 et 7, du Code électoral, se
voient attribuer ce numéro, pour autant qu'ils pro-
duisent une attestation émanant de l'auteur ou de
son suppléant de la demande d'affiliation dont ils se
réclament, et les habilitant à utiliser le numéro d'or-
dre commun conféré à cette affiliation.

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de
leurs candidatures, ont demandé l'attribution à leur
liste, conformément à l'article 115ter, § 3, alinéa 11,
du Code électoral, du même numéro d'ordre que celui
conféré à une liste déposée pour l'élection du Sénat,
se voient attribuer ce numéro, pour autant qu'ils
produisent une attestation émanant de la ou des
personnes ayant déposé la liste pour le Sénat, et les
habilitant à utiliser le numéro d'ordre conféré à cette
dernière liste.

Le président du bureau principal de circonscrip-
tion pour l'élection du Conseil régional wallon ou du
Conseil flamand procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes de candidats qui n'en sont pas encore pourvues
à ce moment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé conféré pour l'élection du Sénat,
tous collèges confondus, par le tirage au sort visé à
l'article 128ter, § 2, alinéas 3 et 4, du Code électo-
ral. »,

Art.28

Il est inséré dans la même loi un article 41sexies
nouveau libellé comme suit:

«Art. 41sexies. - § t-. Les opérations de vote
sont communes aux élections pour le Conseil, la
Chambre des représentants, le Sénat et le Parlement
européen, sous réserve de l'application de l'arti-
cle 89bis du Code électoral pour ce qui concerne
l'élection des Chambres législatives fédérales et du
Parlement européen.

Le président du bureau principal de canton pour
l'élection du Parlement européen désigne les prési-
dents des bureaux de vote et les membres des divers
bureaux de dépouillement visés au § 2, conformé-
ment aux dispositions de l'article 95, § 4, du Code
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palingen van artikel 95, § 4, van het Kieswetboek.
Hij geeft kennis van deze aanwijzingen aan de voor-
zitter van het kantonhoofdbureau A en aan de voor-
zitter van het kantonhoofdbureau B.

leder stembureau beschikt over vier stembussen
die respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten
voor de Raad, de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, de Senaat en het Europees Parlement.

De kleur van het stempapier verschilt in functie
van de verkiezing die het betreft. De omslagen, waar-
in de stembiljetten of de stukken betreffende de ver-
kiezingen moeten worden gesloten, zijn van dezelfde
kleur als de stembiljetten van de desbetreffende ver-
kiezing.

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen wordt
opgemaakt in drie exemplaren, het eerste is bestemd
voor het stemopnemingsbureau voor de verkiezing
van de Raad, het tweede voor het stemopnemingsbu-
reau voor de verkiezing van de federale Wetgevende
Kamers en het derde voor het stemopnemingsbureau
voor de verkiezing van het Europees Parlement. De
bijlagen, die gemeenschappelijk zijn voor de vier ver-
kiezingen, worden gehecht aan het exemplaar voor
het stemopnemingsbureau voor de verkiezing van het
Europees Parlement.

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden
afzonderlijk voor de verkiezing van de federale Wet-
gevende Kamers, voor de verkiezing van de Raad en
voor de verkiezing van het Europees Parlement door
onderscheiden stemopnemingsbureaus, die respec-
tievelijk A, in voorkomend geval B, C en D genoemd
worden.

De benaming van bureau B is voorbehouden voor
het tweede stemopnemingsbureau voor de verkie-
zing van de federale Wetgevende Kamers in het ge-
val van splitsing van dit bureau, overeenkomstig
artikel 149, tweede en derde lid, van het Kieswet-
boek.

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit-
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig-
heid van de getuigen de biljetten uit die niet voor hen
bestemd zijn en die bij vergissing in hun stembussen
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in
de processen-verbaal vermeld. »,

Art.29

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 41septies
ingevoegd, luidende:

«Art. 41septies. - De lijst van de Belgische kie-
zers die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters
van een Belgische gemeente, opgemaakt voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement, geldt ook als
kiezerslijst voor de verkiezingen van de Raad. »,

[96 ]

électoral. Il avise de ces désignations le président du
bureau principal de canton A et le président du bu-
reau principal de canton B.

Chaque bureau de vote dispose de quatre urnes
destinées respectivement aux bulletins de vote pour
le Conseil, la Chambre des représentants, le Sénat et
le Parlement européen.

La couleur du papier électoral varie en fonction de
la nature de l'élection à laquelle elle se rapporte. Les
enveloppes contenant les bulletins de vote et autres
documents de l'élection sont de la couleur réservée
auxdits bulletins en fonction de la nature de l'élec-
tion qu'ils concernent.

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé
en trois exemplaires, le premier est destiné au bu-
reau de dépouillement pour l'élection du Conseil, le
second, au bureau de dépouillement pour l'élection
des Chambres législatives fédérales et le troisième,
au bureau de dépouillement pour l'élection du Parle-
ment européen. Les annexes qui sont communes aux
quatre élections sont jointes à l'exemplaire destiné
au bureau de dépouillement pour l'élection du Parle-
ment européen.

§ 2. Les opérations de dépouillement se font sépa-
rément pour l'élection des Chambres législatives fé-
dérales, du Conseil et du Parlement européen par des
bureaux de dépouillement distincts dénommés res-
pectivement A, le cas échéant B, C et D.

La dénomination «bureau B » est réservée au se-
cond bureau de dépouillement pour les Chambres
législatives fédérales, en cas de scission du bureau de
dépouillement conformément à l'article 149, ali-
néas 2 et 3, du Code électoral.

Au cours des opérations, les présidents des bu-
reaux de dépouillement, en présence des témoins,
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès-
verbaux. »,

Art.29

Il est inséré dans la même loi un article 41septies
nouveau libellé comme suit:

«Art. 41septies. - La liste des électeurs belges
inscrits aux registres de population d'une commune
belge, dressée pour l'élection du Parlement européen,
tient lieu de liste des électeurs pour l'élection du
Conseil. »,



Art.30

In dezelfde wet wordt een nieuwartikel 410cties
ingevoegd, luidende:

«Art. 41octies. - De oproepingsbrieven voor de
kiezers omvatten, naast de vermeldingen voorge-
schreven bij artikel Iû, de aanvullende vermeldingen
vereist voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment en voor de verkiezing van de federale Wetge-
vende Kamers.

De vermeldingen op de oproepingsbrieven worden
aangebracht in deze volgorde: Europees Parlement,
federale Wetgevende Kamers, Vlaamse Raad of de
Waalse Gewestraad.

In de gemeenten Voeren en Komen-Waasten krij-
gen de kiezers evenwel een afzonderlijke oproepings-
brief voor de verkiezing van het Europees Parlement
en een afzonderlijke oproepingsbrief voor de verkie-
zing van de federale Wetgevende Kamers. »,

HOOFDSTUKV

Wijzigingen van de wet van 12januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop de Brusselse

Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen

Art.31

In de wet van 12 januari 1989 tot regeling van de
wijze waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad
wordt verkozen wordt, na artikel 34, een nieuwe
titel lUter ingevoegd met de titel «Bijzondere bepa-
lingen houdende de organisatie van de gelijktijdige
verkiezingen van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad,
van het Europees Parlement en van de federale Wet-
gevende Kamers. »,

Art.32

In plaats van artikel 35, dat artikel 42 wordt,
wordt in dezelfde wet, onder de nieuwe titel lUter
bedoeld in artikel 31 van deze wet, een nieuw arti-
kel 35 ingevoegd, luidende:

«Art. 35. - Wanneer de verkiezingen voor de
Raad, het Europees Parlement en de federale Wetge-
vende Kamers op dezelfde dag plaatshebben, gelden
de bepalingen die de verkiezing van de Raad regelen
zoals bepaald in de titels I en U van deze wet, onder
voorbehoud van de nadere regels vastgesteld in deze
titel. »,
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Art.30

Il est inséré dans la même loi un article 410cties
nouveau libellé comme suit:

«Art 41octies. - Les lettres portant convocation
des électeurs reprennent, outre les mentions prescri-
tes à l'article la, les mentions complémentaires exi-
gées pour l'élection du Parlement européen et des
Chambres législatives fédérales.

Les mentions figurant dans les lettres de convoca-
tion y sont apposées dans l'ordre ci-après: Parlement
européen, Chambres législatives fédérales et Conseil
régional wallon ou Conseil flamand.

Dans les communes de Fourons et de Comines-
Warneton, les électeurs reçoivent toutefois une con-
vocation électorale distincte pour l'élection du Parle-
ment européen et une convocation électorale
distincte pour l'élection des Chambres législatives
fédérales. »,

CHAPITRE V

Modifications de la loi du 12janvier 1989
réglant les modalités de l'élection du Conseil

de la Région de Bruxelles-Capitale

Art.31

Dans la loi du 12 janvier 1989 réglant les modali-
tés de l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale, il est inséré, après l'article 34, un
titre lUter nouveau intitulé «Dispositions particuliè-
res réglant l'élection simultanée du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale, du Parlement euro-
péen et des chambres législatives fédérales. »,

Art.32

A la place de l'article 35, qui devient l'article 42, il
est inséré dans la même loi, sous le titre lUter nou-
veau visé à l'article 31 de la présente loi, un article 35
nouveau rédigé comme suit:

«Art. 35. - Lorsque les élections pour le Conseil,
le Parlement européen et les Chambres législatives
fédérales ont lieu à la même date, les dispositions
réglant l'élection du Conseil telles qu'elles sont repri-
ses aux titres 1eret U de la présente loi sont d'applica-
tion, sous réserve des règles prévues dans le présent
titre. »,
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Art.33

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel lUter
bedoeld in artikel 31 van deze wet, een nieuw arti-
kel 36 ingevoegd, luidende:

«Art. 36. - De voorzitter van het hoofdbureau
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde voor de
verkiezing van het Europees parlement wijst de eer-
ste magistraat, die hem in geval van verhindering in
zijn gerechtelijk ambt vervangt, aan als voorzitter
van het hoofdbureau voor de verkiezing van de fede-
rale Wetgevende Kamers en de tweede magistraat,
die hem in geval van verhindering in zijn gerechtelijk
ambt vervangt, aan als voorzitter van het gewestbu-
reau.

De drie bureaus verrichten hun werkzaamheden
afzonderlijk voor elke verkiezing. »,

Art.34

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel lUter
bedoeld in artikel 31 van deze wet, een nieuw arti-
kel 37 ingevoegd, luidende:

«Art. 37. - Het hoofdbureau van elk kanton
voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest wordt in
een bureau A, een bureau B en een bureau C ge-
splitst. Het eerste fungeert voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat,
het tweede voor de verkiezing van de Raad en het
derde voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu-
reaus bedoeld in artikel 9, tweede lid, worden in
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau C.

De aanwijzingen van de getuigen voor de stemop-
nemingsbureaus voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers en de Senaat, voor de
verkiezing van de Raad en voor de verkiezing van het
Europees Parlement worden respectievelijk in ont-
vangst genomen door de voorzitter van bureau A, B
enC.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau voor de
verkiezing van het Europees Parlement wordt aan-
gewezen overeenkomstig de bepalingen van artikel
95, § 2, van het Kieswetboek.

Het hoofdbureau A en het hoofdbureau B van het
kanton worden, in voorkomend geval, respectievelijk
voorgezeten door de vrederechter van het eerste, het
tweede of volgend gerechtelijk kanton, indien de ge-
meente die hoofdplaats is van het kieskanton ver-
scheidene vredegerechten omvat; in de andere geval-
len door de plaatsvervangende vrederechters. »,

Art.35

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel lUter
bedoeld in artikel 31 van deze wet, een nieuw arti-
kel 38 ingevoegd, luidende:
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Art.33

Il est inséré dans la même loi, sous le titre lUter
nouveau visé à l'article 31 de la présente loi, un
article 36 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 36. - Le président du bureau principal de
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor-
de pour l'élection du Parlement européen désigne
respectivement les premier et deuxième magistrats
qui le remplacent lorsqu'il est empêché dans ses
fonctions judiciaires pour assumer la présidence du
bureau principal pour l'élection des Chambres légis-
latives fédérales et du bureau régional pour l'élection
du Conseil.

Les trois bureaux accomplissent leurs opérations
séparément pour chaque élection. »,

Art.34

Il est inséré dans la même loi, sous le titre lUter
nouveau visé à l'article 31 de la présente loi, un
article 37 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 37. - Le bureau principal de chaque can-
ton de la Région de Bruxelles-Capitale est scindé en
un bureau A, un bureau B et un bureau C. Le premier
fonctionne pour l'élection de la Chambre des repré-
sentants et du Sénat, le second, pour l'élection du
Conseil, et le troisième, pour l'élection du Parlement
européen.

Les désignations de témoins pour les bureaux de
vote visés à l'article 9, alinéa 2, sont reçues par le
président du bureau C.

Les désignations de témoins pour les bureaux de
dépouillement chargés de dépouiller respectivement
les bulletins de l'élection de la Chambre des repré-
sentants et du Sénat, du Conseil et du Parlement
européen, sont reçues par les présidents des bureaux
principaux de canton A, B et C.

Le président du bureau principal de canton pour
l'élection du Parlement européen est désigné confor-
mément aux dispositions de l'article 95, § 2, du Code
électoral.

Le bureau principal de canton A et le bureau prin-
cipal de canton B sont, le cas échéant, présidés res-
pectivement par le juge de paix du premier, du
deuxième ou des cantons judiciaires suivants, si la
commune chef-lieu du canton électoral comprend
plusieurs justices de paix; dans le cas contraire, par
les juges de paix suppéants. »,

Art.35

Il est inséré dans la même loi, sous le titre lUter
nouveau visé à l'article 31 de la présente loi, un
article 38 nouveau rédigé comme suit:



«Art. 38. - § 1. In afwijking van artikel 10 en
artikel 14, § 2, wordt de nummering van de lijsten
voor de verkiezing van de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad uitgesteld van de vierentwintigste dag tot de
zeventiende dag vóór de dag van de gelijktijdige ver-
kiezingen, en worden de desbetreffende verrichtin-
gen geregeld overeenkomstig de volgende bepalin-
gen.

§ 2. De kandidaten die in de akte van bewilliging
in hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan
hun lijst hetzelfde beschermde letterwoord en het-
zelfde daarmee overeenstemmende volgnummer
worden toegekend als die welke tijdens de loting die
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzes-
tigste dag vóór de verkiezing van het Europees Parle-
ment heeft gehouden, toegewezen zijn aan een lijst
die voor die verkiezing is voorgedragen, krijgen dat
letterwoord en dat nummer voor zover zij een attest
overleggen dat uitgaat van de persoon of diens
plaatsvervanger die daartoe zijn aangewezen door de
politieke formatie namens welke de lijst voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement is ingediend, en
waarbij hen toestemming wordt verleend om het
voor die verkiezing toegekende beschermde letter-
woord en gemeenschappelijke volgnummer te ge-
bruiken.

Als het beschermde letterwoord waarvan het ge-
bruik toegekend wordt overeenkomstig het voor-
gaande lid, het bijkomende element bevat dat be-
doeld wordt in artikel 21, § 2, derde lid, derde zin,
van de wet van 23 maart 1989 betreffende de verkie-
zing van het Europees Parlement, kan de kandida-
tenlijst voor de verkiezing van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad die gemachtigd is het letterwoord te
gebruiken, daarvan gebruik maken zonder toevoe-
ging van dat element.

De kandidaten die in de akte van bewilliging in
hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun
lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend als dat-
gene dat tijdens de loting die de voorzitter van het
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duits-
talige kiescollege, naar gelang van het geval, op de
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Euro-
pees Parlement heeft gehouden, is toegewezen aan
een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen,
krijgen dit nummer voor zover zij een attest overleg-
gen dat uitgaat van de persoon of de personen die de
lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement
hebben ingediend, en waarbij hen toestemming
wordt verleend om het voor die verkiezing toegeken-
de volgnummer te gebruiken.

De kandidaten die in de akte van bewilliging in
hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun
lijst een gemeenschappelijk volgnummer wordt toe-
gekend dat is toegewezen tijdens de loting die, over-
eenkomstig artikel115ter, § 3, zesde en zevende lid,
van het Kieswetboek op de zevenentwintigste dag
vóór de dag van de gelijktijdige verkiezingen is ge-
houden door de minister van Binnenlandse Zaken,
krijgen dat nummer indien zij een attest van lijsten-
vereniging overleggen dat is afgegeven door de indie-
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«Art. 38. - § r-. Par dérogation à l'article 10 et
à l'article 14, § 2, la numérotation des listes pour
l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capi-
tale est reportée du vingt-quatrième au dix-septième
jour avant celui des élections simultanées et les opé-
rations y relatives sont réglées conformément aux
dispositions suivantes.

§ 2. Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation
de leurs candidatures, ont demandé l'attribution à
leur liste du même sigle protégé et du numéro d'ordre
y correspondant, que ceux conférés lors du tirage au
sort auquel il a été procédé par le ministre de l'Inté-
rieur, le soixante-cinquième jour avant l'élection du
Parlement européen, à une liste présentée pour cette
élection, se voient attribuer ce sigle et ce numéro,
pour autant qu'ils produisent une attestation éma-
nant de la personne ou de son suppléant désignés à
cet effet par la formation politique au nom de laquel-
le la liste pour l'élection du Parlement européen a été
déposée, et les habilitant à utiliser le sigle protégé et
le numéro d'ordre commun conférés pour cette élec-
tion.

Si le sigle protégé dont l'usage est accordé confor-
mément à l'alinéa qui précède comporte l'élément
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troi-
sième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen, la liste de candi-
dats à l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale habilitée à utiliser le sigle peut en faire
usage sans l'adjonction dudit élément.

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de
leurs candidatures, ont demandé l'attribution à leur
liste du même numéro d'ordre que celui conféré, lors
du tirage au sort auquel il a été procédé par le prési-
dent du bureau principal du collège électoral fran-
çais, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le
cinquante-deuxième jour avant celui fixé pour l'élec-
tion du Parlement européen, à une liste présentée
pour cette élection, se voient attribuer ce numéro,
pour autant qu'ils produisent une attestation éma-
nant de la ou des personnes ayant déposé la liste
pour l'élection du Parlement européen, et les habili-
tant à utiliser le numéro d'ordre conféré pour cette
élection.

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de
leurs candidatures, ont demandé l'attribution à leur
liste d'un numéro d'ordre commun conféré lors du
tirage au sort auquel il a été procédé par le ministre
de l'Intérieur, le vingt-septième jour avant celui des
élections simultanées, conformément à l'arti-
cle 115ter, § 3, alinéas 6 et 7, du Code électoral, se
voient attribuer ce numéro, pour autant qu'ils pro-
duisent une attestation émanant de l'auteur ou de
son suppléant de la demande d'affiliation dont ils se
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ner van de aanvraag tot lijstenvereniging of diens
plaatsvervanger en waarbij hen toestemming wordt
verleend om het gemeenschappelijke volgnummer te
gebruiken dat aan die lijstenvereniging is toegekend.

De kandidaten die in de akte van bewilliging in
hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun
lijst, overeenkomstig artikel115ter, § 3, elfde lid, van
het Kieswetboek, hetzelfde volgnummer wordt toe-
gekend als het nummer dat is toegewezen aan een
lijst die is ingediend voor de verkiezing van de Se-
naat, krijgen dat nummer indien zij een attest van
lijstenvereniging overleggen dat is afgegeven door de
persoon of de personen die de lijst voor de Senaat
ingediend hebben, en waarbij hen toestemming
wordt verleend om het volgnummer te gebruiken dat
aan die laatste lijst is toegekend.

De voorzitter van het gewestbureau voor de ver-
kiezing van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad gaat
vervolgens over tot een bijkomende loting om een
volgnummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten
die er op dat moment nog geen gekregen hebben,
waarbij hij begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer dat, voor de verkiezing van de Senaat, voor
alle colleges samen, toegekend is door de loting be-
doeld in artikel 128ter, § 2, derde en vierde lid, van
het Kieswetboek. »,

Art.36

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel lUter
bedoeld in artikel 31 van deze wet, een nieuw arti-
kel 39 ingevoegd, luidende:

«Art. 39. - § 1. De stemverrichtingen zijn ge-
meen-schappelijk voor de verkiezingen van de Raad,
de Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat
en het Europees Parlement.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau voor de
verkiezing van het Europees Parlement wijst de
voorzitters van de gemeenschappelijke stembureaus
aan en de leden van de onderscheidene stemopne-
mingsbureaus, bedoeld in § 2, overeenkomstig de be-
palingen van artikel 95, § 4, van het Kieswetboek.
Hij geeft kennis van deze aanwijzingen aan de voor-
zitter van het kantonhoofdbureau A en aan de voor-
zitter van het kantonhoofdbureau B.

Ieder stembureau beschikt over vier stembussen
die respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten
voor de Raad, de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, de Senaat en het Europees Parlement.

De kleur van het stempapier verschilt in functie
van de verkiezing die het betreft. De omslagen, waar-
in de stembiljetten of de stukken betreffende de ver-
kiezingen moeten worden gesloten, zijn van dezelfde
kleur als de stembiljetten van de desbetreffende ver-
kiezing.

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen
wordt opgemaakt in drie exemplaren, het eerste is
bestemd voor het stemopnemingsbureau voor de
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réclament, et les habilitant à utiliser le numéro d'or-
dre commun conféré à cette affiliation.

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de
leurs candidatures, ont demandé l'attribution à leur
liste, conformément à l'article 115ter, § 3, alinéa 11,
du Code électoral, du même numéro d'ordre que celui
conféré à une liste déposée pour l'élection du Sénat,
se voient attribuer ce numéro, pour autant qu'ils
produisent une attestation émanant de la ou des
personnes ayant déposé la liste pour le Sénat, et les
habilitant à utiliser le numéro d'ordre conféré à cette
dernière liste.

Le président du bureau régional pour l'élection du
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale procède
ensuite à un tirage au sort complémentaire, en com-
mençant par les listes complètes, en vue d'attribuer
un numéro d'ordre aux listes de candidats qui n'en
sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé conféré pour l'élection du Sénat,
tous collèges confondus, par le tirage au sort visé à
l'article 128ter, § 2, alinéas 3 et 4, du Code électo-
ral. »,

Art.36

Il est inséré dans la même loi, sous le titre lUter
nouveau visé à l'article 31 de la présente loi, un
article 39 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 39. - § r-. Les opérations de vote sant
communes aux élections pour le Conseil, la Chambre
des représentants, le Sénat et le Parlement euro-
péen.

Le président du bureau principal de canton pour
l'élection du Parlement européen désigne les prési-
dents des bureaux de vote et les membres des divers
bureaux de dépouillement visés au § 2, conformé-
ment aux dispositions de l'article 95, § 4, du Code
électoral. Il avise de ces désignations le président du
bureau principal de canton A et le président du bu-
reau principal de canton B.

Chaque bureau de vote dispose de quatre urnes
destinées respectivement aux bulletins de vote pour
le Conseil, la Chambre des représentants, le Sénat et
le Parlement européen.

La couleur du papier électoral varie en fonction de
la nature de l'élection à laquelle elle se rapporte. Les
enveloppes contenant les bulletins de vote et autres
documents de l'élection sont de la couleur réservée
auxdits bulletins en fonction de la nature de l'élec-
tion qu'ils concernent.

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé
en trois exemplaires, le premier est destiné au bu-
reau de dépouillement pour l'élection du Conseil, le



verkiezing van de Raad, het tweede voor het stemop-
nemingsbureau voor de verkiezing van de federale
Wetgevende Kamers en het derde voor het stemopne-
mingsbureau voor de verkiezing van het Europees
Parlement. De bijlagen, die gemeenschappelijk zijn
voor de vier verkiezingen, worden gehecht aan het
exemplaar voor het stemopnemingsbureau voor de
verkiezing van het Europees Parlement.

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden
afzonderlijk voor de verkiezing van de Kamer en de
Senaat, voor de verkiezing van de Raad en voor de
verkiezing van het Europees Parlement door onder-
scheiden stemopnemingsbureaus, die respectievelijk
A, B, C en D genoemd worden.

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit-
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig-
heid van de getuigen de biljetten uit die niet voor hen
bestemd zijn en die bij vergissing in hun stembussen
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in
de processen-verbaal vermeld. »,

Art.37

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel lUter
bedoeld in artikel 31 van deze wet, een nieuw arti-
kel40 ingevoegd, luidende:

«Art. 40. - De lijst van de Belgische kiezers die
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een
Belgische gemeente, opgemaakt voor de verkiezing
van het Europees Parlement, geldt ook als kiezers-
lijst voor de verkiezingen van de Raad. »,

Art.38

In dezelfde wet wordt, onder de nieuwe titel lUter
bedoeld in artikel 31 van deze wet, een nieuw arti-
kel41 ingevoegd, luidende:

«Art. 41. - De oproepingsbrieven voor de kie-
zers omvatten, naast de vermeldingen voorgeschre-
ven bij artikel 8, de aanvullende vermeldingen ver-
eist voor de verkiezing van het Europees Parlement
en voor de verkiezing van de federale Wetgevende
Kamers.

De vermeldingen op de oproepingsbrieven worden
aangebracht in deze volgorde: Europees Parlement,
federale Wetgevende Kamers en Brusselse Hoofdste-
delijke Raad. »,

Art.39

Artikel 35 van dezelfde wet, dat artikel 42 wordt
overeenkomstig artikel 32 van deze wet, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling:

«Art. 42. - Deze wet treedt in werking op de-
zelfde datum als de wet bedoeld in de artikelen 175,
eerste lid, en 177, eerste lid, van de Grondwet, be-
houdens de bepalingen van Titel lUter die in werking
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second, au bureau de dépouillement pour l'élection
des Chambres législatives fédérales et le troisième,
au bureau de dépouillement pour l'élection du Parle-
ment européen. Les annexes qui sont communes aux
quatre élections sont jointes à l'exemplaire destiné
au bureau de dépouillement pour l'élection du Parle-
ment européen.

§ 2. Les opérations de dépouillement se font sépa-
rément pour l'élection de la Chambre et du Sénat, du
Conseil et du Parlement européen par des bureaux
de dépouillement distincts dénommés respective-
ment A, B, C et D.

Au cours des opérations, les présidents des bu-
reaux de dépouillement, en présence des témoins,
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes.
Le nombre de ces bulletins est indiqué dans les pro-
cès-verbaux. »,

Art.37

Il est inséré dans la même loi, sous le titre lUter
nouveau visé à l'article 31 de la présente loi, un
article 40 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 40. - La liste des électeurs belges inscrits
aux registres de population d'une commune belge,
dressée pour l'élection du Parlement européen, tient
lieu de liste des électeurs pour l'élection du Con-
seil. »,

Art.38

Il est inséré dans la même loi, sous le titre lUter
nouveau visé à l'article 31 de la présente loi, un
article 41 nouveau rédigé comme suit:

«Art. 41. - Les lettres portant convocation des
électeurs reprennent, outre les mentions prescrites
par l'article 8, les mentions complémentaires exigées
pour l'élection du Parlement européen et des Cham-
bres législatives fédérales.

Les mentions figurant dans les lettres de convoca-
tion y sont apposées dans l'ordre ci-après: Parlement
européen, Chambres législatives fédérales et Conseil
de la Région de Bruxelles-Capitale. »,

Art.39

L'article 35 de la même loi, qui en devient l'arti-
cle 42 conformément à l'article 32 de la présente loi,
est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 42. - La présente loi entre en vigueur à la
même date que la loi visée aux articles 175, alinéa 1er,

et 177, alinéa t-, de la Constitution, à l'exception des
dispositions du Titre lUter, lesquelles entrent en
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treden op de dag van hun bekendmaking in het Bel-
gisch Staatsblad. »,

HOOFDSTUK VI

Wijzigingen van de wet van 11 april 1994
tot organisatie van de

geautomatiseerde stemming

Art.40

In artikel 1, eerste lid, van de wet van 11 april
1994 tot organisatie van de geautomatiseerde stem-
ming wordt ingevoegd na de woorden «provincie- en
gemeenteraads-verkiezingen» de zinsnede », de
rechtstreekse verkiezing van de leden van de raad
voor maatschappelijk welzijn en van het vast bureau
van de raad voor maatschappelijk welzijn van de
randgemeenten bedoeld in artikel 7 van de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördi-
neerd op 18 juli 1966, en van de gemeenten Komen-
Waasten en Voeren »,

Art.41

In artikel 14, eerste lid, 3°, van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij de wet van 5 april 1995, worden de woor-
den « tot 15 uur » geschrapt.

Art.42

In artikel 16 van dezelfde wet wordt ingevoegd na
de woorden «bestemd voor » de woorden «de college-
hoofdbureaus, de provincie-hoofdbureaus, de kies-
kringshoofdbureaus, de districtshoofdbureaus, »,

Art.43

In artikel 22 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het huidig beschikkend gedeelte vormt § 1;
2° er wordt een nieuw § 2 toegevoegd, opgesteld

als volgt :
« § 2. Het hoofdbureau van de kantons waar geau-

tomatiseerde stemming wordt georganiseerd, wordt
niet opgesplitst in een bureau A, een bureau B en een
bureau C, in afwijking van:

1° artike141quater van de gewone wet van 16juli
1993 tot vervollediging van de federale Staatsstruc-
tuur, in het geval van gelijktijdige verkiezingen voor
de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, het Euro-
pees Parlement en de federale Wetgevende Kamers;

2° artikel 37 van de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop de Raad van het Brus-

[ 102]

vigueur à la date de leur publication au Moniteur
belge. »,

CHAPITRE VI

Modifications de la loi du 11 avril 1994
organisant le vote

automatisé

Art.40

Dans l'article 1er, alinéa 1er, de la loi du 11 avril
1994 organisant le vote automatisé, est inséré après
les mots «provinciales et communales» le membre
de phrase « , de l'élection directe des membres du
conseil de l'aide sociale et du bureau permanent du
conseil de l'aide sociale des communes visées à l'arti-
cle 7 des lois sur l'emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18juillet 1966, et des
communes de Comines-Warneton et de Fourons, »,

Art.41

Dans l'article 14, alinéa t-, 3°, de la même loi,
modifié par la loi du 5 avril 1995, les mots «jusqu'à
15 heures» sont supprimés.

Art.42

Dans l'article 16 de la même loi, sont insérés après
le mot « destinés », les mots « aux bureaux princi-
paux de collège, aux bureaux principaux de province,
aux bureaux principaux de circonscription électorale,
aux bureaux principaux de district, »,

Art.43

A l'article 22 de la même loi, sont apportées les
modifications suivantes:

1° le dispositif actuel constitue le § 1er;

2° il est ajouté un § 2 nouveau libellé comme suit:

« § 2. Le bureau principal des cantons dans les-
quels est organisé le vote automatisé n'est pas scindé
en un bureau A, un bureau B et un bureau C, par
dérogation:

1° à l'article 41quater de la loi ordinaire du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale
de l'Etat, en cas d'élections simultanées pour le Con-
seil régional wallon, le Conseil flamand, le Parle-
ment européen et les Chambres législatives fédéra-
les;

2° à l'article 37 de la loi du 12janvier 1989 réglant
les modalités de l'élection du Conseil de la Région de



selse Hoofdstedelijke Gewest wordt verkozen, in het
geval van gelijktijdige verkiezingen voor deze Raad,
het Europees Parlement en de federale Wetgevende
Kamers;

3° artikel 64 van de wet van 6 juli 1990 tot rege-
ling van de wijze waarop de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap wordt verkozen, in het geval van ge-
lijktijdige verkiezingen voor deze Raad, de Waalse
Gewestraad, het Europees Parlement en de federale
Wetgevende Kamers. »,

HOOFDSTUK VII

Wijziging van de wet van 31 december 1983
tot hervorming der instellingen voor de

Duitstalige Gemeenschap

Art.44

In artikel 42 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Ge-
meenschap, gewijzigd bij de gewone wet van 16 juli
1993, wordt, na het tweede lid, een nieuw lid inge-
voegd, luidende:

« Evenwel komt de Raad van rechtswege bijeen, de
tweede dinsdag die volgt op de datum van zijn ver-
nieuwing, wanneer de verkiezing voor de Raad van
de Duitstalige Gemeenschap samenvalt met de ver-
kiezing van de Senaat. »,

HOOFDSTUK VIII

Bijzondere bepalingen die van toepassing
zijn wanneer er, met minder dan zes maanden

tussentijd, verkiezingen georganiseerd
moeten worden voor de federale Wetgevende

Kamers enerzijds, en voor het Europees
Parlement en voor de Vlaamse Raad, de

Waalse Gewestraad, de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad en de Raad van

de Duitstalige Gemeenschap anderzijds,
of in omgekeerde volgorde dan
de hiervoor vermelde volgorde

Sectie 1

Algemene bepaling

Art.45

Wanneer er, met minder dan zes maanden tussen-
tijd, verkiezingen georganiseerd moeten worden voor
de federale Wetgevende Kamers enerzijds, en voor
het Europees Parlement en de Vlaamse Raad, de
Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad en de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
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Bruxelles-Capitale, en cas d'élections simultanées
pour ce Conseil, le Parlement européen et les Cham-
bres législatives fédérales;

3° à l'article 64 de la loi du 6 juillet 1990 réglant
les modalités de l'élection du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, en cas d'élections simultanées
pour ce Conseil, le Conseil régional wallon, le Parle-
ment européen et les Chambres législatives fédéra-
les. »,

CHAPITRE VII

Modification de la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la

Communauté germanophone

Art.44

Dans l'article 42 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté ger-
manophone, modifié par la loi ordinaire du 16 juillet
1993, il est inséré, après l'alinéa 2, un alinéa nouveau
rédigé comme suit:

« Toutefois, lorsque l'élection pour le Conseil de la
Communauté germanophone coïncide avec l'élection
du Sénat, le Conseil se réunit de plein droit le deuxiè-
me mardi qui suit la date de son renouvellement. »,

CHAPITRE VIII

Dispositions particulières applicables lorsque,
à moins de six mois d'intervalle, doivent
être organisées des élections pour les

Chambres législatives fédérales d'une part,
et pour le Parlement européen ainsi que pour
le Conseil régional wallon, le Conseil flamand,
le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale

et le Conseil de la Communauté
germanophone d'autre part, ou dans

l'ordre inverse à celui mentionné
ci-avant

Section 1re

Disposition générale

Art.45

Lorsqu'à moins de six mois d'intervalle, doivent
être organisées des élections pour les Chambres lé-
gislatives fédérales d'une part, puis pour le Parle-
ment européen ainsi que pour le Conseil régional
wallon, le Conseil flamand, le Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale et le Conseil de la Communauté
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anderzijds, of in omgekeerde volgorde dan de hier-
voor vermelde volgorde, blijven de kiesverrichtingen,
onder voorbehoud van de volgende bepalingen, gere-
geld door de hieronder opgesomde kieswetgevingen :

1° het Kieswetboek;
2° de wet van 23 maart 1989 betreffende de ver-

kiezing van het Europees Parlement;
3° de bepalingen van Boek I van de gewone wet

van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur wat de rechtstreekse verkiezing van
de Vlaamse Raad en van de Waalse Gewestraad
betreft;

4° de wet van 12januari 1989 tot regeling van de
wijze waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad
wordt verkozen;

5° de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze
waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
wordt verkozen.

Sectie 2

De verkiezingen voor de federale Wetgevende
Kamers gaan vooraf aan de verkiezingen die

georganiseerd worden voor het Europees Parlement
en voor de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad,
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Raad van

de Duitstalige Gemeenschap

Art.46

De kiezerslijst die als referentie dient voor alle
stemmingen die in de titel van deze sectie opgesomd
worden, is die lijst die opgesteld is voor de federale
parlementsverkiezingen, behalve als de datum van
het koninklijk besluit tot vaststelling van de datum
van de verkiezing in geval van buitengewone ver-
nieuwing van de federale Wetgevende Kamers als
gevolg van een vervroegde ontbinding van deze ka-
mers of als gevolg van een verklaring tot herziening
van de Grondwet, later valt dan de eerste van de
tweede maand die voorafgaat aan die waarin de ver-
kiezing van het Europees Parlement en van de
Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap moet plaatsvinden, in welk geval de
kiezerslijst die als referentie dient voor alle hiervoor
opgesomde stemmingen, die lijst is die opgesteld is
voor de verkiezing van het Europees Parlement en
van de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap.

Tussen de dag van de verkiezingen voor de federa-
le Wetgevende Kamers en de datum die vastgesteld
is voor de verkiezing van het Europees Parlement en
van de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap, gaat het college van bur-
gemeester en schepenen van elke gemeente als volgt
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germanophone d'autre part, ou dans l'ordre inverse à
celui mentionné ci-avant, les opérations électorales
restent régies, sous réserve des dispositions qui sui-
vent, par les lois électorales énumérées ci-après:

1° le Code électoral;
2° la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du

Parlement européen;
3° les dispositions du Livre 1erde la loi ordinaire du

16juillet 1993 visant à achever la structure fédérale
de l'Etat en ce qui concerne l'élection directe du
Conseil régional wallon et du Conseil flamand;

4° la loi du 12janvier 1989 réglant les modalités de
l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capi-
tale;

5° la loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités de
l'élection du Conseil de la Communauté germano-
phone.

Section 2

Les élections pour les Chambres législatives
fédérales précèdent celles qui sont organisées pour
le Parlement européen ainsi que pour le Conseil

régional wallon, le Conseil flamand, le Conseil de
la Région de Bruxelles-Capitale et le Conseil

de la Communauté germanophone

Art.46

La liste des électeurs qui sert de référence pour
l'ensemble des scrutins énumérés dans l'intitulé de
la présente section est celle qui est dressée en prévi-
sion des élections législatives fédérales sauf si la date
de l'arrêté royal fixant la date de l'élection en cas de
renouvellement extraordinaire des Chambres légis-
latives fédérales faisant suite à une dissolution anti-
cipée de celles-ci ou à une déclaration de révision de
la Constitution, est postérieure au 1er du deuxième
mois qui précède celui au cours duquel l'élection pour
le Parlement européen ainsi que pour le Conseil
régional wallon, le Conseil flamand, le Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale et le Conseil de la Com-
munauté germanophone doit avoir lieu, auquel cas la
liste des électeurs qui sert de référence pour l'ensem-
ble des scrutins ci-avant énumérés est celle qui est
dréssée en prévision de l'élection pour le Parlement
européen ainsi que pour le Conseil régional wallon, le
Conseil flamand, le Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et le Conseil de la Communauté germa-
nophone.

Entre le jour des élections pour les Chambres lé-
gislatives fédérales et la date fixée pour l'élection du
Parlement européen ainsi que pour le Conseil régio-
nal wallon, le Conseil flamand, le Conseil de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et le Conseil de la Com-
munauté germonophone, le collège des bourgmestre
et échevins de chaque commune procède comme suit



over tot de bijwerking van de kiezerslijst die als
referentie dient over-eenkomstig het eerste lid:

1° op deze lijst worden de personen toegevoegd
die, tijdens de beschouwde periode, ten laatste op de
datum die bepaald is voor de verkiezing van het
Europees Parlement, van de Vlaamse Raad, de
Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad en de Raad van de Duitstalige Gemeenschap,
de leeftijd bereiken die vereist is om deel te nemen
aan de stemming, evenals de personen van wie de
opschorting van de kiesrechten ten laatste op die
datum verstrijkt;

2° van deze lijst worden de kiezers geschrapt die,
tijdens dezelfde periode, niet langer voldoen aan de
nationaliteitsvoorwaarde of aan de voorwaarde van
inschrijving in de bevolkingsregisters van een Bel-
gische gemeente, evenals de kiezers die het voorwerp
zijn van een veroordeling of een beslissing die voor
hen ofwel de uitsluiting van de kiesrechten met zich
meebrengt, ofwel de opschorting van diezelfde rech-
ten op de datum van de verkiezing van het Europees
Parlement en van de Vlaamse Raad, de Waalse Ge-
westraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap.

Ingeval de kiezerslijst die als referentie dient voor
alle stemmingen die opgesomd worden in de titel van
deze sectie, die lijst is die opgesteld is voor de federa-
le parlementsverkiezingen, worden op deze lijst, zon-
der afbreuk te doen aan het tweede lid, 1°, tussen de
dag van de federale parlementsverkiezingen en de
datum die bepaald is voor de verkiezing van het
Europees Parlement en van de Vlaamse Raad, de
Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad en de Raad van de Duitstalige Gemeenschap,
de onderdanen toegevoegd van de andere Lid-Staten
van de Europese Unie waarvan de aanvraag tot deel-
name aan de verkiezing van het Europees Parlement
erkend werd overeenkomstig artikel 1, § 3, van de
wet van 23 maart 1989 betreffende deze verkiezing.

Alleen de Belgen die in het bevolkingsregister zijn
ingeschreven en op de kiezerslijst staan, komen in
aanmerking voor de verkiezing van de federale Wet-
gevende Kamers, de Vlaamse Raad, de Waalse Ge-
westraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap.

Art.47

§ 1. Wanneer de datum bepaald krachtens arti-
kel115bis, § 2, van het Kieswetboek voor het indie-
nen van de akten van lijstenvereniging voor het be-
komen van een gemeenschappelijk volgnummer voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, vroeger valt dan de datum die overeenstemt
met de vijfenzestigste dag vóór de dag die bepaald is
voor de verkiezing van het Europees Parlement,
wordt de nummering van de kandidatenlijsten voor
de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat
evenals voor het Europees Parlement, de Vlaamse
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à la mise à jour de la liste des électeurs qui sert de
référence conformément à l'alinéa 1er:

1° sont ajoutées sur cette liste, les personnes qui,
durant la période considérée, atteignent l'âge requis
pour être admises au vote au plus tard à la date fixée
pour l'élection du Parlement européen, du Conseil
régional wallon, du Conseil flamand, du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale et du Conseil de la
Communauté germanophone, ainsi que les person-
nes dont la suspension des droits électoraux prend
fin au plus tard à cette date;

2° sont rayés de ladite liste, les électeurs qui,
durant la même période, cessent de satisfaire à la
condition de nationalité ou à la condition d'inscrip-
tion aux registres de population d'une commune bel-
ge de même que ceux qui font l'objet d'une condamna-
tion ou d'une décision emportant dans leur chef soit
l'exclusion des droits électoraux, soit la suspension
de ces mêmes droits à la date de l'élection pour le
Parlement européen ainsi que pour le Conseil régio-
nal wallon, le Conseil flamand, le Conseil de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et le Conseil de la Com-
munauté germanophone.

Au cas où la liste des électeurs qui sert de référen-
ce pour l'ensemble des scrutins énumérés dans l'inti-
tulé de la présente section est celle qui est dressée en
prévision des élections législatives fédérales, sont
également ajoutés sur ladite liste, sans préjudice de
l'alinéa 2, 1°, entre le jour des élections législatives
fédérales et la date fixée pour l'élection du Parlement
européen ainsi que du Conseil régional wallon, du
Conseil flamand, du Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et du Conseil de la Communauté germa-
nophone, les ressortissants des autres Etats mem-
bres de l'Union européenne dont la demande de
participation à l'élection du Parlement européen a
été agréée conformément à l'article 1er, § 3, de la loi
du 23 mars 1989 relative à cette élection.

Seuls les Belges inscrits au registre de la popula-
tion et sur la liste des électeurs sont pris en considé-
ration pour l'élection des Chambres législatives fédé-
rales, du Conseil régional wallon, du Conseil
flamand, du Conseil de la Région de Bruxelles-Capi-
tale et du Conseil de la Communauté germanophone.

Art.47

§ I-. Lorsque la date fixée par application de l'ar-
ticle 115bis, § 2, du Code électoral pour le dépôt des
actes d'affiliation de listes tendant à l'obtention d'un
numéro d'ordre commun pour l'élection de la Cham-
bre des représentants est antérieure à celle qui cor-
respond au soixante-cinquième jour précédant celui
fixé pour l'élection du Parlement européen, la numé-
rotation des listes de candidats pour la Chambre des
représentants et le Sénat ainsi que pour le Parle-
ment européen, le Conseil régional wallon, le Conseil
flamand, le Conseil de la Région de Bruxelles-Capi-
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Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad en de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap, geregeld overeenkomstig de volgende bepalin-
gen.

§ 2. De kandidatenlijsten voor de Senaat en de
Kamer van volksvertegenwoordigers worden genum-
merd overeenkomstig de bepalingen van de artikelen
115bis en 128 van het Kieswetboek.

§ 3. De kandidaten voor de verkiezing van het
Europees Parlement, de Vlaamse Raad, de Waalse
Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap kunnen in
de verklaring van bewilliging in hun kandidaatstel-
ling vragen dat aan hun lijst hetzelfde beschermde
letterwoord en hetzelfde daarmee overeenstemmen-
de volg-nummer, of enkel hetzelfde volgnummer,
worden toegewezen als die welke toegewezen zijn
aan een lijstenvereniging die ingediend is voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers of aan een lijst die ingediend is voor de verkie-
zing van de Senaat, voor zover zij een attest overleg-
gen dat afgegeven is door de indiener van de
aanvraag tot lijstenvereniging voor de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, of diens
plaatsvervanger, of door de persoon of de personen
die de lijst voor de verkiezing van de Senaat inge-
diend hebben, en waarbij hen toestemming wordt
verleend om het beschermde letterwoord en het
daarmee overeenstemmende volgnummer, of enkel
het volgnummer, te gebruiken die aan die aanvraag
tot lijstenvereniging of aan die lijst toegekend zijn.

§ 4. In afwijking van de artikelen 20 en 24, § 2,
van de wet van 23 maart 1989 betreffende de verkie-
zing van het Europees Parlement, wordt de opstel-
ling van het stembiljet voor deze verkiezing geregeld
overeenkomstig de volgende bepalingen.

Wanneer het collegehoofdbureau voor deze verkie-
zing overgaat tot het opstellen van het stembiljet op
de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het
Europees Parlement, houdt het rekening met de
volgorde van de nummers die toegekend zijn door
zowel de loting waartoe de minister van Binnenland-
se Zaken overgegaan is op de twintigste dag vóór de
dag van de federale parlementsverkiezingen, krach-
tens artikel115bis, § 2, van het Kieswetboek, als de
bijkomende loting waartoe de voorzitters van de col-
legehoofdbureaus voor de Senaat overgegaan zijn op
de zeventiende dag vóór de dag van de parlements-
verkiezingen, overeenkomstig de artikelen 124 en
128 van het Kieswetboek.

Het bureau kent één van deze letterwoorden en
één van deze nummers, of enkel één van deze num-
mers, toe aan de kandidatenvoordrachten die verge-
zeld zijn van het in § 3 bedoelde attest.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen heb-
ben, waarbij men begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting geschiedt in het
hoofdbureau van het Franse kiescollege tussen de
even nummers, en in het hoofdbureau van het Neder-
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tale et le Conseil de la Communauté germanophone,
est réglée conformément aux dispositions suivantes.

§ 2. Les listes de candidats pour le Sénat et la
Chambre des représentants sont numérotées confor-
mément aux dispositions des articles 115bis et 128
du Code électoral.

§ 3. Les candidats à l'élection pour le Parlement
européen, le Conseil régional wallon, le Conseil fla-
mand, le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale
et le Conseil de la Communauté germanophone peu-
vent, dans la déclaration d'acceptation de leurs can-
didatures, demander l'attribution à leur liste du
même sigle protégé et du même numéro d'ordre y
correspondant, ou seulement du même numéro d'or-
dre, que ceux conférés à une affiliation de listes
déposée pour l'élection de la Chambre des représen-
tants ou à une liste déposée pour l'élection du Sénat,
pour autant qu'ils produisent une attestation déli-
vrée par l'auteur ou son suppléant de la demande
d'affiliation de listes déposée pour l'élection de la
Chambre des représentants ou par la ou les person-
nes ayant déposé la liste pour l'élection du Sénat, et
les habilitant à utiliser le sigle protégé et le numéro
d'ordre correspondant, ou le seul numéro d'ordre,
conférés à cette demande d'affiliation ou à cette liste.

§ 4. Par dérogation aux articles 20 et 24, § 2, de la
loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement
européen, la formation du bulletin de vote pour cette
élection est réglée conformément aux dispositions
suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote
le cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parle-
ment européen, le bureau principal de collège pour
cette élection tient compte de l'ordre des numéros
attribués à la fois par le tirage au sort auquel le
ministre de l'Intérieur a procédé le vingtième jour
avant celui des élections législatives fédérales, en
exécution de l'article 115bis, § 2, du Code électoral, et
par le tirage au sort complémentaire auquel les pré-
sidents des bureaux principaux de collège pour le
Sénat ont procédé, le dix-septième jour avant celui
des élections législatives, conformément aux arti-
cles 124 et 128 du Code électoral.

Le bureau confère l'un de ces sigles et l'un de ces
numéros ou l'un de ces numéros uniquement, aux
présentations de candidats qui sont accompagnées
de l'attestation visée au § 3.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire en vue d'attribuer un numéro d'or-
dre aux listes qui n'en sont pas encore pourvues à ce
moment, en commençant par les listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue, au sein du bureau principal du collège électoral
français, entre les numéros pairs, et au sein du bu-



landse kiescollege tussen de oneven nummers die
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer van de
nummers die door de voorzitters van de hoofdbu-
reaus van de Franse en Nederlandse kiescolleges
voor de verkiezing van de Senaat toegekend zijn op
de zeventiende dag vóór de dag van de parlements-
verkiezingen.

De minister van Binnenlandse Zaken deelt hier-
voor, te gelegener tijd, aan de voorzitters van de
hoofdbureaus van de Franse en Nederlandse kiescol-
leges voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment, een tabel mee met de nummers die door de in
het tweede lid bedoelde lotingen toegekend zijn, met
aanduiding van de letterwoorden waarmee zij over-
eenstemmen.

De voorzitters van het hoofdbureau van het Fran-
se kiescollege en van het hoofdbureau van het Neder-
landse kiescollege geven onverwijld, per fax of per
drager, kennis van het resultaat van de loting waar-
toe zij overgegaan zijn, overeenkomstig de bepalin-
gen die voorafgaan, aan de voorzitter van het hoofd-
bureau van het Duitstalige kiescollege. Die gaat, om
de kandidatenlijsten te nummeren die voor dit colle-
ge ingediend zijn maar die geen volgnummer gekre-
gen hebben dat toegekend is aan een lijstenvereni-
ging die ingediend is voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers of aan een lijst
die ingediend is voor de verkiezing van de Senaat,
over tot een bijkomende loting tussen de nummers
die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer van
de nummers die toegekend zijn, met toepassing van
het vierde en vijfde lid van deze paragraaf, door de
voorzitters van de hoofdbureaus van de Franse en
Nederlandse kiescolleges.

De voorzitters van elk van de drie collegehoofdbu-
reaus laten, binnen de vier dagen, het resultaat van
de bijkomende loting waartoe zij overgegaan zijn
krachtens de voorafgaande bepalingen, bekendma-
ken in het Belgisch Staatsblad. In de tabel waarin dit
resultaat opgenomen is, vermelden zij de letterwoor-
den, met hun betekenis, waarmee de nummers over-
eenstemmen die door deze bijkomende loting toege-
kend zijn.

De voorzitters van de hoofdbureaus van de Franse
en Nederlandse kiescolleges geven onverwijld, per
fax of per drager, kennis van het resultaat van de
loting waartoe zij overgegaan zijn, aan de voorzitters
van de provinciehoofdbureaus van hun ambtsgebied
en aan de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel- Halle-Vilvoorde.

De voorzitter van deze kieskring laat op de stem-
biljetten die bestemd zijn voor de gemeenten die er
deel van uitmaken, de kandidatenlijsten vermelden
die voorgedragen zijn in zowel het hoofdbureau van
het Franse kiescollege als het hoofdbureau van het
Nederlandse kiescollege.

Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld overeen-
komstig het model II d) dat bij de wet van 23 maart
1989 betreffende de verkiezing van het Europees
Parlement gevoegd is.
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reau principal du collège électoral néerlandais, entre
les numéros impairs, qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux qui ont été attri-
bués, par les présidents des bureaux principaux des
collèges électoraux français et néerlandais pour
l'élection du Sénat, le dix-septième jour avant celui
des élections législatives.

Le ministre de l'Intérieur communique à cette fin,
en temps opportun, aux présidents des bureaux prin-
cipaux des collèges électoraux français et néerlan-
dais pour l'élection du Parlement européen, un ta-
bleau reprenant les numéros attribués par les
tirages au sort visés à l'alinéa 2, en indiquant les
sigles auxquels ils correspondent.

Les présidents du bureau principal du collège élec-
toral français et du bureau principal du collège élec-
toral néerlandais communiquent sans délai, par télé-
copie ou par porteur, le résultat du tirage au sort
auquel ils ont procédé, conformément aux disposi-
tions qui précèdent, au président du bureau principal
du collège électoral germanophone. Celui-ci procède,
en vue de numéroter les listes de candidats qui ont
été déposées devant ce collègemais qui ne se sont pas
vu attribuer un numéro d'ordre conféré à une affilia-
tion de listes déposée pour l'élection de la Chambre
des représentants ou à une liste déposée pour l'élec-
tion du Sénat, à un tirage au sort complémentaire
entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux attribués, en appli-
cation des alinéas 4 et 5 du présent paragraphe, par
les présidents des bureaux principaux des collèges
électoraux français et néerlandais.

Les présidents de chacun des trois bureaux princi-
paux de collège font publier au Moniteur belge, dans
les quatre jours, le résultat du tirage au sort complé-
mentaire auquel ils ont procédé en vertu des disposi-
tions qui précèdent. Dans le tableau reprenant ledit
résultat, ils mentionnent les sigles, en ce y compris
leur signification, auxquels correspondent les numé-
ros conférés par ce tirage au sort complémentaire.

Les présidents des bureaux principaux des collè-
ges électoraux français et néerlandais communi-
quent sans délai, par télécopie ou par porteur, le
résultat du tirage au sort auquel ils ont procédé aux
présidents des bureaux principaux de province de
leur ressort ainsi qu'au président du bureau princi-
pal de la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-
Vilvorde.

Le président de cette circonscription fait mention-
ner sur les bulletins de vote destinés aux communes
qui en font partie les listes de candidats présentées
tant dans le bureau principal du collège électoral
français que dans le bureau principal du collège élec-
toral néerlandais.

A cet effet, le bulletin de vote est formulé confor-
mément au modèle II d) annexé à la loi du 23 mars
1989 relative à l'élection du Parlement européen.
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In elke helft van het stembiljet worden de kandi-
datenlijsten gerangschikt in de volgorde van hun
nummer.

§ 5. In afwijking van de artikelen 12, 17, 31, 38 en
45 van de wet van 16juli 1993 tot vervollediging van
de federale staatsstructuur, van de artikelen la, 14,
25, 31 en 38 van de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad wordt verkozen en van de artikelen 21,
26, 53, 59 en 65 van de wet van 6 juli 1990 tot
regeling van de wijze waarop de Raad van de Duits-
talige Gemeenschap wordt verkozen, wordt de num-
mering van de lijsten voor de verkiezing van de
Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap als volgt geregeld.

Wanneer het kieskringhoofdbureau voor de ver-
kiezing van de Raad overgaat tot het opstellen van
het stembiljet op de vierentwintigste dag vóór de
verkiezing, houdt het rekening met de volgorde van
de nummers die toegekend zijn door zowel de loting
waartoe de minister van Binnenlandse Zaken over-
gegaan is op de twintigste dag vóór de dag van de
federale parlementsverkiezingen, krachtens arti-
kel115bis, § 2, van het Kieswetboek, als de bijko-
mende loting waartoe de voorzitters van de college-
hoofdbureaus voor de verkiezing van de Senaat
overgegaan zijn op de zeventiende dag vóór de fede-
rale parlementsverkiezingen, overeenkomstig de ar-
tikelen 124 en 128 van het Kieswetboek.

Het kent één van deze nummers en, in voorko-
mend geval, het daarmee overeenstemmende letter-
woord toe aan de kandidatenvoordrachten die verge-
zeld zijn van het in § 3, bedoelde attest.

Het bureau houdt tevens rekening met de volgorde
van de nummers die toegekend zijn door de loting
waartoe de voorzitters van de college-hoofdbureaus
voor de verkiezing van het Europees Parlement over-
gegaan zijn op de tweeënvijftigste dag vóór deze ver-
kiezing, overeenkomstig de bepalingen van § 4.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen heb-
ben, waarbij men begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting geschiedt tus-
sen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer van de nummers die toegekend zijn, voor
de verkiezing van het Europees Parlement, overeen-
komstig de bepalingen van § 4, zevende lid, door de
voorzitter van het hoofdbureau van het Duitstalige
kiescollege voor deze verkiezing.

Het bureau baseert zich hiervoor op de tabel die
bekendgemaakt is in het Belgisch Staatsblad over-
eenkomstig § 4, achtste lid.

Art.48

§ 1. Wanneer de kiesverrichtingen die bepaald
zijn in de volgende opsomming, elkaar chronologisch
opvolgen in de daarin aangeduide volgorde, worden
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Dans chaque moitié du bulletin de vote, les listes
de candidats sont rangées dans l'ordre de leur numé-
ro.

§ 5. Par dérogation aux articles 12, 17,31,38 et 45
de la loi du 16juillet 1993visant à achever la structu-
re fédérale de l'Etat, aux articles la, 14,25, 31 et 38
de la loi du 12 janvier 1989 réglant les modalités de
l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capi-
tale et aux articles 21, 26, 53, 59 et 65 de la loi du
6 juillet 1990 réglant les modalités de l'élection du
Conseil de la Communauté germanophone, la numé-
rotation des listes pour l'élection du Conseil régional
wallon, du Conseil flamand, du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale et du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, est réglée comme suit.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote
le vingt-quatrième jour avant l'élection, le bureau
principal de circonscription pour l'élection du Conseil
tient compte de l'ordre des numéros attribués à la
fois par le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur a procédé le vingtième jour avant celui des
élections législatives fédérales, en exécution de l'arti-
cle 115bis, § 2, du Code électoral, et par le tirage au
sort complémentaire auquel les présidents des bu-
reaux principaux de collège pour l'élection du Sénat
ont procédé le dix-septième jour avant les élections
législatives fédérales, conformément aux articles 124
et 128 du Code électoral.

Il confère un de ces numéros et, le cas échéant, le
sigle qui y correspond, aux présentations de candi-
dats qui sont accompagnées de l'attestation visée au
§ 3.

Le bureau tient compte également de l'ordre des
numéros attribués par le tirage au sort auquel les
présidents des bureaux principaux de collège pour
l'élection du Parlement européen ont procédé, le cin-
quante-deuxièmejour avant cette élection, conformé-
ment aux dispositions du § 4.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire en vue d'attribuer un numéro d'or-
dre aux listes qui n'en sont pas encore pourvues à ce
moment, en commençant par les listes complètes.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux attribués, pour
l'élection du Parlement européen, conformément aux
dispositions du § 4, alinéa 7, par le président du
bureau principal du collège électoral germanophone
pour cette élection.

Le bureau se fonde à cette fin sur le tableau publié
au Moniteur belge en exécution du § 4, alinéa 8.

Art.48

§ t-. Lorsque chronologiquement, les opérations
électorales déterminées dans l'énumération qui suit
se succèdent dans l'ordre qui y est indiqué, les pré-



de kandidatenvoordrachten voor de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat en voor de
Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap genummerd overeenkomstig de bepa-
lingen van §§ 2 tot 8 van dit artikel:

- loting waartoe de minister van Binnenlandse
Zaken overgaat op de vijfenzestigste dag vóór de
verkiezing van het Europees Parlement om een volg-
nummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die
een akte tot bescherming van hun letterwoord voor
deze verkiezing ingediend hebben;

- loting waartoe de minister van Binnenlandse
Zaken overgaat krachtens de bepalingen van § 3, op
de twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de
federale parlementsverkiezingen, om een gemeen-
schappelijk volgnummer toe te kennen aan de kandi-
datenlijsten die geen volgnummer vragen dat op na-
tionaal vlak toegekend is voor de verkiezing van het
Europees Parlement, en die de toekenning gevraagd
hebben van een gemeenschappelijk volgnummer dat
toegekend is aan een lijstenvereniging die ingediend
is voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers, de Vlaamse Raad of de Waalse Ge-
westraad;

- loting waartoe de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat en de kieskringhoofdbu-
reaus voor de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers overgaan op de zeventiende dag
vóór de dag die bepaald is voor de federale parle-
mentsverkiezingen, om een volgnummer toe te ken-
nen aan de kandidatenlijsten die er op dat moment
nog geen gekregen hebben;

- loting waartoe de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van het Europees Parlement overgaan op
de tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald is
voor deze verkiezing, om een volgnummer toe te
kennen aan de kandidatenlijsten die er op dat mo-
ment nog geen gekregen hebben;

- loting waartoe de kieskringhoofdbureaus voor
de verkiezing van de Vlaamse Raad, de Waalse Ge-
westraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap overgaan op
de vierentwintigste dag vóór de dag die bepaald is
voor de verkiezing van deze vergaderingen, om een
volgnummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten
die er op dat moment nog geen gekregen hebben.

§ 2. De kandidatenlijsten voor het Europees Par-
lement die een akte ingediend hebben tot bescher-
ming van hun letterwoord voor de verkiezing van
deze vergadering krijgen een volgnummer toegekend
van de nummers die geloot zijn door de minister van
Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór
deze verkiezing, overeenkomstig artikel 20 van de
wet van 23 maart 1989betreffende de verkiezing van
het Europees Parlement.

De kandidaten voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Senaat, de Vlaam-
se Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofd-
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sentations de candidats pour la Chambre des repré-
sentants et le Sénat ainsi que pour le Conseil régio-
nal wallon, le Conseil flamand, le Conseil de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et le Conseil de la
Communauté germanophone, sont numérotées con-
formément aux dispositions contenues dans les §§ 2 à
8 du présent article:

- tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur
procède le soixante-cinquième jour avant l'élection
du Parlement européen en vue d'attribuer un numé-
ro d'ordre aux listes de candidats ayant déposé un
acte sollicitant la protection de leur sigle pour cette
élection;

- tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur
procède en vertu des dispositions du § 3, le vingtième
jour avant celui fixé pour les élections législatives
fédérales, en vue d'attribuer un numéro d'ordre com-
mun aux listes de candidats qui ne sollicitent pas
l'usage d'un numéro d'ordre conféré au niveau natio-
nal pour l'élection du Parlement européen et ont
demandé l'attribution d'un numéro d'ordre commun
conféré à une affiliation de listes déposée pour l'élec-
tion de la Chambre des représentants, du Conseil
régional wallon ou du Conseil flamand;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de
collège pour l'élection du Sénat et les bureaux princi-
paux de circonscription pour l'élection de la Chambre
des représentants procèdent, le dix-septième jour
avant celui fixé pour les élections législatives fédéra-
les, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes
de candidats n'en étant pas encore pourvues à ce
moment;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de
collège pour l'élection du Parlement européen procè-
dent, le cinquante-deuxième jour avant celui fixé
pour cette élection, en vue d'attribuer un numéro
d'ordre aux listes de candidats n'en étant pas encore
pourvues à ce moment;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de
circonscription pour l'élection du Conseil régional
wallon, du Conseil flamand, du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale et du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, procèdent, le vingt-quatrième
jour avant celui fixé pour l'élection de ces assem-
blées, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes
de candidats n'en étant pas encore pourvues à ce
moment.

§ 2. Les listes de candidats pour le Parlement
européen qui ont déposé un acte sollicitant la protec-
tion de leur sigle pour l'élection de cette assemblée se
voient conférer un numéro d'ordre parmi ceux tirés
au sort par le ministre de l'Intérieur le soixante-
cinquième jour avant ladite élection, conformément à
l'article 20 de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen.

Les candidats à l'élection pour la Chambre des
représentants, le Sénat, le Conseil régional wallon, le
Conseil flamand, le Conseil de la Région de Bruxel-
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stedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap kunnen, in de verklaring van bewilliging
in hun kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst
hetzelfde beschermde letterwoord en hetzelfde daar-
mee overeenstemmende volgnummer worden toege-
wezen als die welke tijdens de loting die de minister
van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag
vóór de verkiezing van het Europees Parlement op
nationaal vlak heeft gehouden, toegewezen zijn aan
een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, voor
zover zij een attest overleggen dat afgegeven is door
de persoon of diens plaatsvervanger die daartoe zijn
aangewezen door de politieke formatie namens wel-
ke de lijst voor de verkiezing van het Europees Par-
lement is ingediend, en waarbij hen toestemming
wordt verleend om het voor die verkiezing toege-
kende beschermde letterwoord en het daarmee over-
eenstemmende volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord waarvan het ge-
bruik gevraagd wordt overeenkomstig het voorgaan-
de lid, het bijkomende element bevat dat bedoeld
wordt in artikel 21, § 2, derde lid, derde zin, van de
wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van
het Europees Parlement, kan de lijst die gemachtigd
is het letterwoord te gebruiken, daarvan gebruik
maken zonder toevoeging van dat element.

§ 3. Iedere burger die de volle leeftijd van achttien
jaar heeft bereikt, kan een aanvraag tot lijstenvere-
niging indienen om zo een gemeenschappelijk volg-
nummer te krijgen voor de lijsten van de personen
die zich kandidaat stellen voor de verkiezing van de
Wetgevende Kamers, de Vlaamse Raad, de Waalse
Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad ofde
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, en die geen
toekenning vragen van een volgnummer dat op na-
tionaal vlak toegekend is voor de verkiezing van het
Europees Parlement.

Om erkend te worden moet de aanvraag tot lijsten-
vereniging betrekking hebben op lijsten die minstens
in vijfprovincies van het Rijk zijn voorgedragen voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, de Vlaamse Raad of de Waalse Gewestraad,
en moet gesteund worden door vijf aftredende leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers of vijf
leden van de Vlaamse Raad of de Waalse Gewest-
raad.

De aanvraag wordt uiterlijk op de drieëntwintig-
ste dag vóór de dag die is vastgesteld voor de federale
parlementsverkiezingen bij een ter post aangeteken-
de brief gericht aan de minister van Binnenlandse
Zaken. Ze maakt melding van de naam, de voornaam
en de geboortedatum van de eerste twee kandidaten
van iedere verenigde lijst en geeft aan voor welke
verkiezing en voor welke kieskring de lijst zal wor-
den ingediend. De aanvraag vermeldt tevens de
naam, de voornaam en het adres van een plaatsver-
vanger die, indien de aanvrager verhinderd is, na-
mens hem kan optreden.

Bovendien wordt de procedure voor de toekenning
van deze nummers aan de verschillende lijstenvere-
nigingen waarvan de aanvraag regelmatig verklaard
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les-Capitale et le Conseil de la Communauté germa-
nophone peuvent, dans la déclaration d'acceptation
de leurs candidatures, demander l'attribution à leur
liste du même sigle protégé et du même numéro
d'ordre y correspondant, que ceux conférés lors du
tirage au sort auquel il a été procédé au niveau
national par le ministre de l'Intérieur, le soixante-
cinquième jour avant l'élection du Parlement euro-
péen, à une liste présentée pour cette élection, pour
autant qu'ils produisent une attestation délivrée par
la personne ou son suppléant désignés à cet effet par
la formation politique au nom de laquelle la liste
pour l'élection du Parlement européen a été déposée,
et les habilitant à utiliser le sigle protégé et le numé-
ro d'ordre correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle protégé dont l'usage est sollicité confor-
mément à l'alinéa qui précède comporte l'élément
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3,
troisième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen, la liste habilitée à
utiliser le sigle peut en faire usage sans l'adjonction
dudit élément.

§ 3. Tout citoyen âgé de dix-huit ans accomplis
peut déposer une demande d'affiliation de listes ten-
dant à l'obtention d'un numéro d'ordre commun au
bénéfice de listes de candidats se présentant à l'élec-
tion des Chambres législatives, du Conseil régional
wallon, du Conseil flamand, du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale ou du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, et qui ne demandent pas l'at-
tribution d'un numéro d'ordre conféré au niveau na-
tional pour l'élection du Parlement européen.

Pour être agréée, la demande d'affiliation doit
s'étendre à des listes présentées pour l'élection de la
Chambre des représentants, du Conseil régional wal-
lon ou du Conseil flamand dans cinq provinces au
moins du Royaume et être appuyée par cinq mem-
bres sortants de la Chambre des représentants ou
cinq membres du Conseil régional wallon ou du Con-
seil flamand.

La demande est adressée au ministre de l'Inté-
rieur par lettre recommandée à la poste au plus tard
le vingt-troisième jour avec celui fixé pour les élec-
tions législatives fédérales. Elle comporte la mention
des nom, prénom et date de naissance des deux pre-
miers candidats de chaque liste affiliée ainsi que
l'indication de l'élection et de la circonscription élec-
torale pour laquelle chaque liste a été ou sera dépo-
sée. La demande indique également les nom, prénom
et adresse d'un suppléant qui, en cas d'empêchement
du demandeur, aura qualité pour agir en son nom.

Pour le surplus, la procédure d'octroi de ces numé-
ros aux différentes affiliations dont la demande aura
été déclarée régulière est, sans préjudice des alinéas



is, zonder afbreuk te doen aan de volgende leden en
onder voorbehoud dat de loting waartoe de minister
van Binnenlandse Zaken overgaat om deze nummers
toe te kennen, plaatsvindt om 11uur op de twintigste
dag vóór de dag die bepaald is voor de federale parle-
mentsverkiezingen, geregeld overeenkomstig arti-
kel115ter, § 3, van het Kieswetboek.

De in het vorige lid bedoelde loting geschiedt tus-
sen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer dat toegekend is door de loting waartoe
de minister van Binnenlandse Zaken op nationaal
vlak overgegaan is op de vijfenzestigste dag vóór de
dag die bepaald is voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement.

De volgnummers die door deze loting toegekend
zijn, worden met aanduiding van de letterwoorden
waarmee zij overeenstemmen, binnen drie dagen be-
kendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De kandidaten voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Senaat, de Vlaam-
se Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap, die geen aanspraak maken op het
gebruik van een volgnummer dat op nationaal vlak
toegekend is aan een lijst die voorgedragen is voor de
verkiezing van het Europees Parlement, kunnen in
de akte van bewilliging in hun kandidaatstelling
vragen dat aan hun lijst een gemeenschappelijk volg-
nummer wordt toegekend dat tijdens die loting is
toegewezen, indien zij een attest van lijstenvereni-
ging overleggen dat door de indiener van de aan-
vraag tot lijstenvereniging of diens plaatsvervanger
is afgegeven, en waarbij hen toestemming wordt ver-
leend om het gemeenschappelijk volgnummer te ge-
bruiken dat aan die lijstenvereniging is toegekend.

§ 4. De kandidaten voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers, de Vlaamse
Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad en de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap, die geen aanspraak maken op het gebruik van
een volgnummer dat op nationaal vlak toegekend is
aan een lijst die voorgedragen is voor de verkiezing
van het Europees Parlement, noch op het gebruik
van een gemeenschappelijk volgnummer dat toege-
kend is aan een lijstenvereniging die ingediend is
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers, de Vlaamse Raad of de Waalse Gewest-
raad, kunnen in de akte van bewilliging in hun kan-
didaatstelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde
volgnummer wordt toegekend als het nummer dat is
toegewezen aan een lijst die is ingediend voor de
verkiezing van de Senaat, indien zij een attest over-
leggen dat door de persoon of de personen die de lijst
hebben ingediend voor de Senaat is afgegeven, en
waarbij hen toestemming wordt verleend om het
volgnummer te gebruiken dat aan die laatste lijst is
toegekend.

§ 5. In afwijking van de artikelen 115bis en 128
van het Kieswetboek, worden de kandidatenlijsten
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qui suivent et sous réserve que le tirage au sort
auquel il est procédé par le ministre de l'Intérieur en
vue d'attribuer lesdits numéros a lieu à 11 heures le
vingtième jour avant celui fixé pour les élections
législatives fédérales, réglée conformément à l'arti-
cle 115ter, § 3, du Code électoral.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé attribué par le tirage au sort
auquel il a été procédé au niveau national par le
ministre de l'Intérieur le soixante-cinquième jour
avant celui fixé pour l'élection du Parlement euro-
péen.

Les numéros d'ordre attribués par ce tirage au
sort, avec l'indication des sigles auxquels ils corres-
pondent, sont publiés dans les trois jours au Moni-
teur belge.

Les candidats à l'élection pour la Chambre des
représentants, le Sénat, le Conseil régional wallon, le
Conseil flamand, le Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et le Conseil de la Communauté germa-
nophone, qui ne sollicitent pas l'usage d'un numéro
d'ordre conféré au niveau national à une liste présen-
tée pour l'élection du Parlement européen, peuvent,
dans l'acte d'acceptation de leurs candidatures, de-
mander l'attribution à leur liste d'un numéro d'ordre
commun conféré lors de ce tirage au sort, pour autant
qu'ils produisent une attestation délivrée par
l'auteur de la demande d'affiliation ou son suppléant
dont ils se réclament, et les habilitant à utiliser le
numéro d'ordre commun conféré à cette affiliation.

§ 4. Dans l'acte d'acceptation de leurs candidatu-
res, les candidats à la Chambre des représentants,
au Conseil régional wallon, au Conseil flamand, au
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et au
Conseil de la Communauté germanophone, qui ne
sollicitent l'usage ni d'un numéro d'ordre conféré au
niveau national à une liste présentée pour l'élection
du Parlement européen, ni d'un numéro d'ordre com-
mun conféré à une affiliation de listes déposée pour
l'élection de la Chambre des représentants, du Con-
seil régional wallon ou du Conseil flamand, peuvent
demander l'attribution à leur liste du même numéro
d'ordre que celui conféré à une liste déposée pour
l'élection du Sénat, pour autant qu'ils produisent une
attestation délivrée par la ou les personnes ayant
déposé la liste pour le Sénat, et les habilitant à faire
usage du numéro d'ordre conféré à cette dernière
liste.

§ 5. Par dérogation aux articles 115bis et 128 du
Code électoral, les listes de candidats pour le Sénat et
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voor de Senaat en de Kamer van volksvertegenwoor-
digers genummerd overeenkomstig de volgende be-
palingen.

Wanneer het collegehoofdbureau voor de verkie-
zing van de Senaat overgaat tot het opstellen van het
stembiljet voor de Senaat, op de zeventiende dag vóór
de dag die bepaald is voor de federale parlementsver-
kiezingen, houdt het rekening met de volgorde van
de nummers die toegekend zijn door de lotingen
waartoe de minister van Binnenlandse Zaken ach-
tereenvolgens overgegaan is op de vijfenzestigste dag
vóór de verkiezing van het Europees Parlement,
overeenkomstig § 2, eerste lid, en de twintigste dag
vóór de dag van de federale parlementsverkiezingen,
krachtens § 3.

Het bureau kent één van deze nummers toe aan de
kandidatenlijsten die vergezeld zijn van het in § 2,
tweede lid, of § 3, zevende lid, bedoelde attest.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting, beginnend met de volledige lijsten, om een
volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting
gebeurt in het hoofdbureau van het Franse kiescolle-
ge tussen de even nummers, en in het hoofdbureau
van het Nederlandse kiescollege tussen de oneven
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer dat toegekend is door de loting waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is
overeenkomstig de bepalingen van § 3, vierde en
vijfde lid, van dit artikel.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat delen aan elkaar het resul-
taat van de loting mee waartoe zij overeenkomstig de
voorafgaande bepaling overgegaan zijn, en delen dit-
zelfde resultaat onverwijld, per fax ofper drager, met
aanduiding van het hoogste nummer dat voor alle
colleges samen toegekend is, mee aan de voorzitters
van de kieskringhoofdbureaus voor de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers die gele-
gen zijn in het Vlaamse of Waalse Gewest, naar
gelang van het geval, evenals aan de voorzitter van
het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vil-
voorde voor de verkiezing van deze vergadering.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor
het drukken ervan, een afschrift van het model van
stembiljet voor de verkiezing van de Senaat naar de
voorzitters van de provinciehoofdbureaus van hun
ambtsgebied, evenals naar de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor-
de.

Die laatste laat op de stembiljetten die bestemd
zijn voor zijn kieskring, de kandidatenlijsten vermel-
den die zowel in het hoofdbureau van het Franse
kiescollege als in het hoofdbureau van het Neder-
landse kiescollege voorgedragen zijn. Hiervoor wordt
het stembiljet opgesteld overeenkomstig de model-
len II d), II e), II f) ofII g) die bij dit Wetboek gevoegd
zijn.
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la Chambre des représentants sont numérotées con-
formément aux dispositions suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote
pour le Sénat, le dix-septième jour avant celui fixé
pour les élections législatives, le bureau principal de
collège pour l'élection du Sénat tient compte de l'or-
dre des numéros conférés par les tirages au sort
auxquels le ministre de l'Intérieur a procédé succes-
sivement le soixante-cinquième jour avant l'élection
du Parlement européen, conformément au § 2, ali-
néa 1er, et le vingtième jour avant celui fixé pour les
élections législatives fédérales, en exécution du § 3.

Le bureau confère un de ces numéros aux listes de
candidats qui sont accompagnées de l'attestation vi-
sée au § 2, alinéa 2, ou au § 3, alinéa 7.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes qui n'en sont pas encore pourvues à cemoment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue, au sein du bureau principal du collège électoral
français, entre les numéros pairs, et au sein du bu-
reau principal du collège électoral néerlandais, entre
les numéros impairs, qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé conféré par le tirage au sort
auquel le ministre de l'Intérieur a procédé conformé-
ment aux dispositions du § 3, alinéas 4 et 5, du
présent article.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat se communiquent mutuelle-
ment le résultat du tirage au sort auquel ils ont
procédé conformément à la disposition qui précède et
communiquent sans délai par télécopie ou par por-
teur ce même résultat, en indiquant le numéro le
plus élevé attribué, tous collèges confondus, aux pré-
sidents des bureaux principaux de circonscription
pour l'élection de la Chambre des représentants si-
tués dans la Région wallonne ou flamande, selon le
cas, ainsi qu'au président du bureau principal de la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde
pour l'élection de cette assemblée.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat transmettent immédiate-
ment, en vue de son impression, une copie du modèle
du bulletin de vote pour l'élection du Sénat aux prési-
dents des bureaux principaux de province de leur
ressort ainsi qu'au président du bureau principal de
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor-
de.

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de
vote destinés à sa circonscription les listes de candi-
dats présentées tant dans le bureau principal du
collège électoral français que dans le bureau princi-
pal du collège électoral néerlandais. A cet effet, le
bulletin de vote est formulé conformément aux modè-
les II d), II e), II f), ou II g) annexés au Code électoral.



Vervolgens gaat het bureau over tot de opstelling
van het stembiljet voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers.

Het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van
deze vergadering houdt rekening met de volgorde
van de nummers die toegekend zijn door de lotingen
waartoe de minister van Binnenlandse Zaken ach-
tereenvolgens overgegaan is op de vijfenzestigste dag
vóór de verkiezing van het Europees Parlement,
overeenkomstig § 2, eerste lid, en de twintigste dag
vóór de dag van de federale parlementsverkiezingen,
krachtens § 3.

Het bureau kent één van deze volgnummers toe
aan de kandidatenlijsten die vergezeld zijn van het
in § 2, tweede lid, of § 3, zevende lid, bedoelde attest.

De kandidaten die gevraagd hebben dat aan hun
lijst hetzelfde volgnummer toegekend wordt als het
nummer dat toegewezen is aan een lijst die inge-
diend is voor de verkiezing van de Senaat, krijgen dit
nummer na overlegging van het in § 4 bedoelde at-
test.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen heb-
ben, waarbij men begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer van de nummers die, voor alle colleges sa-
men, toegekend zijn voor de verkiezing van de Se-
naat door de hoofdbureaus van de Franse en Neder-
landse kiescolleges voor de verkiezing van deze
vergadering. De voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers baseert zich hiervoor op de me-
dedeling die hem gedaan is krachtens het zesde lid
van deze paragraaf.

§ 6. Wanneer het collegehoofdbureau voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement overgaat tot het
opstellen van het stembiljet voor deze verkiezing, op
de tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald is
voor deze verkiezing, kent het, zoals aangegeven in
§ 2, eerste lid, de volgnummers toe die op nationaal
vlak geloot zijn door de minister van Binnenlandse
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de dag van de
verkiezing, aan de kandidatenvoordrachten die ver-
gezeld zijn van het attest bedoeld in artikel 20, laat-
ste lid, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europees Parlement.

Het bureau houdt tevens rekening met de volg-
orde van de nummers die toegekend zijn door de
bijkomende loting waartoe de voorzitters van de col-
legehoofdbureaus voor de verkiezing van de Senaat
overgegaan zijn op de zeventiende dag vóór de dag
die bepaald is voor de federale parlementsverkiezin-
gen, overeenkomstig de bepalingen van § 5, vierde en
vijfde lid.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen heb-
ben, waarbij men begint met de volledige lijsten.
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Le bureau procède ensuite à la formation du bulle-
tin de vote pour l'élection de la Chambre des repré-
sentants.

Le bureau principal de circonscription pour l'élec-
tion de cette assemblée tient compte de l'ordre des
numéros attribués par les tirages au sort auxquels le
ministre de l'intérieur a procédé successivement le
soixante-cinquième jour avant l'élection du Parle-
ment européen, conformément au § 2, alinéa t-, et le
vingtième jour avant celui fixé pour les élections
législatives fédérales, en exécution du § 3.

Le bureau confère un de ces numéros d'odre aux
listes de candidats qui sont accompagnées de l'attes-
tation visée au § 2, alinéa 2, ou au § 3, alinéa 7.

Les candidats qui ont demandé l'attribution à leur
liste du même numéro d'ordre que celui conféré à une
liste présentée pour l'élection du Sénat, se voient
attribuer ce numéro, sur le vu de l'attestation visée
au § 4.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes qui n'en sont pas encore pourvues à cemoment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux attribués tous collè-
ges confondus, pour l'élection du Sénat, par les bu-
reaux principaux des collèges électoraux français et
néerlandais pour l'élection de cette assemblée. Le
président du bureau principal de circonscription
pour l'élection de la Chambre des représentants se
fonde à cette fin sur la communication qui lui est
faite en exécution de l'alinéa 6 du présent paragra-
phe.

§ 6. Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de
vote pour l'élection du Parlement européen, le cin-
quante-deuxième jour avant celui fixé pour cette
élection, le bureau principal de collège pour ladite
élection confère, comme indiqué au § 2, alinéa 1er, les
numéros d'ordre qui ont été tirés au sort par le minis-
tre de l'Intérieur au niveau national, le soixante-
cinquième jour avant celui de l'élection, aux présen-
tations de candidats qui sont accompagnées de
l'attestation visée à l'article 20, dernier alinéa, de la
loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement
européen.

Le bureau tient compte également de l'ordre des
numéros qui ont été attribués par le tirage au sort
complémentaire auquel les présidents des bureaux
principaux de collège pour l'élection du Sénat ont
procédé, le dix-septième jour avant celui fixé pour les
élections législatives fédérales, conformément aux
dispositions du § 5, alinéas 4 et 5.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes qui n'en sont pas encore pourvues à cemoment.
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De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het
hoofdbureau van het Franse kiescollege tussen de
even nummers, en in het hoofdbureau van het Neder-
landse kiescollege tussen de oneven nummers die
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer van de
nummers die, voor alle colleges samen, toegekend
zijn voor de verkiezing van de Senaat, overeenkom-
stig de bepalingen van § 5, vierde en vijfde lid, door
de hoofdbureaus van de Franse en Nederlandse kies-
colleges voor de verkiezing van deze vergadering.

De voorzitters van het hoofdbureau van het Fran-
se kiescollege en van het hoofdbureau van het Neder-
landse kiescollege geven onverwijld, per fax of per
drager, kennis van het resultaat van de loting waar-
toe zij overgegaan zijn, overeenkomstig de bepaling
die voorafgaat, aan de voorzitter van het hoofdbu-
reau van het Duitstalige kiescollege. Die gaat, om de
kandidatenlijsten te nummeren die voor dit college
ingediend zijn maar die geen volgnummer gekregen
hebben van die nummers die geloot zijn door de
minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestig-
ste dag vóór de dag die bepaald is voor de verkiezing
van het Europees Parlement, over tot een bijkomen-
de loting tussen de nummers die onmiddellijk volgen
op het hoogste nummer van de nummers die toege-
kend zijn, met toepassing van het derde en vierde lid
van deze paragraaf, door de hoofdbureaus van de
Franse en Nederlandse kiescolleges.

De voorzitters van elk van de drie collegehoofdbu-
reaus laten, binnen de drie dagen, het resultaat van
de bijkomende loting waartoe zij overgegaan zijn
krachtens de voorafgaande bepalingen, bekendma-
ken in het Belgisch Staatsblad. In de tabel waarin dit
resultaat opgenomen is, vermelden zij de letterwoor-
den, met hun betekenis, waarmee de nummers over-
eenstemmen die door deze bijkomende loting toege-
kend zijn.

De voorzitters van de hoofdbureaus van de Franse
en Nederlandse kiescolleges geven onverwijld, per
fax of per drager, kennis van het resultaat van de
loting waartoe zij overgegaan zijn, aan de voorzitters
van de provinciehoofdbureaus van hun ambtsgebied
en aan de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel- Halle-Vilvoorde.

De voorzitter van deze kieskring laat op de stem-
biljetten die bestemd zijn voor de gemeenten die er
deel van uitmaken, de kandidatenlijsten vermelden
die voorgedragen zijn in zowel het hoofdbureau van
het Franse kiescollege als het hoofdbureau van het
Nederlandse kiescollege.

Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld overeen-
komstig het model II d) dat bij de wet van 23 maart
1989 betreffende de verkiezing van het Europees
Parlement gevoegd is.

In elke helft van het stembiljet worden de kandi-
datenlijsten gerangschikt in de volgorde van hun
nummer.

§ 7. In afwijking van de artikelen 12, 17, 31, 38 en
45 van de wet van 16juli 1993 tot vervollediging van
de federale staatsstructuur, van de artikelen la, 14,
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Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue, au sein du bureau principal du collège électoral
français, entre les numéros pairs, et au sein du bu-
reau principal du collège électoral néerlandais, entre
les numéros impairs, qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux attribués, tous collè-
ges confondus, pour l'élection du Sénat, conformé-
ment aux dispositions du § 5, alinéas 4 et 5, par les
bureaux principaux des collèges électoraux français
et néerlandais pour l'élection de cette assemblée.

Les présidents du bureau principal du collège élec-
toral français et du bureau principal du collège élec-
toral néerlandais communiquent sans délai, par télé-
copie ou par porteur, le résultat du tirage au sort
auquel ils ont procédé, conformément à la disposition
qui précède, au président du bureau principal du
collège électoral germanophone. Celui-ci procède, en
vue de numéroter les listes de candidats qui ont été
déposées devant ce collègemais qui ne se sont pas vu
attribuer un numéro d'ordre parmi ceux tirés au sort
par le ministre de l'Intérieur le soixante-cinquième
jour avant celui fixé pour l'élection du Parlement
européen, à un tirage au sort complémentaire entre
les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé parmi ceux attribués, en application des
alinéas 3 et 4 du présent paragraphe, par les bureaux
principaux des collèges électoraux français et néer-
landais.

Les présidents de chacun des trois bureaux princi-
paux de collège font publier au Moniteur belge, dans
les trois jours, le résultat du tirage au sort complé-
mentaire auquel ils ont procédé en vertu des disposi-
tions qui précèdent. Dans le tableau reprenant ledit
résultat, ils mentionnent les sigles, en ce y compris
leur signification, auxquels correspondent les numé-
ros conférés par ce tirage au sort complémentaire.

Les présidents des bureaux principaux des collè-
ges électoraux français et néerlandais communi-
quent sans délai, par télécopie ou par porteur, le
résultat du tirage au sort auquel ils ont procédé aux
présidents des bureaux principaux de province de
leur ressort ainsi qu'au président du bureau princi-
pal de la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-
Vilvorde.

Le président de cette circonscription fait mention-
ner sur les bulletins de vote destinés aux communes
qui en font partie les listes de candidats présentées
tant dans le bureau principal du collège électoral
français que dans le bureau principal du collège élec-
toral néerlandais.

A cet effet, le bulletin de vote est formulé confor-
mément au modèle II d) annexé à la loi du 23 mars
1989 relative à l'élection du Parlement européen.

Dans chaque moitié du bulletin de vote, les listes
de candidats sont rangées dans l'ordre de leur numé-
ro.

§ 7. Par dérogation aux articles 12, 17, 31, 38 et 45
de la loi du 16juillet 1993visant à achever la structu-
re fédérale de l'Etat, aux articles la, 14,25, 31 et 38



25, 31 en 38 van de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad wordt verkozen en van de artikelen 21,
26, 53, 59 en 65 van de wet van 6 juli 1990 tot
regeling van de wijze waarop de Raad van de Duits-
talige Gemeenschap wordt verkozen, worden de kan-
didatenlijsten voor de verkiezing van de Vlaamse
Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad en de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap genummerd overeenkomstig de volgende be-
palingen.

Wanneer het kieskringhoofdbureau voor de ver-
kiezing van de Vlaamse Raad, de Waalse Gewest-
raad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap overgaat tot het
opstellen van het stembiljet op de vierentwintigste
dag vóór de dag die bepaald is voor de verkiezing,
houdt het rekening met de volgorde van de nummers
die toegekend zijn door de lotingen waartoe de minis-
ter van Binnenlandse Zaken achtereenvolgens over-
gegaan is op de vijfenzestigste dag vóór de dag die
bepaald is voor de verkiezing van het Europees Par-
lement, overeenkomstig § 2, eerste lid, en op de twin-
tigste dag vóór de dag die bepaald is voor de federale
parlementsverkiezingen, overeenkomstig § 3.

Het bureau kent één van deze nummers toe aan de
kandidatenvoordrachten die vergezeld zijn van het
in § 2, tweede lid, of § 3, zevende lid, bedoelde attest.

De kandidaten die gevraagd hebben dat aan hun
lijst hetzelfde volgnummer toegekend wordt als het
nummer dat toegewezen is aan een lijst die inge-
diend is voor de verkiezing van de Senaat, krijgen dit
nummer na overlegging van het in § 4 bedoelde at-
test.

Het bureau houdt tevens rekening met de volgorde
van de nummers die toegekend zijn door zowel de
bijkomende loting waartoe de voorzitters van de col-
legehoofdbureaus voor de verkiezing van de Senaat
overgegaan zijn op de zeventiende dag vóór de dag
die bepaald is voor de federale parlementsverkiezin-
gen, overeenkomstig de bepalingen van § 5, vierde en
vijfde lid, als de bijkomende loting waartoe de voor-
zitters van de collegehoofdbureaus voor de verkie-
zing van het Europees Parlement overgegaan zijn op
de tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald is
voor deze verkiezing, overeenkomstig de bepalingen
van § 6, derde en vijfde lid.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen heb-
ben, waarbij men begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer van de nummers die toegekend zijn voor de
verkiezing van het Europees Parlement, overeen-
komstig de bepalingen van § 6, vijfde lid, door de
voorzitter van het hoofdbureau van het Duitstalige
kiescollege voor deze verkiezing.

§ 8. Wanneer de zeventiende dag vóór de dag van
de federale parlementsverkiezingen samenvalt met
de tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald is
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de la loi du 12 janvier 1989 réglant les modalités de
l'élection du Conseil de l'élection de Bruxelles-Capi-
tale et aux articles 21, 26, 53, 59 et 65 de la loi du
6 juillet 1990 réglant les modalités de l'élection du
Conseil de la Communauté germanophone, les listes
de candidats pour l'élection du Conseil régional wal-
lon, du Conseil flamand, du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale et du Conseil de la Communauté
germanophone, sont numérotées conformément aux
dispositions suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de
vote, le vingt-quatrième jour avant celui fixé pour
l'élection, le bureau principal de circonscription pour
l'élection du Conseil régional wallon, du Conseil fla-
mand, du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale
et du Conseil de la Communauté germanophone,
tient compte de l'ordre des numéros attribués par les
tirages au sort auxquels le ministre de l'Intérieur a
procédé successivement le soixante-cinquième jour
avant celui fixé pour l'élection du Parlement euro-
péen, conformément au § 2, alinéa 1er, et le vingtième
jour avant celui fixé pour les élections législatives
fédérales, conformément au § 3.

Le bureau confère un de ces numéros aux présen-
tations de candidats qui sont accompagnées de l'at-
testation visée au § 2, alinéa 2, ou au § 3, alinéa 7.

Les candidats qui ont demandé l'attribution à leur
liste du même numéro d'ordre que celui conféré à une
liste présentée pour l'élection du Sénat, se voient
attribuer ce numéro, sur le vu de l'attestation visée
au § 4.

Le bureau tient compte également de l'ordre des
numéros qui ont été attribués à la fois par le tirage au
sort complémentaire auquel les présidents des bu-
reaux principaux de collège pour l'élection du Sénat
ont procédé, le dix-septième jour avant celui fixé pour
les élections législatives fédérales, conformément
aux dispositions du § 5, alinéas 4 et 5, et par le tirage
au sort complémentaire auquel les présidents des
bureaux principaux de collège pour l'élection du Par-
lement européen ont procédé, le cinquante-deuxième
jour avant celui fixé pour ladite élection, conformé-
ment aux dispositions du § 6, alinéas 3 à 5.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes qui n'en sont pas encore pourvues à cemoment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux attribués pour l'élec-
tion du Parlement européen, conformément aux dis-
positions du § 6, alinéa 5, par le président du bureau
principal du collège électoral germanophone pour
cette élection.

§ 8. Lorsque le dix-septième jour avant celui des
élections législatives fédérales coïncide avec le cin-
quante-deuxième jour qui précède celui fixé pour
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voor de verkiezing van het Europees Parlement,
wordt de loting waartoe het collegehoofdbureau voor
deze laatste verkiezing overgaat om een volgnummer
toe te kennen aan de kandidatenvoordrachten die
geen akte tot bescherming van hun letterwoord inge-
diend hebben en die derhalve geen volgnummer ge-
kregen hebben van de nummers die op nationaal
vlak geloot zijn door de minister van Binnenlandse
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de dag die vast-
gesteld is voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment, uitgesteld tot de éénenvijftigste dag vóór de
dag die bepaald is voor deze verkiezing.

Voor het overige gaat men te werk zoals aangege-
ven in de voorafgaande paragrafen.

Art.49

§ 1. Wanneer de kiesverrichtingen die bepaald
zijn in de volgende opsomming, elkaar chronologisch
opvolgen in de daarin aangeduide volgorde, worden
de kandidatenvoordrachten voor de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat en voor de
Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap genummerd overeenkomstig de bepa-
lingen van §§ 2 tot 7 van dit artikel:

- loting waartoe de minister van Binnenlandse
Zaken overgaat op de vijfenzestigste dag vóór de
verkiezing van het Europees Parlement om een volg-
nummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die
een akte ingediend hebben tot bescherming van hun
letterwoord voor deze verkiezing;

- loting waartoe de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van het Europees Parlement overgaan op
de tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald is
voor deze verkiezing, om een volgnummer toe te
kennen aan de kandidatenlijsten die geen akte tot
bescherming van hun letterwoord voor deze verkie-
zing ingediend hebben;

- loting waartoe de minister van Binnenlandse
Zaken overgaat krachtens de bepalingen van § 3, op
de twintigste dag vóór de dag die bepaald is voor de
federale parlementsverkiezingen, om een gemeen-
schappelijk volgnummer toe te kennen aan de kandi-
datenlijsten die geen aanspraak maken op het ge-
bruik van een volgnummer dat toegewezen is aan
een lijst die voorgedragen is voor de verkiezing van
het Europees Parlement, en die gevraagd hebben dat
aan hun lijst een gemeenschappelijk volgnummer
wordt toegekend dat toegewezen is aan een lijsten-
vereniging die ingediend is voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers, de Vlaamse
Raad of de Waalse Gewestraad;

- loting waartoe de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat en de kieskringhoofdbu-
reaus voor de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers overgaan op de zeventiende dag
vóór de dag die bepaald is voor de federale parle-
mentsverkiezingen, om een volgnummer toe te ken-
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l'élection du Parlement européen, le tirage au sort
auquel le bureau principal de collège pour cette der-
nière élection procède en vue d'attribuer un numéro
d'ordre aux présentations de candidats qui n'ont pas
déposé un acte demandant la protection de leur sigle
et qui dès lors ne se sont pas vu attribuer un numéro
d'ordre parmi ceux tirés au sort au niveau national
par le ministre de l'Intérieur le soixante-cinquième
jour avant celui fixé pour l'élection du Parlement
européen, est reporté au cinquante-et-unième jour
précédant celui fixé pour ladite élection.

Pour le surplus, il est procédé comme indiqué dans
les paragraphes qui précèdent.

Art.49

§ t-. Lorsque chronologiquement, les opérations
électorales déterminées dans l'énumération qui suit
se succèdent dans l'ordre qui y est indiqué, les pré-
sentations de candidats pour la Chambre des repré-
sentants et le Sénat ainsi que pour le Conseil régio-
nal wallon, le Conseil flamand, le Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale et le Conseil de la Com-
munauté germanophone, sont numérotées conformé-
ment aux dispositions contenues dans les §§ 2 à 7 du
présent article:

- tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur
procède, le soixante-cinquième jour avant l'élection
du Parlement européen, en vue d'attribuer un numé-
ro d'ordre aux listes de candidats ayant déposé un
acte sollicitant la protection de leur sigle pour cette
élection;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de
collège pour l'élection du Parlement européen procè-
dent, le cinquante-deuxième jour avant celui fixé
pour cette élection, en vue d'attribuer un numéro
d'ordre aux listes de candidats n'ayant pas déposé un
acte tendant à la protection de leur sigle pour ladite
élection;

- tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur
procède, en vertu des dispositions du § 3, le vingtiè-
me jour avant celui fixé pour les élections législatives
fédérales, en vue d'attribuer un numéro d'ordre com-
mun aux listes de candidats qui ne sollicitent pas
l'usage d'un numéro d'ordre conféré à une liste pré-
sentée pour l'élection du Parlement européen et ont
demandé l'attribution à leur liste d'un numéro d'or-
dre commun conféré à une affiliation de listes dépo-
sée pour l'élection de la Chambre des représentants,
du Conseil régional wallon ou du Conseil flamand;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de
collège pour l'élection du Sénat et les bureaux princi-
paux de circonscription pour l'élection de la Chambre
des représentants procèdent, le dix-septième jour
avant celui fixé pour les élections législatives fédéra-
les, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes



nen aan de kandidatenlijsten die er op dat moment
nog geen gekregen hebben;

- loting waartoe de kieskringhoofdbureaus voor
de verkiezing van de Vlaamse Raad, de Waalse Ge-
westraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap overgaan op
de vierentwintigste dag vóór de dag die bepaald is
voor de verkiezing van deze vergaderingen, om een
volgnummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten
die er op dat moment nog geen gekregen hebben.

§ 2. De kandidatenlijsten voor het Europees Par-
lement worden genummerd overeenkomstig de arti-
kelen 20 en 24, § 2, van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europese Parle-
ment.

De kandidaten voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Senaat, de Vlaam-
se Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap kunnen, in de verklaring van bewilliging
in hun kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst
hetzelfde beschermde letterwoord en hetzelfde daar-
mee overeenstemmende volgnummer worden toege-
wezen als die welke tijdens de loting die de minister
van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag
vóór de verkiezing van het Europees Parlement op
nationaal vlak heeft gehouden, toegewezen zijn aan
een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, voor
zover zij een attest overleggen dat afgegeven is door
de persoon of diens plaatsvervanger die daartoe zijn
aangewezen door de politieke formatie namens wel-
ke de lijst voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment is ingediend, en waarbij hen toestemming
wordt verleend om het voor die verkiezing toegeken-
de beschermde letterwoord en het daarmee overeen-
stemmende volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord waarvan het ge-
bruik gevraagd wordt overeenkomstig het voorgaan-
de lid, het bijkomende element bevat dat bedoeld
wordt in artikel 21, § 2, derde lid, derde zin, van de
wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van
het Europees Parlement, kan de lijst die gemachtigd
is het letterwoord te gebruiken, daarvan gebruik
maken zonder toevoeging van dat element.

De kandidaten voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Senaat, de Vlaam-
se Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap kunnen, in de verklaring van bewilliging
in hun kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst
een volgnummer toegekend wordt van de nummers
die geloot zijn door de voorzitters van de hoofdbu-
reaus van de Nederlandse, Franse en Duitstalige
kiescolleges, naar gelang van het geval, voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement, op de tweeën-
vijftigste dag vóór de dag die vastgesteld is voor die
verkiezing, voor zover zij een attest overleggen dat
afgegeven is door de persoon of de personen die de
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de candidats n'en étant pas encore pourvues à ce
moment;

- tirage au sort auquel les bureaux principaux de
circonscription pour l'élection du Conseil régional
wallon, du Conseil flamand, du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale et du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, procèdent, le vingt-quatrième
jour avant celui fixé pour l'élection de ces assem-
blées, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux listes
de candidats n'en étant pas encore pourvues à ce
moment.

§ 2. Les listes de candidats pour le Parlement
européen sont numérotées conformément aux arti-
cles 20 et 24, § 2, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen.

Les candidats à l'élection pour la Chambre des
représentants, le Sénat, le Conseil régional wallon, le
Conseil flamand, le Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et le Conseil de la Communauté germa-
nophone peuvent, dans la déclaration d'acceptation
de leurs candidatures, demander l'attribution à leur
liste du même sigle protégé et du même numéro
d'ordre y correspondant, que ceux conférés lors du
tirage au sort auquel il a été procédé au niveau
national par le ministre de l'Intérieur, le soixante-
cinquième jour avant l'élection du Parlement euro-
péen, à une liste présentée pour cette élection, pour
autant qu'ils produisent une attestation délivrée par
la personne ou son suppléant désignés à cet effet par
la formation politique au nom de laquelle la liste
pour l'élection du Parlement européen a été déposée,
et les habilitant à utiliser le sigle protégé et le numé-
ro d'ordre correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle protégé dont l'usage est sollicité confor-
mément à l'alinéa qui précède comporte l'élément
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3,
troisième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen, la liste habilitée à
utiliser le sigle peut en faire usage sans l'adjonction
dudit élément.

Les candidats à l'élection pour la Chambre des
représentants, le Sénat, le Conseil régional wallon, le
Conseil flamand, le Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et le Conseil de la Communauté germa-
nophone peuvent, dans la déclaration d'acceptation
de leurs candidatures, demander l'attribution à leur
liste d'un numéro d'ordre parmi ceux qui ont été tirés
au sort par les présidents des bureaux principaux des
collèges électoraux français, néerlandais ou germa-
nophone, selon le cas, pour l'élection du Parlement
européen, le cinquante-deuxième jour avant celui
fixé pour cette élection, pour autant qu'ils produisent
une attestation délivrée par la ou les personnes
ayant déposé la liste pour l'élection du Parlement
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lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement
ingediend hebben, en waarbij hen toestemming
wordt verleend om het volgnummer te gebruiken dat
aan die laatste lijst is toegekend.

§ 3. Iedere burger die de volle leeftijd van achttien
jaar heeft bereikt, kan een aanvraag tot lijstenvere-
niging indienen om zo een gemeenschappelijk volg-
nummer te krijgen voor de lijsten van de personen
die zich kandidaat stellen voor de verkiezing van de
Wetgevende Kamers, de Vlaamse Raad, de Waalse
Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad ofde
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, en die geen
toekenning vragen van een volgnummer dat toege-
kend is voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment op de vijfenzestigste of de tweeënvijftigste dag
vóór de dag die vastgesteld is voor die verkiezing.

Om erkend te worden moet de aanvraag tot lijsten-
vereniging betrekking hebben op lijsten die minstens
in vijfprovincies van het Rijk zijn voorgedragen voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, de Vlaamse Raad of de Waalse Gewestraad,
en moet worden gesteund door vijf aftredende leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers of vijf
leden van de Vlaamse Raad of de Waalse Gewest-
raad.

De aanvraag wordt uiterlijk op de drieëntwintig-
ste dag vóór de dag die is vastgesteld voor de federale
parlementsverkiezingen bij een ter post aangeteken-
de brief gericht aan de minister van Binnenlandse
Zaken. Ze maakt melding van de naam, de voornaam
en de geboortedatum van de eerste twee kandidaten
van iedere verenigde lijst en geeft aan voor welke
verkiezing en voor welke kieskring elke lijst zal wor-
den ingediend. De aanvraag vermeldt tevens de
naam, de voornaam en het adres van een plaatsver-
vanger die, indien de aanvrager verhinderd is, na-
mens hem kan optreden.

Bovendien wordt de procedure voor de toekenning
van deze nummers aan de verschillende lijstenvere-
nigingen waarvan de aanvraag regelmatig verklaard
is, zonder afbreuk te doen aan de volgende leden en
onder voorbehoud dat de loting waartoe de minister
van Binnenlandse Zaken overgaat om deze nummers
toe te kennen, plaatsvindt om 11uur op de twintigste
dag vóór de dag die bepaald is voor de federale parle-
mentsverkiezingen, geregeld overeenkomstig arti-
kel115ter, § 3, van het Kieswetboek.

De in het vorige lid bedoelde loting geschiedt tus-
sen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer van de nummers die toegekend zijn voor
de verkiezing van het Europees Parlement, door het
hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege voor
deze verkiezing.

De volgnummers die door deze loting toegekend
zijn, worden met aanduiding van de letterwoorden
waarmee zij overeenstemmen, binnen drie dagen be-
kendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De kandidaten voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Senaat, de Vlaam-
se Raad, de Waalse Gewestraad en de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap, die geen aanspraak ma-
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européen, et les habilitant à faire usage du numéro
d'ordre attribué à cette dernière liste.

§ 3. Tout citoyen âgé de dix-huit ans accomplis
peut déposer une demande d'affiliation de listes ten-
dant à l'obtention d'un numéro d'ordre commun au
bénéfice de listes de candidats se présentant à l'élec-
tion des Chambres législatives, du Conseil régional
wallon, du Conseil flamand, du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale ou du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, et qui ne demandent pas l'at-
tribution d'un numéro d'ordre conféré pour l'élection
du Parlement européen le soixante-cinquième ou le
cinquante-deuxième jour avant celui fixé pour cette
élection.

Pour être agréée, la demande d'affiliation doit
s'étendre à des listes présentées pour l'élection de la
Chambre des représentants, du Conseil régional wal-
lon ou du Conseil flamand dans cinq provinces au
moins du Royaume et être appuyée par cinq mem-
bres sortants de la Chambre des représentants ou
cinq membres du Conseil wallon ou du Conseil fla-
mand.

La demande est adressée au ministre de l'Inté-
rieur par lettre recommandée à la poste au plus tard
le vingt-troisième jour avec celui fixé pour les élec-
tions législatives fédérales. Elle comporte la mention
des nom, prénom et date de naissance des deux pre-
miers candidats de chaque liste affiliée ainsi que
l'indication de l'élection et de la circonscription élec-
torale pour laquelle chaque liste sera déposée. La
demande indique également les nom, prénom et
adresse d'un suppléant qui, en cas d'empêchement
du demandeur, aura qualité pour agir en son nom.

Pour le surplus, la procédure d'octroi de ces numé-
ros aux différentes affiliations dont la demande aura
été déclarée régulière est, sans préjudice des alinéas
qui suivent et sous réserve que le tirage au sort
auquel il est procédé par le ministre de l'Intérieur en
vue d'attribuer lesdits numéros a lieu à 11 heures le
vingtième jour avant celui fixé pour les élections
législatives fédérales, réglée conformément à l'arti-
cle 115ter, § 3, du Code électoral.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux attribués pour l'élec-
tion du Parlement européen par le bureau principal
du collège électoral germanophone pour cette élec-
tion.

Les numéros d'ordre attribués par ce tirage au
sort, avec l'indication des sigles auxquels ils corres-
pondent, sont publiés dans les trois jours au Moni-
teur belge.

Les candidats à l'élection pour la Chambre des
représentants, le Sénat, le Conseil régional wallon, le
Conseil flamand, le Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et le Conseil de la Communauté germa-



ken op het gebruik van een volgnummer dat toege-
kend is aan een lijst die voorgedragen is voor de
verkiezing van het Europees Parlement, op de vijfen-
zestigste of de tweeënvijftigste dag vóór deze verkie-
zing, kunnen in de akte van bewilliging van hun
kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst een ge-
meenschappelijk volgnummer wordt toegekend dat
tijdens die loting is toegewezen, indien zij een attest
van lijstenvereniging overleggen dat door de indie-
ner van de aanvraag tot lijstenvereniging of diens
plaatsvervanger is afgegeven, en waarbij hen toe-
stemming wordt verleend om het gemeenschappelij-
ke volgnummer te gebruiken dat aan die lijstenvere-
niging is toegekend.

§ 4. De kandidaten voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers, de Vlaamse
Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad en de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap, die geen aanspraak maken op het gebruik van
een nummer dat toegekend is aan een lijst die voor-
gedragen is voor de verkiezing van het Europees
Parlement, op de vijfenzestigste of de tweeënvijftig-
ste dag vóór deze verkiezing, noch op het gebruik van
een gemeenschappelijk volgnummer dat toegekend
is aan een lijstenvereniging die ingediend is voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, de Vlaamse Raad of de Waalse Gewestraad,
kunnen in de akte van bewilliging in hun kandidaat-
stelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnum-
mer wordt toegekend als het nummer dat is toegewe-
zen aan een lijst die is ingediend voor de verkiezing
van de Senaat, indien zij een attest van lijstenvereni-
ging overleggen dat door de persoon of de personen
die de lijst hebben ingediend voor de Senaat is afge-
geven, en waarbij hen toestemming wordt verleend
om het volgnummer te gebruiken dat aan die laatste
lijst is toegekend.

§ 5. In afwijking van de artikelen 115bis en 128
van het Kieswetboek, worden de kandidatenlijsten
voor de Senaat en de Kamer van volksvertegenwoor-
digers genummerd overeenkomstig de volgende be-
palingen.

Wanneer het collegehoofdbureau voor de verkie-
zing van de Senaat overgaat tot het opstellen van het
stembiljet voor de Senaat, op de zeventiende dag vóór
de dag die bepaald is voor de parlementsverkiezin-
gen, houdt het rekening met de volgorde van de
nummers die toegekend zijn door de loting waartoe
de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is
op de vijfenzestigste dag vóór de dag die bepaald is
voor de verkiezing van het Europees Parlement, en
de loting waartoe elk van de voorzitters van de colle-
gehoofdbureaus voor de verkiezing van het Europees
Parlement die respectievelijk zetelen te Mechelen,
Namen en Eupen, overgegaan is op de tweeënvijftig-
ste dag vóór de dag die bepaald is voor deze verkie-
zing.

Het bureau kent één van deze volgnummers toe
aan de kandidatenlijsten die vergezeld zijn van het
in § 2, tweede ofvierde lid, bedoelde attest.
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nophone, qui ne sollicitent pas l'usage d'un numéro
d'ordre conféré à une liste présentée pour l'élection
du Parlement européen le soixante-cinquième ou le
cinquante-deuxième jour avant cette élection, peu-
vent, dans l'acte d'acceptation de leurs candidatures,
demander l'attribution à leur liste d'un numéro d'or-
dre commun conféré lors de ce tirage au sort, pour
autant qu'ils produisent une attestation délivrée par
l'auteur ou son suppléant de la demande d'affiliation
dont ils se réclament, et les habilitant à utiliser le
numéro d'ordre commun conféré à cette affiliation.

§ 4. Dans l'acte d'acceptation de leurs candidatu-
res, les candidats à la Chambre des représentants,
au Conseil régional wallon, au Conseil flamand, au
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et au
Conseil de la Communauté germanophone, qui ne
sollicitent l'usage ni d'un numéro conféré à une liste
présentée pour l'élection du Parlement européen le
soixante-cinquième ou le cinquante-deuxième jour
avant cette élection, ni d'un numéro d'ordre commun
conféré à une affiliation de listes déposée pour l'élec-
tion de la Chambre des représentants, du Conseil
régional wallon ou du Conseil flamand, peuvent de-
mander l'attribution à leur liste du même numéro
d'ordre que celui conféré à une liste déposée pour
l'élection du Sénat, pour autant qu'ils produisent une
attestation délivrée par la ou les personnes ayant
déposé la liste pour le Sénat, et les habilitant à faire
usage du numéro d'ordre conféré à cette dernière
liste.

§ 5. Par dérogation aux articles 115bis et 128 du
Code électoral, les listes de candidats pour le Sénat et
la Chambre des représentants sont numérotées con-
formément aux dispositions suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote
pour le Sénat, le dix-septième jour avant celui fixé
pour les élections législatives, le bureau principal de
collège pour l'élection du Sénat tient compte de l'or-
dre des numéros conférés par le tirage au sort auquel
le ministre de l'Intérieur a procédé le soixante-cin-
quième jour avant celui fixé pour l'élection du Parle-
ment européen ainsi que par le tirage au sort auquel
ont procédé chacun des présidents des bureaux prin-
cipaux de collège pour l'élection du Parlement euro-
péen siégeant respectivement à Namur, Malines et
Eupen, le cinquante-deuxième jour avant celui fixé
pour cette élection.

Le bureau confère un de ces numéros d'ordre aux
listes de candidats qui sont accompagnées de l'attes-
tation visée au § 2, alinéa 2 ou alinéa 4.
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Het bureau houdt tevens rekening met de volgorde
van de nummers die toegekend zijn door de loting
waartoe de minister van Binnenlandse Zaken over-
gegaan is op de twintigste dag vóór de dag die be-
paald is voor de parlementsverkiezingen, overeen-
komstig § 3.

Het bureau kent één van deze volgnummers toe
aan de kandidatenlijsten die vergezeld zijn van het
in § 3, zevende lid, bedoelde attest.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting, beginnend met de volledige lijsten, om een
volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben.

De in het vorige lid bedoelde loting geschiedt in het
hoofdbureau van het Franse kiescollege tussen de
even nummers, en in het hoofdbureau van het Neder-
landse kiescollege tussen de oneven nummers die
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer dat toe-
gekend is door de loting waartoe de minister van
Binnenlandse Zaken overgegaan is overeenkomstig
de bepalingen van § 3, vierde en vijfde lid, van dit
artikel.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat delen aan elkaar het resul-
taat van de loting mee waartoe zij overeenkomstig de
voorafgaande bepaling overgegaan zijn, en delen dit-
zelfde resultaat onverwijld, per fax ofper drager, met
aanduiding van het hoogste nummer dat, voor alle
colleges samen, toegekend is, mee aan de voorzitters
van de kieskringhoofdbureaus voor de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers die gele-
gen zijn in het Vlaamse of Waalse Gewest, naar
gelang van het geval, evenals aan de voorzitter van
het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vil-
voorde voor de verkiezing van deze vergadering.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor
het drukken ervan, een afschrift van het model van
het stembiljet voor de verkiezing van de Senaat naar
de voorzitters van de provinciehoofdbureaus van hun
ambtsgebied, evenals naar de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor-
de.

Die laatste laat op de stembiljetten die bestemd
zijn voor zijn kieskring, de kandidatenlijsten vermel-
den die zowel in het hoofdbureau van het Nederland-
se kiescollege als in het hoofdbureau van het Franse
kiescollege voorgedragen zijn. Hiervoor wordt het
stembiljet opgesteld overeenkomstig de modellen II
d), II e), II f) ofII g) die bij dit Wetboek gevoegd zijn.

Vervolgens gaat het bureau over tot de opstelling
van het stembiljet voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers.

Het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van
deze vergadering houdt rekening met de volgorde
van de nummers die toegekend zijn door de lotingen
waartoe achtereenvolgens de minister van Binnen-
landse Zaken en de voorzitters van de collegehoofd-
bureaus voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment die respectievelijk zetelen in Mechelen, Namen
en Eupen, overgegaan zijn op respectievelijk de
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Le bureau tient compte également de l'ordre des
numéros conférés par le tirage au sort auquel le
ministre de l'Intérieur a procédé le vingtième jour
avant celui fixé pour les élections législatives, confor-
mément au § 3.

Le bureau confère un de ces numéros d'ordre aux
listes de candidats qui sont accompagnées de l'attes-
tation visée au § 3, alinéa 7.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes qui n'en sont pas encore pourvues à cemoment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue, au sein du bureau principal du collège électoral
français, entre les numéros pairs, et au sein du bu-
reau principal du collège électoral néerlandais, entre
les numéros impairs, qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé conféré par le tirage au sort
auquel le ministre de l'Intérieur a procédé conformé-
ment aux dispositions du § 3, alinéas 4 et 5, du
présent article.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat se communiquent mutuelle-
ment le résultat du tirage au sort auquel ils ont
procédé conformément à la disposition qui précède et
communiquent sans délai par télécopie ou par por-
teur ce même résultat, en indiquant le numéro le
plus élevé attribué, tous collèges confondus, aux pré-
sidents des bureaux principaux de circonscription
pour l'élection de la Chambre des représentants si-
tués dans la Région wallonne ou flamande, selon le
cas, ainsi qu'au président du bureau principal de la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde
pour l'élection de cette assemblée.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat transmettent immédiate-
ment, en vue de son impression, une copie du modèle
du bulletin de vote pour l'élection du Sénat aux prési-
dents des bureaux principaux de province de leur
ressort ainsi qu'au président du bureau principal de
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor-
de.

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de
vote destinés à sa circonscription les listes de candi-
dats présentées tant dans le bureau principal du
collège électoral français que dans le bureau princi-
pal du collège électoral néerlandais. A cet effet, le
bulletin de vote est formulé conformément aux modè-
les II d), II e), II f), ou II g) annexés au Code électoral.

Le bureau procède ensuite à la formation du bulle-
tin de vote pour l'élection de la Chambre des repré-
sentants.

Le bureau principal de circonscription pour l'élec-
tion de cette assemblée tient compte de l'ordre des
numéros conférés par les tirages au sort auxquels il a
été procédé successivement, par le ministre de l'Inté-
rieur et par les présidents des bureaux principaux de
collège pour l'élection du Parlement européen sié-
geant respectivement à Namur, Malines et Eupen,
respectivement le soixante-cinquième et le cinquan-



vijfenzestigste en de tweeënvijftigste dag vóór de dag
die bepaald is voor de verkiezing van het Europees
Parlement, en door de minister van Binnenlandse
Zaken op de twintigste dag vóór de dag die bepaald is
voor de federale parlementsverkiezingen.

Het bureau kent één van deze nummers toe aan de
kandidatenlijsten die vergezeld zijn van het in § 2,
tweede of vierde lid, of § 3, zevende lid, bedoelde
attest.

De kandidaten die gevraagd hebben dat aan hun
lijst hetzelfde volgnummer toegekend wordt als het
nummer dat toegewezen is aan een lijst die inge-
diend is voor de verkiezing van de Senaat, krijgen dit
nummer na overlegging van het in § 4 bedoelde at-
test.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting, beginnend met de volledige lijsten, om een
volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben.

De in het vorige lid bedoelde loting geschiedt tus-
sen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer van de nummers die, voor alle colleges
samen, toegekend zijn voor de verkiezing van de
Senaat, door de hoofdbureaus van de Nederlandse en
Franse kiescolleges voor de verkiezing van deze ver-
gadering. De voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau voor de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers baseert zich hiervoor op de mede-
deling die hem gedaan is krachtens het achtste lid
van deze paragraaf.

§ 6. In afwijking van de artikelen 12, 17, 31, 38 en
45 van de wet van 16juli 1993 tot vervollediging van
de federale staatsstructuur, van de artikelen la, 14,
25, 31 en 38 van de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad wordt verkozen en van de artikelen 21,
26, 53, 59 en 65 van de wet van 6 juli 1990 tot
regeling van de wijze waarop de Raad van de Duits-
talige Gemeenschap wordt verkozen, worden de kan-
didatenlijsten voor de verkiezing van de Vlaamse
Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad en de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap, genummerd overeenkomstig de volgende be-
palingen.

Wanneer het kieskringhoofdbureau voor de ver-
kiezing van de Vlaamse Raad, de Waalse Gewest-
raad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap, overgaat tot het
opstellen van zijn stembiljet op de vierentwintigste
dag vóór de dag die bepaald is voor de verkiezing,
houdt het rekening met de volgorde van de nummers
die toegekend zijn door zowel de loting waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op
de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het
Europees Parlement, als de bijkomende loting waar-
toe de collegehoofdbureaus voor deze verkiezing die
respectievelijk zetelen in Mechelen, Namen en Eu-
pen, overgegaan zijn op de tweeënvijftigste dag vóór
deze verkiezing, de loting waartoe de minister van
Binnenlandse Zaken overgegaan is op de twintigste
dag vóór de dag die bepaald is voor de federale parle-
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te-deuxième jour avant celui fixé pour l'élection du
Parlement européen, et par le ministre de l'Intérieur,
le vingtième jour avant celui fixé pour les élections
législatives fédérales.

Le bureau confère un de ces numéros aux listes de
candidats qui sont accompagnées de l'attestation vi-
sée au § 2, alinéa 2 ou alinéa 4, ou au § 3, alinéa 7.

Les candidats qui ont demandé l'attribution à leur
liste du même numéro d'ordre que celui conféré à une
liste présentée pour l'élection du Sénat, se voient
attribuer ce numéro, sur le vu de l'attestation visée
au § 4.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes qui n'en sont pas encore pourvues à cemoment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux attribués tous collè-
ges confondus, pour l'élection du Sénat, par les bu-
reaux principaux des collèges électoraux français et
néerlandais pour l'élection de cette assemblée. Le
président du bureau principal de circonscription
pour l'élection de la Chambre des représentants se
fonde à cette fin sur la communication qui lui est
faite en exécution de l'alinéa 8 du présent paragra-
phe.

§ 6. Par dérogation aux articles 12,17,31,38 et 45
de la loi du 16juillet 1993visant à achever la structu-
re fédérale de l'Etat, aux articles la, 14,25, 31 et 38
de la loi du 12 janvier 1989 réglant les modalités de
l'élection du Conseil de l'élection de Bruxelles-Capi-
tale et aux articles 21, 26, 53, 59 et 65 de la loi du
6 juillet 1990 réglant les modalités de l'élection du
Conseil de la Communauté germanophone, les listes
de candidats pour l'élection du Conseil régional wal-
lon, du Conseil flamand, du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale et du Conseil de la Communauté
germanophone, sont numérotées conformément aux
dispositions suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation de son bulletin de
vote, le vingt-quatrième jour avant celui fixé pour
l'élection, le bureau principal de circonscription pour
l'élection du Conseil régional wallon, du Conseil fla-
mand, du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale
et du Conseil de la Communauté germanophone,
tient compte de l'ordre des numéros qui ont été attri-
bués à la fois par le tirage au sort auquel le ministre
de l'Intérieur a procédé le soixante-cinquième jour
avant l'élection du Parlement européen, par le tirage
au sort complémentaire auquel les bureaux princi-
paux de collège pour cette élection siégeant respecti-
vement à Namur, Malines et Eupen ont procédé, le
cinquante-deuxième jour avant celle-ci, par le tirage
au sort auquel le ministre de l'Intérieur a procédé, le
vingtième jour avant celui fixé pour les élections
législatives fédérales, conformément aux disposi-
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mentsverkiezingen, overeenkomstig de bepalingen
van § 3, en de bijkomende loting waartoe de voorzit-
ters van de collegehoofdbureaus voor de verkiezing
van de Senaat overgegaan zijn op de zeventiende dag
vóór de dag die bepaald is voor de federale parle-
mentsverkiezingen, overeenkomstig de bepalingen
van § 5, zesde en zevende lid.

Het bureau kent één van deze nummers toe aan de
kandidatenvoordrachten die vergezeld zijn van het
in § 2, tweede of vierde lid, of § 3, zevende lid,
bedoelde attest.

De kandidaten die gevraagd hebben dat aan hun
lijst hetzelfde volgnummer toegekend wordt als het
nummer dat toegewezen is aan een lijst die inge-
diend is voor de verkiezing van de Senaat, krijgen dit
nummer na overlegging van het in § 4 bedoelde at-
test.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting, beginnend met de volledige lijsten, om een
volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer van de nummers die, voor alle colleges sa-
men, toegekend zijn voor de verkiezing van de Se-
naat, overeenkomstig de bepalingen van § 5, zesde en
zevende lid, door de hoofdbureaus van de Franse en
Nederlandse kiescolleges voor deze verkiezing.

§ 7. Wanneer de zeventiende dag vóór de dag van
de federale parlementsverkiezingen samenvalt met
de vierentwintigste dag vóór de dag die bepaald is
voor de verkiezing van de Vlaamse Raad, de Waalse
Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap, wordt de
loting waartoe de kieskringhoofdbureaus voor de
verkiezing van deze Raden overgaan om een volg-
nummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten die
er op dat moment nog geen gekregen hebben, uitge-
steld tot de drieëntwintigste dag vóór de dag die
bepaald is voor de verkiezing van deze Raden.

Voor het overige gaat men te werk zoals aangege-
ven in de voorafgaande paragrafen.

Sectie 3

De verkiezingen voor de federale Wetgevende
Kamers vallen later dan de verkiezingen die

georganiseerd worden voor het Europees Parlement
en voor de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad,

de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap

Art. 50

De kiezerslijst die als referentie dient voor alle
stemmingen die in de titel van deze sectie opgesomd
worden, is die lijst die opgesteld is voor de verkiezing
van het Europees Parlement.

Tussen de dag van deze verkiezing en de datum
die vastgesteld is voor de verkiezing van de federale
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tians du § 3, et par le tirage au sort complémentaire
auquel les présidents des bureaux principaux de col-
lège pour l'élection du Sénat ont procédé, le dix-
septième jour avant celui fixé pour les élections légis-
latives fédérales, conformément aux dispositions du
§ 5, alinéas 6 et 7.

Le bureau confère un de ces numéros aux présen-
tations de candidats qui sont accompagnées de l'at-
testation visée au § 2, alinéa 2 ou alinéa 4, ou au § 3,
alinéa 7.

Les candidats qui ont demandé l'attribution à leur
liste du même numéro d'ordre que celui conféré à une
liste présentée pour le Sénat, se voient attribuer ce
numéro, sur le vu de l'attestation visée au § 4.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes qui n'en sont pas encore pourvues à cemoment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux attribués tous collè-
ges confondus, pour l'élection du Sénat, conformé-
ment aux dispositions du § 5, alinéas 6 et 7, par les
bureaux principaux des collèges électoraux français
et néerlandais pour cette élection.

§ 7. Lorsque le dix-septième jour avant celui des
élections législatives fédérales coïncide avec le vingt-
quatrième jour qui précède celui fixé pour l'élection
du Conseil régional wallon, du Conseil flamand, du
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et du
Conseil de la Communauté germanophone, le tirage
au sort auquel procèdent les bureaux principaux de
circonscription pour l'élection de ces Conseils en vue
d'attribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats
qui n'en sont pas encore pourvues à ce moment, est
reporté au vingt-troisième jour précédant celui fixé
pour l'élection desdits Conseils.

Pour le surplus, il est procédé comme indiqué dans
les paragraphes qui précèdent.

Section 3

Les élections pour les Chambres législatives
fédérales sont postérieures à celles qui sont

organisées pour le Parlement européen ainsi que
pour le Conseil régional wallon, le Conseil flamand,
le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et le

Conseil de la Communauté germanophone

Art. 50

La liste des électeurs qui sert de référence pour
l'ensemble des scrutins énumérés dans l'intitulé de
la présente section est celle qui est dressée en prévi-
sion de l'élection pour le Parlement européen.

Entre le jour de ladite élection et la date fixée pour
l'élection des Chambres législatives fédérales, le col-



Wetgevende Kamers, gaat het college van burge-
meester en schepenen van elke gemeente als volgt
over tot de bijwerking van de kiezerslijst die bedoeld
wordt in het eerste lid:

1° op deze lijst worden de personen toegevoegd
die, tijdens de beschouwde periode, ten laatste op de
datum die bepaald is voor de verkiezing van de fede-
rale Wetgevende Kamers, de leeftijd bereiken die
vereist is om deel te nemen aan de stemming, even-
als de personen van wie de opschorting van de kies-
rechten ten laatste op die datum verstrijkt;

2° van deze lijst worden de kiezers geschrapt die,
tijdens dezelfde periode, niet langer voldoen aan de
voorwaarde Belg te zijn of aan de voorwaarde van
inschrijving in de bevolkingsregisters van een Bel-
gische gemeente, evenals de kiezers die het voorwerp
zijn van een veroordeling of een beslissing die voor
hen ofwel de uitsluiting van de kiesrechten met zich
meebrengt, ofwel de opschorting van diezelfde rech-
ten op de datum van de verkiezing van de federale
Wetgevende Kamers.

Alleen de Belgen die in het bevolkingsregister zijn
ingeschreven en op de kiezerslijst staan, komen in
aanmerking voor de verkiezing van de federale Wet-
gevende Kamers, de Vlaamse Raad, de Waalse Ge-
westraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap.

Art. 51

§ 1. Wanneer de verkiezingen voor de federale
Wetgevende Kamers later vallen dan de verkiezin-
gen die georganiseerd worden voor het Europees Par-
lement en voor de Vlaamse Raad, de Waalse Gewest-
raad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap, wordt de numme-
ring van de kandidatenlijsten die ingediend zijn voor
deze verschillende verkiezingen, geregeld overeen-
komstig de volgende bepalingen.

§ 2. De kandidatenlijsten voor het Europees Par-
lement worden genummerd overeenkomstig de arti-
kelen 20 en 24, § 2, van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europees Parle-
ment.

§ 3. De kandidaten voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat, de
Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap kunnen, in de verklaring van bewilli-
ging in hun kandidaatstelling vragen dat aan hun
lijst hetzelfde beschermde letterwoord en hetzelfde
daarmee overeenstemmende volgnummer worden
toegewezen als die welke tijdens de loting die de
minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestig-
ste dag vóór de dag die bepaald is voor de verkiezing
van het Europees Parlement heeft gehouden, toege-
wezen zijn aan een lijst die voor die verkiezing is
voorgedragen, voor zover zij een attest overleggen
dat afgegeven is door de persoon of diens plaatsver-
vanger die daartoe zijn aangewezen door de poli-
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lège des bourgmestre et échevins de chaque commu-
ne procède comme suit à la mise à jour de la liste des
électeurs visée à l'alinéa 1er :

1° sont ajoutées sur cette liste les personnes qui,
durant la période considérée, atteignent l'âge requis
pour être admises au vote au plus tard à la date fixée
pour l'élection des Chambres législatives fédérales,
ainsi que les personnes dont la suspension des droits
électoraux prend fin au plus tard à cette date;

2° sont rayés de ladite liste, les électeurs qui,
durant la même période, cessent de satisfaire à la
condition d'être Belge ou à la condition d'être inscrit
aux registres de population d'une commune belge, de
même que ceux qui font l'objet d'une condamnation
ou d'une décision emportant dans leur chef soit l'ex-
clusion des droits électoraux, soit la suspension de
ces mêmes droits à la date des élections pour les
Chambres législatives fédérales.

Seuls les Belges inscrits au registre de la popula-
tion et sur la liste des électeurs sont pris en considé-
ration pour l'élection des Chambres législatives fédé-
rales, du Conseil régional wallon, du Conseil
flamand, du Conseil de la Région de Bruxelles-Capi-
tale et du Conseil de la Communauté germanophone.

Art. 51

§ t-. Lorsque les élections pour les Chambres
législatives fédérales sont postérieures à celles qui
sont organisées pour le Parlement européen ainsi
que pour le Conseil régional wallon, le Conseil fla-
mand, le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale
et le Conseil de la Communauté germanophone, la
numérotation des listes de candidats déposées pour
ces diverses élections est réglée conformément aux
dispositions suivantes.

§ 2. Les listes de candidats pour le Parlement
européen sont numérotées conformément aux arti-
cles 20 et 24, § 2, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen.

§ 3. Les candidats à l'élection pour la Chambre
des représentants, le Sénat, le Conseil régional wal-
lon, le Conseil flamand, le Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale et le Conseil de la Communauté
germanophone peuvent, dans la déclaration d'accep-
tation de leurs candidatures, demander l'attribution
à leur liste du même sigle protégé et du même numé-
ro d'ordre y correspondant, que ceux conférés lors du
tirage au sort auquel il a été procédé par le ministre
de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour avant celui
fixé pour l'élection du Parlement européen, à une
liste présentée pour cette élection, pour autant qu'ils
produisent une attestation délivrée par la personne
ou son suppléant désignés à cet effet par la formation
politique au nom de laquelle la liste pour l'élection du
Parlement européen a été déposée, et les habilitant à
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tieke formatie namens welke de lijst voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement is ingediend, en
waarbij hen toestemming wordt verleend om het
voor die verkiezing toegekende beschermde letter-
woord en het daarmee overeenstemmende volgnum-
mer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord waarvan het ge-
bruik gevraagd wordt overeenkomstig het voorgaan-
de lid, het bijkomende element bevat dat bedoeld
wordt in artikel 21, § 2, derde lid, derde zin, van de
wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van
het Europese Parlement, kan de lijst die gemachtigd
is het letterwoord te gebruiken, daarvan gebruik
maken zonder toevoeging van dat element.

De kandidaten voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers, de Senaat, de Vlaam-
se Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap, kunnen in de verklaring van bewilliging
in hun kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst
een volgnummer wordt toegekend van die nummers
die geloot zijn door de voorzitters van de Nederland-
se, Franse of Duitstalige collegehoofdbureaus, naar
gelang van het geval, voor de verkiezing van het
Europees Parlement, op de tweeënvijftigste dag vóór
de dag die bepaald is voor deze verkiezing, voor zover
zij een attest overleggen dat afgegeven is door de
persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing
van het Europees Parlement hebben ingediend, en
waarbij hen toestemming wordt verleend om het
volgnummer dat aan die laatste lijst toegekend is, te
gebruiken.

§ 4. In afwijking van de artikelen 12, 17, 31, 38 en
45 van de wet van 16juli 1993 tot vervollediging van
de federale staatsstructuur, van de artikelen la, 14,
25, 31 en 38 van de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad wordt verkozen en van de artikelen 21,
26, 53, 59 en 65 van de wet van 6 juli 1990 tot
regeling van de wijze waarop de Raad van de Duits-
talige Gemeenschap wordt verkozen, wordt de num-
mering van de lijsten voor de verkiezing van de
Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap, geregeld overeenkomstig de volgende
bepalingen.

Wanneer het kieskringhoofdbureau voor de ver-
kiezing van de Vlaamse Raad, de Waalse Gewest-
raad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap, overgaat tot het
opstellen van zijn stembiljet op de vierentwintigste
dag vóór de verkiezing, houdt het rekening met de
volgorde van de nummers die toegekend zijn door
zowel de loting waartoe de minister van Binnenland-
se Zaken overgegaan is op de vijfenzestigste dag vóór
de dag die bepaald is voor de verkiezing van het
Europees Parlement, als de bijkomende loting waar-
toe elk van de voorzitters van de collegehoofdbureaus
voor deze verkiezing, die respectievelijk zetelen in
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utiliser le sigle protégé et le numéro d'ordre corres-
pondant conférés pour cette élection.

Si le sigle protégé dont l'usage est sollicité confor-
mément à l'alinéa qui précède comporte l'élément
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3,
troisième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen, la liste habilitée à
utiliser le sigle peut en faire usage sans l'adjonction
dudit élément.

Les candidats à l'élection pour la Chambre des
représentants, le Sénat, le Conseil régional wallon, le
Conseil flamand, le Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et le Conseil de la Communauté germa-
nophone peuvent, dans la déclaration d'acceptation
de leurs candidatures, demander l'attribution à leur
liste d'un numéro d'ordre parmi ceux qui ont été tirés
au sort par les présidents des bureaux principaux des
collèges électoraux français, néerlandais ou germa-
nophone, selon le cas, pour l'élection du Parlement
européen, le cinquante-deuxième jour avant celui
fixé pour cette élection, pour autant qu'ils produisent
une attestation délivrée par la ou les personnes
ayant déposé la liste pour l'élection du Parlement
européen, et les habilitant à faire usage du numéro
d'ordre attribué à cette dernière liste.

§ 4. Par dérogation aux articles 12, 17,31,38 et 45
de la loi du 16juillet 1993visant à achever la structu-
re fédérale de l'Etat, aux articles la, 14,25, 31 et 38
de la loi du 12 janvier 1989 réglant les modalités de
l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capi-
tale et aux articles 21, 26, 53, 59 et 65 de la loi du
6 juillet 1990 réglant les modalités de l'élection du
Conseil de la Communauté germanophone, la numé-
rotation des listes pour l'élection du Conseil régional
wallon, du Conseil flamand, du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale et du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, est réglée conformément aux
dispositions suivantes.

Lorsqu'il procède à la formation de son bulletin de
vote pour l'élection du Conseil régional wallon, du
Conseil flamand, du Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et du Conseil de la Communauté germa-
nophone, le vingt-quatrième jour avant l'élection, le
bureau principal de circonscription pour cette élec-
tion tient compte de l'ordre des numéros conférés par
le tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur a
procédé le soixante-cinquième jour avant celui fixé
pour l'élection du Parlement européen ainsi que par
le tirage au sort auquel ont procédé chacun des prési-
dents des bureaux principaux de collège pour ladite
élection siégeant respectivement à Namur, Malines



Namen, Mechelen en Eupen, overgegaan is op de
tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald is voor
deze verkiezing.

Het bureau kent één van deze nummers en, in
voorkomend geval, het daarmee overeenstemmende
letterwoord, of enkel één van deze nummers, toe aan
de kandidatenlijsten die vergezeld zijn van het in § 3,
eerste of derde lid, bedoelde attest.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting, beginnend met de volledige lijsten, om een
volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer dat door het hoofdbureau van het Duitstali-
ge kiescollege toegekend is voor de verkiezing van
het Europees Parlement.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor
de verkiezing van de Vlaamse Raad, de Waalse Ge-
westraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, baseert zich
hiervoor op de tabel die bekendgemaakt is in het
Belgisch Staatsblad krachtens artike124, § 2, laatste
lid, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europees Parlement.

§ 5. De kandidatenlijsten voor de Senaat en de
Kamer van volksvertegenwoordigers worden ge-
nummerd overeenkomstig de volgende bepalingen.

De loting waartoe de minister van Binnenlandse
Zaken overgaat krachtens artikel115bis, §2, van het
Kieswetboek, op de twintigste dag vóór de dag die
bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen,
om een gemeenschappelijk volgnummer toe te ken-
nen aan de lijstenverenigingen die ingediend zijn
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers en die niet gevraagd hebben om hetzelfde
letterwoord en het daarmee overeenstemmende volg-
nummer, of enkel hetzelfde volgnummer toe te ken-
nen als die welke op de vijfenzestigste of de tweeën-
vijftigste dag vóór de dag die bepaald is voor de
verkiezing van het Europees Parlement toegewezen
zijn aan een lijst die voorgedragen is voor deze ver-
kiezing, geschiedt tussen de nummers die onmiddel-
lijk volgen op het hoogste nummer dat toegekend is
door het hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege
voor deze verkiezing van het Europees Parlement.

De minister van Binnenlandse Zaken baseert zich
hiervoor op de tabel die bekendgemaakt is in het
Belgisch Staatsblad krachtens artike124, § 2, laatste
lid, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europees Parlement.

In afwijking van artikel128 van het Kieswetboek,
houdt het collegehoofdbureau voor de verkiezing van
de Senaat, wanneer het overgaat tot het opstellen
van het stembiljet voor de Senaat, op de zeventiende
dag vóór de dag die bepaald is voor de federale parle-
mentsverkiezingen, rekening met de volgorde van de
nummers die toegekend zijn door zowel de loting
waartoe de minister van Binnenlandse Zaken over-
gegaan is op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing
van het Europees Parlement, om een volgnummer
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et Eupen, le cinquante-deuxième jour avant celui fixé
pour cette élection.

Le bureau confère l'un de ces numéros et, le cas
échéant, le sigle qui y correspond, ou seulement l'un
de ces numéros, aux listes de candidats qui sont
accompagnées de l'attestation visée au § 3, alinéa 1er

ou alinéa 3.
Le bureau procède ensuite à un tirage au sort

complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes qui n'en sont pas encore pourvues à cemoment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé attribué, par le bureau principal
du collège électoral germanophone pour l'élection du
Parlement européen.

Le président du bureau principal de circonscrip-
tion pour l'élection du Conseil régional wallon, du
Conseil flamand, du Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et du Conseil de la Communauté germa-
nophone, se fonde à cette fin sur le tableau publié au
Moniteur belge en exécution de l'article 24, § 2, der-
nier alinéa, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l'élection du Parlement européen.

§ 5. Les listes de candidats pour le Sénat et la
Chambre des représentants sont numérotées confor-
mément aux dispositions suivantes.

Le tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur
procède en exécution de l'article 115bis, § 2, du Code
électoral, le vingtième jour avant celui fixé pour les
élections législatives fédérales, en vue d'attribuer un
numéro d'ordre commun aux listes affiliées qui ont
été déposées pour l'élection de la Chambre des Repré-
sentants et qui n'ont pas sollicité l'attribution du
même sigle et du numéro d'ordre qui y correspond, ou
seulement du même numéro d'ordre, que ceux confé-
rés le soixante-cinquième ou le cinquante-deuxième
jour avant celui fixé pour l'élection du Parlement
européen, à une liste présentée pour cette élection,
s'effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé conféré par le bureau
principal du collège électoral germanophone pour
ladite élection du Parlement européen.

Le ministre de l'Intérieur se fonde à cette fin sur le
tableau publié au Moniteur belge en exécution de
l'article 24, § 2, dernier alinéa, de la loi du 23 mars
1989 relative à l'élection du Parlement européen.

Par dérogation à l'article 128 du Code électoral,
lorsqu'il procède à la formation du bulletin de vote
pour le Sénat, le dix-septième jour avant celui fixé
pour les élections législatives fédérales, le bureau
principal de collège pour l'élection du Sénat tient
compte de l'ordre des numéros conférés à la fois par le
tirage au sort auquel le ministre de l'Intérieur a
procédé, le soixante-cinquième jour avant l'élection
du Parlement européen, en vue d'attribuer un numé-
ro d'ordre aux listes pour cette élection qui ont sollici-
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toe te kennen aan de lijsten voor deze verkiezing die
de bescherming van hun letterwoord gevraagd heb-
ben, als de bijkomende loting waartoe elk van de
voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement, die respectie-
velijk zetelen in Mechelen, Namen en Eupen, overge-
gaan is op de tweeënvijftigste dag vóór deze
verkiezing, om een volgnummer toe te kennen aan de
kandidatenlijsten voor het Europees Parlement die
er op dat moment nog geen gekregen hebben.

Ret bureau kent één van deze nummers toe aan de
kandidatenvoordrachten die vergezeld zijn van het
in § 3, eerste of derde lid, bedoelde attest.

Ret bureau houdt tevens rekening met de volgorde
van de nummers die toegekend zijn door de loting
bedoeld in artikel115bis, § 2, achtste lid, wanneer er
gebruik gemaakt is van de mogelijkheid voorzien in
§ 3 van hetzelfde artikel. Ret kent één van deze
nummers toe aan de kandidatenlijsten die vergezeld
zijn van de inwilliging die bedoeld wordt in die § 3.

Ret bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting, beginnend met de volledige lijsten, om een
volgnummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten
die er op dat moment nog geen gekregen hebben.

Deze loting gebeurt in het hoofdbureau van het
Franse kiescollege tussen de even nummers, en in
het hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege
tussen de oneven nummers die onmiddellijk volgen
op het hoogste nummer dat toegekend is door de
loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken
overgegaan is op de twintigste dag vóór de dag die
bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen,
overeenkomstig artikel115bis, § 2, van het Kieswet-
boek, zoals gewijzigd door het tweede lid van deze
paragraaf.

De voorzitter van het collegehoofdbureau baseert
zich hiervoor op de tabel die bekendgemaakt is in het
Belgisch Staatsblad krachtens artikel 118bis, twee-
de lid, van het Kieswetboek.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat delen aan elkaar het resul-
taat van de loting mee waartoe zij overeenkomstig
het vorige lid overgegaan zijn, en delen ditzelfde
resultaat onverwijld, per fax of per drager, met aan-
duiding van het hoogste nummer dat voor alle colle-
ges samen toegekend is, mee aan de voorzitters van
de kieskringhoofdbureaus voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers die gelegen zijn
in het Vlaamse of Waalse Gewest, naar gelang van
het geval, evenals aan de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring Brussel-Ralle-Vilvoorde voor
de verkiezing van deze vergadering.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor
het drukken ervan, een afschrift van het model van
stembiljet voor de verkiezing van de Senaat naar de
voorzitters van de provinciehoofdbureaus van hun
ambtsgebied, evenals naar de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Ralle-Vilvoor-
de voor de verkiezing van de Senaat.
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té la protection de leur sigle, et par le tirage au sort
complémentaire auquel ont procédé chacun des pré-
sidents des bureaux principaux de collège pour l'élec-
tion du Parlement européen siégeant respectivement
à Namur, Malines et Eupen, le cinquante-deuxième
jour avant cette élection, en vue d'attribuer un numé-
ro d'ordre aux listes de candidats qui n'en étaient pas
encore pourvues à ce moment.

Le bureau confère un de ces numéros aux listes de
candidats qui sont accompagnées de l'attestation vi-
sée au § 3, alinéa 1er ou alinéa 3.

Le bureau tient compte également de l'ordre des
numéros attribués par le tirage au sort visé à l'arti-
cle 115bis, § 2, alinéa 8, lorsqu'il a été fait usage de la
faculté prévue au § 3 du même article. Il confère un
de ces numéros aux listes de candidats qui sont ac-
compagnées de l'acquiescement visé dans ledit para-
graphe 3.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes de candidats qui n'en sont pas encore pourvues
à ce moment.

Ce tirage au sort s'effectue, au sein du bureau
principal du collège électoral français, entre les nu-
méros pairs, et au sein du bureau principal du collège
électoral néerlandais, entre les numéros impairs, qui
suivent immédiatement le numéro le plus élevé attri-
bué par le tirage au sort auquel le ministre de l'Inté-
rieur a procédé, le vingtième jour avant celui fixé
pour les élections législatives fédérales, conformé-
ment à l'article 115bis, §2, du Code électoral, tel qu'il
est modifié par l'alinéa 2 du présent paragraphe.

Le président du bureau principal de collège se
fonde à cette fin sur le tableau publié au Moniteur
belge en exécution de l'article 118bis, alinéa 2, du
Code électoral.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat se communiquent mutuelle-
ment le résultat du tirage au sort auquel ils ont
procédé conformément aux dispositions qui précè-
dent et communiquent sans délai par télécopie ou par
porteur ce même résultat, en indiquant le numéro le
plus élevé attribué, tous collèges confondus, aux pré-
sidents des bureaux principaux de circonscription
pour l'élection de la Chambre des représentants si-
tués dans la Région wallonne ou flamande, selon le
cas, ainsi qu'au président du bureau principal de la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde
pour l'élection de cette assemblée.

Les présidents des bureaux principaux de collège
pour l'élection du Sénat transmettent immédiate-
ment, en vue de son impression, une copie du modèle
du bulletin de vote pour l'élection du Sénat aux prési-
dents des bureaux principaux de province de leur
ressort ainsi qu'au président du bureau principal de
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor-
de pour l'élection du Sénat.



Die laatste laat op de stembiljetten die bestemd
zijn voor zijn kieskring, de kandidatenlijsten vermel-
den die zowel in het hoofdbureau van het Franse
kiescollege als in het hoofdbureau van het Neder-
landse kiescollege voorgedragen zijn. Hiervoor wordt
het stembiljet opgesteld overeenkomstig de model-
len II d), II e), II f) ofII g) die bij dit Wetboek gevoegd
zijn.

Vervolgens gaat het bureau over tot de opstelling
van het stembiljet voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers.

Het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van
deze vergadering houdt rekening met de volgorde
van de nummers die toegekend zijn door zowel de
loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken
overgegaan is op de vijfenzestigste dag vóór de ver-
kiezing van het Europees Parlement, als de bijko-
mende loting waartoe elk van de collegehoofdbu-
reaus voor deze verkiezing, die respectievelijk
zetelen in Namen, Mechelen en Eupen, overgegaan
is op de tweeënvijftigste dag vóór deze verkiezing, om
een volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er
op dat moment nog geen gekregen hebben.

Het bureau kent één van deze nummers toe aan de
kandidatenvoordrachten die vergezeld zijn van het
in § 3, eerste of derde lid, bedoelde attest.

Het bureau houdt tevens rekening met de volgorde
van de nummers die toegekend zijn door de loting
waartoe de minister van Binnenlandse Zaken over-
gegaan is op de twintigste dag vóór de dag die be-
paald is voor de federale parlementsverkiezingen,
krachtens artikel 115bis, § 2, van het Kieswetboek,
zoals gewijzigd door het tweede lid van deze para-
graaf.

Ten slotte houdt het rekening met de volgorde van
de nummers die toegekend zijn voor de verkiezing
van de Senaat wanneer de kandidaten gebruik ge-
maakt hebben van de mogelijkheid waarover zij be-
schikken krachtens artikel 115bis, § 4, van het Kies-
wetboek, om de toekenning aan hun lijst te vragen
van hetzelfde volgnummer als dat dat toegekend is
aan een lijst die ingediend is voor de verkiezing van
de Senaat.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomen-
de loting om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen heb-
ben, waarbij men begint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste
nummer van de nummers die, voor alle colleges sa-
men, toegekend zijn voor de verkiezing van de Se-
naat, door de voorzitters van de hoofdbureaus van de
Franse en Nederlandse kiescolleges voor deze verkie-
zing. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers baseert zich hiervoor op de mededeling
die hem gedaan is krachtens het tiende lid van deze
paragraaf.
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Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de
vote destinés à sa circonscription les listes de candi-
dats présentées tant dans le bureau principal du
collège électoral français que dans le bureau princi-
pal du collège électoral néerlandais. A cet effet, le
bulletin de vote est formulé conformément aux modè-
les II d), II e), II f), ou II g) annexés au Code électoral.

Le bureau procède ensuite à la formation du bulle-
tin de vote pour l'élection de la Chambre des repré-
sentants.

Le bureau principal de circonscription pour l'élec-
tion de cette assemblée tient compte de l'ordre des
numéros attribués à la fois par le tirage au sort
auquel le ministre de l'Intérieur a procédé le soixan-
te-cinquième jour avant l'élection du Parlement
européen et par le tirage au sort complémentaire
auquel ont procédé chacun des bureaux principaux
de collège pour cette élection siégeant respective-
ment à Namur, Malines et Eupen, le cinquante-deu-
xième jour avant ladite élection, en vue d'attribuer
un numéro d'ordre aux listes qui n'en étaient pas
encore pourvues à ce moment.

Le bureau confère un de ces numéros aux présen-
tations de candidats qui sont accompagnées de l'at-
testation visée au § 3, alinéa 1er ou alinéa 3.

Le bureau tient compte également de l'ordre des
numéros attribués par le tirage au sort auquel le
ministre de l'Intérieur a procédé, le vingtième jour
avant celui fixé pour les élections législatives fédéra-
les, en exécution de l'article 115bis, § 2, du Code
électoral, tel qu'il est modifié par l'alinéa 2 du pré-
sent paragraphe.

Le bureau tient compte enfin de l'ordre des numé-
ros attribués pour l'élection du Sénat lorsque les
candidats ont fait usage de la faculté dont ils dispo-
sent, en vertu de l'article 115bis, § 4, du Code électo-
ral, de solliciter l'attribution à leur liste du même
numéro d'ordre que celui conféré à une liste déposée
pour l'élection du Sénat.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux
listes qui n'en sont pas encore pourvues à cemoment.

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le
numéro le plus élevé parmi ceux attribués tous collè-
ges confondus, pour l'élection du Sénat, par les prési-
dents des bureaux principaux des collèges électoraux
français et néerlandais pour cette élection. Le prési-
dent du bureau principal de circonscription pour
l'élection de la Chambre des représentants se fonde à
cette fin sur la communication qui lui est faite en
exécution de l'alinéa 10 du présent paragraphe.
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§ 6. In de hypothese die bedoeld wordt in § 1 van
dit artikel, is artikel115bis, § 1, van het Kieswetboek
niet van toepassing.

Gegeven te Brussel, 6 september 1998.

ALBERT

VAN KoNINGSWEGE :

De Minister van Binnenlandse Zaken,

L. TOBBACK

[ 128 ]

§ 6. Dans l'hypothèse envisagée par le § 1er du
présent article, l'article 115bis, § t-, du Code électo-
ral n'est pas d'application.

Donné à Bruxelles, le 6 septembre 1998.

ALBERT

PAR LE ROI :

Le Ministre de l'Intérieur,

L. TOBBACK
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